~>DOMETIC

REFRIGERATION
10-SERIES

RC10.4(S)(T).70, RC10.4(S)(T).90, RC10.4P.100
RCS10.5(X)(S)(T), RCL10.4(S)(T), RCD10.5(X)(S)(T)

Compressor refrigerator
InstallationManual. ..................

Kompressor-Kiihlschrank
Montageanleitung...................

Réfrigérateur a compression
Instructionsdemontage .. .............

Nevera con extractor
Instrucciones de montaje .............

Frigorifico de absorc¢ao
Instrucdes de montagem .............

Frigorifero ad assorbimento
Indicazioni dimontaggio .............

Compressorkoelkast
Montagehandleiding ................

Absorber-keleskab

Monteringsvejledning. ...............

Absorptionskylskap

Monteringsanvisning. ................

Absorbsjons-kjoleskap

Monteringsanvisning ................ 122

Absorptiojadkaappi
Asennusohje ....................... 134

A6CcOpPO6LUNOHHDBIN XONOAUNBHUK
MHCTPYKUMS MO MOHTaXY. . .. oo v vvn... 146

Lodéwka absorpcyjna
Instrukcjamontazu .................. 159

Absorpéna chladnicka
Navodnamontdz ................... 172

Absorp¢ni ledni¢ka

Navodkmontdzi.................... 184
Abszorberes hiitészekrény
Szerelésiutmutatd .................. 196
Absorpcijski hladilnik
Navodilozamontazo ................ 209

Yuyeio uypagpiou/pelparog
Odnyieg TomoBéTNONG. .+« . oo v ol . 221



© 2020 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is
protected by copyright and design law. The underlying technical design and the
products contained herein may be protected by design, patent or be patent

pending. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB.
All rights are reserved.



RC(S)(L)(D)10-Series

NOTICE

N

(1 RCL 10.4(S)(T) RCD 10.5(X)(S)(T)
L 420 . .. 595 _

- > - > X) 620
A [ ]
523 565
o I

A
A J

1293
O
1282

696
696

L 431 ||495 L 400
(X)455,




RC(S)(L)(D)10-Series

2] RCS 10.5(X)(S)(T)
(X)610

(-
\ 523 ‘ 555

-

821

458

210

118 50
400

‘ (X) 455 |

LA

RC 10.4 90(S)(T) RC 10.4 70(S)(T)

« 420 .~ 420 450 |

-
-

T N N — ‘ N — U:
/o

975
810

821
666

[s] [s]
y y
4355 ] 495 4005 ] 1495

RC10.4P.100

« 220 < >

420 485

v
A
A J

'y

900
900




RC(S)(L)(D)10-Series

T
— % C
/\(i < %/
H —i
”‘\E
—— A
D A
! A
N —
| |t
r N— LB
| &
4}'
> 2,5 mm?

1 1I
<4m=D4mm?2
4m-6m=J6mm? > 0,75 mm?
>6m =10 mm?




RC(S)(L)(D)10-Series

RCL
RCD

RC
RCS




RC(S)(L)(D)10-Series




Explanation of symbols RC(S)(L)(D)10-Series

Please carefully read and follow all instructions, guidelines and warnings included in this product manual in order to ensure that you install,
use and maintain the product properly at all times.

By using the product, you hereby confirm that you have read this disclaimer, all instructions, guidelines and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein.

Youagreeto use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines and warnings
as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations.

Afailure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may resultin an injury to yourselfand others, damage to your product
or damage to other property in the vicinity.

Dometic accepts no liability for any loss, damage or injury incurred, directly or indirectly, from the installation, use or maintenance of the
product not in compliance with the instructions and warnings in the product manual.

This product manual, including the instructions, guidelines and warnings, and related documentation may be subject to changes and
updates. For up-to-date product information, please visit: documents.dometic.com, dometic.com.

NOTE
You can find details on the operation in the operating manual.
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1 Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.
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2 Safety instructions

The manufacturer accepts no liability for damage in the following cases:
* Faulty assembly or connection

* Damage to the product resulting from mechanical influences and incorrect
connection voltage

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in the operating manual

2.1 General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
“ or serious injury.
Electrocution hazard
* Ensure that the device has been installed by a qualified technician in
accordance with the Dometic installation manual.
* Do not operate the device if it is visibly damaged.

* Ifthis device's power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, customer service or a similarly qualified person in order
to prevent safety hazards.

* This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate
repairs may cause serious hazards.
Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as spray cans with
propellants, in the device.

Health hazard

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

e Children shall not play with the device.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating devices.
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Risk of child entrapment

*  Make sure that the shelves are mounted and secured so that children
cannot lock themselves in the device.

* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.

— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb
inside.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Risk of crushing
* Do not put your fingers into the hinge.
Health hazard

* Foodstuff may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

NOTICE! Damage hazard

* Check that the voltage specification on the type plate is the same as
that of the power supply.

* Ifyour vehicle does not have a battery undervoltage cutout,
disconnect the device or switch it off when you turn off the engine.
Otherwise you may discharge the battery.

* The device is not suitable for storing substances which are caustic or
contain solvents.

* Keep the drainage outlet clean at all times.
* Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

* Do not transport the device in a horizontal position, so that no oil can
leak out of the compressor and through this damage the refrigerant
circuit.

e Make sure that the refrigerant circuit is not damaged during transpor-
tation. The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.
In the event of any damage to the refrigerant circuit:
— Avoid naked flames and sparks.
— Airthe room well.

* Setup the device in a dry location where it is protected against
splashing water.
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2.2

N
A

Operating the device safely

DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Do not touch exposed cables with your bare hands.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Electrocution hazard

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

Health hazard

* Make sure that you only put items in the device which may be chilled
at the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

*  Opening the door for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

¢ Storeraw meat and fish in suitable containers in the device, so thatitis
not in contact with or can drip onto other food.

¢ |[fthe device is left empty for long periods:
- Switch off the device.
— Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the door open to prevent mould developing within the
device.

* |Ifthe refrigerator is exposed to a room temperature of below +10 °C
for an extended period of time, a uniform temperature cannot be
guaranteed in the freezer compartment. This can lead to an increase of
the freezer compartment temperature and the goods stored in it may
defrost.

Risk of injury
* The device door or the freezer door can completely detach from the

device if used incorrectly. Push the doors closed until you hear a clear
click at the top and bottom.

* Do notlean on the open device door.

11
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NOTICE! Damage hazard

If the door is not locked correctly on the opposite side, push on that
side at the top and the bottom until it locks in place.

Only store heavy objects such as bottles or cans in the device door, in
the vegetable compartment or on the bottom shelf.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for that purpose.

Do not place it near naked flames or other heat sources (heaters, direct
sunlight, gas ovens etc.).

Ensure that the ventilation vents are not covered.

Do not fill the inner container with ice or fluid.

Never immerse the device in water.

Protect the device and the cable against heat and moisture.

Make sure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

NOTE

Ask your vehicle manufacturer if the battery management of your
vehicle shuts down the devices to protect the battery.

Put the device door and the freezer door into the winter position if you
are not going to use the device for a longer period of time. This
prevents mold from forming.

For ambient temperatures of +15 °C to +25 °C, select the average
temperature setting.

Installing the refrigerator

CAUTION! Health hazard
To avoid a hazard due to instability of the device, it must be fixed in
accordance with the instructions.

EpgE You find the instructions manual for changing the door stop and the

12
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RC(S)(L)(D)10-Series Installing the refrigerator

The device is suitable for installation in:

Caravans

motor homes

3.1 Preparing the installation

installation.

NOTICE! Damage hazard
e Therefrigerator may not be installed in the rear of mobile homes with

CAUTION! Risk of injury
The device has sharp edges and gloves should be used during

the door pointing in the direction of travel.
* |eave the device in a vertical position for at least 3 hours before
starting up for the first time.

NOTE

* |n Camper Vans an undercounter unit can be installed with the door
pointing in the direction of travel, as long as it is installed next to the
sliding door and behind the co-driver’s seat.

* |fthe compressor fridge replaces an absoption unit, you have to
make sure, that the external ventilation grills are completely closed,
otherwise there is the risk, that the compressor will not run at low
ambient temperature (~below 0 °C).

When installing the refrigerator, note the following:

Ensure that the floor is solid and level.
Park the vehicle horizontally for this purpose.

The refrigerator must be installed so that

— itis easily accessible for service work

— easy to de-install and install

— can be easily removed from the vehicle

The refrigerator must be installed in a recess so that it stands secure when the
vehicle is in motion. Note the dimensions in fig. [ll, page 3 and fig. B, page 4
for this purpose.

13



Installing the refrigerator

RC(S)(L)(D)10-Series

* Also note the following recess dimension (fig. [F}, page 5):

14

Refrigerator height (A)
Refrigerator width (B)

Refrigerator depth (C)
(excludes control knob
5mm)

Recess height (H)
Recess width (W)

Recess depth (D)

Refrigerator height (A)
Refrigerator width (B)

Refrigerator depth (C)
(excludes control knob
5mm)

Recess height (H)
Recess width (W)
Recess depth (D)

Refrigerator height (A)
Refrigerator width (B)

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
821 mm 975 mm 900 mm
420 mm 420 mm 420 mm

(rear compressor)
590 mm
(side compressor)
450 mm 485 mm 655 mm
(rear compressor)
485 mm
(side compressor)
823 mm 977 mm 902 mm
425 mm 425 mm 425 mm
(rear compressor)
595 mm
(side compressor)
452 mm 487 mm 657 mm
(rear compressor)
487 mm
(side compressor)
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
1293 mm 1282 mm 1282 mm
420 mm 523 mm 523 mm
595 mm 535 mm 590 mm
1296 mm 1285 mm 1285 mm
425 mm 528 mm 528 mm
598 mm 568 mm 623 mm

RCS10.5(S)(T)
821 mm
523 mm

RCS10.5X(S)(T)
821 mm
523 mm



RC(S)(L)(D)10-Series Installing the refrigerator

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

Refrigerator depth (C) 555 mm 610 mm
(excludes control knob

5mm)

Recess height (H) 824 mm 824 mm
Recess width (W) 528 mm 528 mm
Recess depth (D) 558 mm 613 mm

3.2 Installing the condensation drain

NOTE

Condensation can form inside the refrigerator due to frequent door
opening, incorrectly stored food or food that is stored when it is too
warm.

Condensation must be drained with a constant slope.

Install the condensation drain as follows:

» Run the condensation hose from the refrigerator through an opening in the floor
which goes outside.

3.3

D

Connecting the power supply

NOTICE!

The electrical installation and repairs may only be performed by a
specialistin accordance with the applicable national regulations and
standards.

Toavoid voltage loss and therefore a drop in performance, the cable
should be kept as short as possible and should not be interrupted if
possible. For this reason avoid additional switches, plugs or power
strips.

Before connecting check whether the operating voltage and the
battery voltage correspond (see type plate).

» Determine the required cross section of the cable in relation to the cable length
according to fig. |, page 5.

» Connect the cables to the AMP connector of the refrigerator (fig. [, page 6).

» Connect the other ends of the cables to the 12 V= power supply:

15



Installing the refrigerator RC(S)(L)(D)10-Series

NOTICE!
* Make sure the polarity is correct.

e Fitthe positive (+) cable with a 10 A fuse.

— asdirectly as possible
- rd (red): with a fuse protection (10 A) fitted to the positive (+) pole
- bk (black): to the negative (-) pole

34 Securing the refrigerator

WARNING! Fire Hazard
*  When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped

or damaged.
* Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

CAUTION!
Only screw through the bushings provided, otherwise foamed

components, such as cables, can be damaged.

NOTE

* Attach the side walls or the attached strips so that the screws are
tight, even under increased loads (while driving).

* Therefrigerator is designed to provide a regulated air flow. The
manufacturer does not recommend to leave additional space
between the refrigerator and the recess walls.

» Move the refrigerator into its final location with the front flange sitting tight
against the recess front.

» Fasten the screws (fig. [, page 6) through the plastic bushings in the sides of
the refrigerator, and further into the wall.

» Put the caps onto the screw heads.

Installing the control panel of RC10.4P.100
» Install the control panel as shown (fig. [, page 7).

16
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4 Technical data

Technical data

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacity
Gross capacity: 621 861 941
Refrigerator compartment: 5451 75.51 811
Freezer compartment: 7.51 7.51 9l
Total net capacity: 621 831 901
Excluding freezer compartment
Gross capacity: 691 0l 981
Net capacity: 641 851 931
Connection voltage: 12V= 12V= 12V=
Average power input: 42 W 45W 48 W
Energy consumption 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
PERFORMANCE mode: 37.5Ah/24h 37.5Ah/24h 38 Ah/24 h
Climate class: T T T
Coolant: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
CO2 equivalent: 0.057t 0.061t 0.065t
Global warming potential (GWP): 1430 1430 1430
Noise emission (EN60704)
PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions Hx W x D (in mm): 821x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(rear compressor)
902 x 590 x 485
(side compressor)
Weight: 19.5kg 21.4 kg 21 kg
Inspection/ certification: c U K

This device complies with UN ECE Regulation R10.

Contains fluorinated greenhouse gases

Hermetically sealed equipment

For the current EU Declaration of Conformity for your device, please refer to the
respective product page on dometic.com or contact the manufacturer directly (see

dometic.com/dealer).
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Technical data RC(S)(L)(D)10-Series
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Capacity

Gross capacity: 1331 1531 1771
Refrigerator compartment: 16l 1181 1421
Freezer compartment: 121 291 351

Total net capacity: 1281 1471 1711
Excluding freezer compartment

Gross capacity: 1391 - -

Net capacity: 1341 - -
Connection voltage: 12 V= 12V= 12V=
Average power input: 54 W 54 W 54 W
Energy consumption 0.44 kWh/24 h 0.51kWh/24h 0.52 kWh/24h
PERFORMANCE mode: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Climate class: ST ST ST
Coolant: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
CO2 equivalent: 0.057t 0.057t 0.057t
Global warming potential (GWP): 1430 1430 1430
Noise emission (EN60704)

PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions Hx W x D (in mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 535 1282 x 523 x 590
Weight: 32kg 33.5kg 39.5kg

Inspection/ certification:

C

UK
CA

This device complies with UN ECE Regulation R10.

Contains fluorinated greenhouse gases

Hermetically sealed equipment

For the current EU Declaration of Conformity for your device, please refer to the
respective product page on dometic.com or contact the manufacturer directly (see

dometic.com/dealer).
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Technical data

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Capacity
Gross capacity: 781 921
Refrigerator compartment: 69.11 80.31
Freezer compartment: 9.21 12.11
Total net capacity: 781 921
Excluding freezer compartment
Gross capacity: 831 981
Net capacity: 831 981
Connection voltage: 12V 12V
Average power input: 59A 55A
Energy consumption
PERFORMANCE mode: 1.46 Ah/h 1.48 Ah/h
Climate class: N, ST N, ST
Coolant: R600a /24 g R600a /23 g
CO2 equivalent: 0.000072 t 0.000069 t
Global warming potential (GWP): 3 3
Noise emission (EN60704)
With air channel:
PERFORMANCE mode: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET mode: 39 dB(A) 39 dB(A)
Without air channel:
PERFORMANCE mode: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET mode: 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensions Hx W x D (in mm):

821x523x555

821x523x610

Weight:

24.5kg

25kg

Inspection/certification:

C

UK
CA

This device complies with UN ECE Regulation R10.

For the current EU Declaration of Conformity for your device, please refer to the
respective product page on dometic.com or contact the manufacturer directly (see

dometic.com/dealer).
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Erlauterung der Symbole RC(S)(L)Y(D)10-Serie

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt jederzeit ordnungsgemaR installieren, verwenden und warten.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie diesen Haftungsausschluss, alle Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie in Ubereinstimmung mit allen geltenden Gesetzen und
Vorschriften zu verwenden.

Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,
zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung flhren.

Dometic tibernimmt keine Haftung fiir Verluste, Schaden oder Verletzungen, die direkt oder indirekt durch die Installation, Verwendung
oder Wartung des Produktes entstehen, wenn die Anweisungen und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch nicht befolgt werden.

Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com, dometic.com.

HINWEIS
Hinweise zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Inhaltsverzeichnis

1 ErlduterungderSymbole ........ ... . . 20
2 Sicherheitshinweise .. ... .. .. 21
3 Kihlschrankeinbauen. ... ... o 25
4 TechnischeDaten .. ... ... .. i 30

1 Erlduterung der Symbole

WARNUNG!
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zum Tod oder zu
schwerer Verletzung flhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zu einer leichten
oder mittelschweren Verletzung fihren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

ACHTUNG!
Hinweis auf eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

20



RC(S)(L)(D)10-Serie Sicherheitshinweise

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

2 Sicherheitshinweise

Der Hersteller Gbernimmt in folgenden Fallen keine Haftung fir Schaden:
* Montage- oder Anschlussfehler

* Beschadigungen am Produkt durch mechanische Einflisse und falsche
Anschlussspannung

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung vom Hersteller

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

2.1 Allgemeine Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat von einem qualifizierten Techniker
gemaB dem Dometic Installationshandbuch installiert wurde.

*  Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

*  WenndasAnschlusskabel dieses Gerats beschadigtist, muss esdurch
den Hersteller oder seinen Kundendienst bzw. eine entsprechend
ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu verhindern.

* Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

Explosionsgefahr

* lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit
brennbarem Treibgas im Gerat.

Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

21
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¢ Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder durchgefiihrt werden.

¢ Kindervon 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate be- und entladen.

Kinderfalle

* Stellen Sie sicher, dass die Tragroste so montiert und gesichert sind,
dass sich Kinder nicht selbst im Geréat einschlieBen kénnen.

e Vorder Entsorgung lhres alten Kihlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kihlschrank, damit Kinder nicht
hineinsteigen kénnen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer

oder mittelschwerer Verletzung fiihren.

Quetschgefahr

* Fassen Sie nichtin das Scharnier.

Gesundheitsgefahr

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern eingelagert werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Energieversorgung.

* Wenn lhr Fahrzeug nicht Gber eine Unterspannungsabschaltung
verfigt, trennen Sie das Gerat bei abgestelltem Motor von der Strom-
versorgung oder schalten Sie es aus. Anderenfalls kann die Fahrzeug-
batterie entladen werden.

¢ Das Geratist nicht geeignet fir die Lagerung atzender oder
|6sungsmittelhaltiger Stoffe.

¢ Halten Sie die Abflussoffnung stets sauber.
»  Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

* Transportieren Sie das Geréat nicht in horizontaler Lage, damit kein Ol
aus dem Verdichter austreten und dadurch den Kaltemittelkreislauf
beschadigen kann.

* Achten Sie beim Transport darauf, den Kihlkreislauf nicht zu
beschadigen. Das Kaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht entflammbar.
Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:

— Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.
— LUften Sie den Raum gut.
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A

¢ Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser
geschitzten Platz auf.

Sicherheit beim Betrieb des Gerats

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag
¢ Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten SievorderlInbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker
trocken sind.

Gesundheitsgefahr

* Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Gerat
befinden, die auf die gewahlte Temperatur gekihlt werden dirfen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Anstieg der
Temperatur in den Fachern des Geréts fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

* Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im
Gerat, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berlihrung
kommen oder auf diese tropfen.

*  Wenn das Gerat Uber [angere Zeitrdume leer bleibt:
— Schalten Sie das Gerat aus.

Tauen Sie das Gerat ab.

Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

— lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu
verhindern.

*  Wenn der Kuhlschrank langere Zeit einer Raumtemperatur unter
+10 °C ausgesetzt ist, kann eine gleichmaBige Regelung der
Frosterfachtemperatur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu einer
Erhdhung der Frosterfachtemperatur fihren und die darin gelagerten
Guter kdnnen abtauen.
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Verletzungsgefahr

Die Geratetur bzw. die Frosterfachttr kann sich bei unsachgemaBem
Gebrauch vollstandig vom Gerat I6sen. Dricken Sie die Turen zu, bis
Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch horen.

Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetr.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Wenn die Tur auf der gegeniiberliegenden Seite nicht richtig
verriegeltist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren
Bereich, bis sie einrastet.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen
ausschlieBlich in der Geratetlr, in der Gemuseschale oder auf dem
unteren Tragrost.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerates,
auBer wenn diese Gerate vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasdfen usw.) ab.

Stellen Sie sicher, dass die Luftungsoffnungen nicht abgedeckt sind.
Flllen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.
Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Achten Sie darauf, dass die Speisen keine Wand des Kihlraums
berthren.

HINWEIS

Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batterie-
management lhres Fahrzeugs die Gerate zum Schutz der Batterie
abschaltet.

Bringen Sie die Geratetlr und die Forsterfachtirin die Winterposition,
wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung
wird so vermieden.

Wabhlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die
mittlere Temperatureinstellung.



RC(S)(L)(D)10-Serie Kuhlschrank einbauen
3 Kiihlschrank einbauen
VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Um eine Gefédhrdung durch Instabilitat des Gerates zu vermeiden, muss
dieses gemaB den Anweisungen befestigt werden.

nm Die Anleitung zum Wechseln des Tlranschlags und der Dekorplatte fin-
! den Sie online unter:

b documents.dometic.com/?object_id=63258

Das Gerat ist geeignet fir den Einbau in:
* Wohnwagen
*  Wohnmobilen

Einbau vorbereiten

getragen werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* DerKuihlschrank darf nichtim Heck von Wohnmobilen installiert wer-
den, wenn die Tir in Fahrtrichtung zeigt.

* Lassen Sie das Gerat vor der ersten Inbetriebnahme mindestens
3 Stunden lang in vertikaler Position stehen.

3.1
VORSICHT! Verletzungsgefahr
Das Gerat hat scharfe Kanten und beim Einbau sollten Handschuhe

HINWEIS

* In Wohnmobilen kann eine Unterthekeneinheit mit der Tdr in Fahrt-
richtung installiert werden, sofern sie neben der Schiebettr und hin-
ter dem Beifahrersitz angebracht ist.

*  Wenn der Kompressorkiihlschrank eine Absoptionseinheit ersetzt,
mussen Sie sicherstellen, dass die externen Luftungsgitter vollstan-
dig geschlossen sind, da sonst die Gefahr besteht, dass der Kom-
pressor bei niedriger Umgebungstemperatur (~unter O °C) nicht
lauft.

Beachten Sie bei der Montage des Kihlschranks folgende Hinweise:

* Vergewissern Sie sich, dass der Boden fest und eben ist.
Stellen Sie das Fahrzeug zu diesem Zweck waagrecht ab.
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e Der Kuihlschrank muss so installiert werden, dass
— erfir Wartungsarbeiten leicht zuganglich ist
— erleicht zu deinstallieren und zu installieren ist
— erleicht aus dem Fahrzeug entfernt werden kann

* DerKuihlschrank mussin eine Nische eingebaut werden, damit er bei Bewegung
des Fahrzeugs fest steht. Beachten Sie die Abmessungenin Abb. [}, Seite 3und
Abb. A, Seite 4zu diesem Zweck.

¢ Beachten Sie auch die folgende Aussparungsdimension (Abb. ﬂ Seite 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Hohe des Kiihlschranks 82T mm 975 mm 900 mm
(A)
Breite des Kuhlschranks 420 mm 420 mm 420 mm
(B) (hinterer Kompres-
sor)
590 mm
(Seitenkompressor)
Tiefe des Kuhlschranks 450 mm 485 mm 655 mm
(© (hinterer Kompres-
(ohne Steuerknopf sor)
(5 mm)) 485 mm
(Seitenkompressor)
Hohe der Aussparung 823 mm 977 mm 902 mm
(H)
Breite der Aussparung 425 mm 425 mm 425 mm
(W) (hinterer Kompres-
sor)
595 mm
(Seitenkompressor)
Aussparungstiefe (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(hinterer Kompres-
sor)
487 mm

(Seitenkompressor)
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Hoéhe des Kahlschranks
(A)

Breite des Kuhlschranks
(B)

Tiefe des Kiihlschranks
(o)

(ohne Steuerknopf
(5 mm))

Hohe der Aussparung
(H)

Breite der Aussparung
(W)

Aussparungstiefe (D)

Hoéhe des Kihlschranks
(A)

Breite des Kihlschranks

(B)

Tiefe des Kuhlschranks
(c

(ohne Steuerknopf

(5 mm))

Hohe der Aussparung
(H)

Breite der Aussparung
(w)

Aussparungstiefe (D)

RCL10.4(S)(T)
1293 mm

420 mm

595 mm

1296 mm

425 mm

598 mm

RCD10.5(S)(T)

1282 mm

523 mm

535mm

1285 mm

528 mm

568 mm

RCS10.5(S)(T)

821 mm

523 mm

555 mm

824 mm

528 mm

558 mm

Kihlschrank einbauen

RCD10.5X(S)(T)
1282 mm

523 mm

590 mm

1285 mm

528 mm

623 mm

RCS10.5X(S)(T)
821 mm

523 mm

610 mm

824 mm

528 mm

613 mm
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Kdhlschrank einbauen RC(S)(L)(D)10-Serie
3.2 Kondensatablauf installieren

HINWEIS

e Durch haufiges Turéffnen, falsch gelagerte Lebensmittel oder zu
warm gelagerte Lebensmittel kann sich im Inneren des Kihlschranks
Kondensat bilden.

* Das Kondensat muss mit konstantem Gefélle abgelassen werden.

Installieren Sie den Kondensatablauf wie folgt:

» Fiihren Sie den Kondensationsschlauch des Kiihlschranks durch eine Offnung im
Boden, die nach auBen flhrt.

3.3 Stromversorgung anschlieBen

ACHTUNG!
* Die elektrische Installation sowie Reparaturen diirfen nur von einer

Fachkraft gemaB den geltenden nationalen Vorschriften und Nor-
men ausgefihrt werden.

* Um Spannungs- und Leistungsverluste zu vermeiden, muss das
Kabel moglichst kurz und méglichst nicht unterbrochen sein. Ver-
meiden Sie daher zusatzliche Schalter, Stecker oder Verteilerdosen.

* Prifen Sie vor dem AnschlieBen, ob die Betriebsspannung und die
Batteriespannung Ubereinstimmen (siehe Typenschild).

» Bestimmen Sie den notwendigen Querschnitt des Kabels in Abhangigkeit von
der Kabellange gemaB Abb. [, Seite 5.

» SchlieBen Sie die Kabel an den AMP-Anschluss des Kiihlschranks (Abb. E
Seite 6) an.

» Verbinden Sie die andere Seite der Kabel mit der 12-V==-Stromversorgung:
ACHTUNG!
* Achten Sie auf die richtige Polung.
* Montieren Sie das Pluskabel (+) mit einer 10-A-Sicherung.
- so direkt wie méglich

- rd (rot): mit einer Sicherung (10 A) am Pluspol (+)
- bk(schwarz): zum Minuspol (-)
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Kiihischrank befestigen

3.4
WARNUNG! Brandgefahr
* Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel

nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
* Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungen hinter dem Gerat.

VORSICHT!
Schrauben Sie nur durch die daflir vorgesehenen Buchsen, da ansons-

ten eingeschaumte Bauteile wie Leitungen beschadigt werden kénnen.

HINWEIS

* Befestigen Sie die Seitenwande oder die angebrachten Leisten so,
dass die Schrauben auch bei erhéhter Beanspruchung (wahrend der
Fahrt) fest sitzen.

* Der Kihlschrank ist so konzipiert, dass er eine geregelte Luftzirkula-
tion bereitstellt. Der Hersteller empfiehlt, keinen zusatzlichen Zwi-
schenraum zwischen dem Kihlschrank und den Wanden in der
Aussparung zu belassen.

» Bringen Sie den Kihlschrank in seine endgultige Position, wobei der vordere
Flansch fest an der Vorderseite der Aussparung anliegt.

» Drehen Sie die Schrauben (Abb. ﬂ Seite 6) durch die Kunststoffouchsen an
den Seiten des Kihlschranks und weiter in die Nischenwand.

» Setzen Sie die Abdeckkappen auf die Schraubenkdpfe.

Installieren der Systemsteuerung von RC10.4P.100
» Installieren Sie das Bedienfeld wie abgebildet (Abb. [, Seite 7).
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Technische Daten

4 Technische Daten

RC(S)XL)(D)10-Serie

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Kapazitat
Bruttoinhalt: 621 86| 94|
Kihlraum: 54,51 75,51 811
Frosterfach: 7,51 7,51 9l
Nutzinhalt insgesamt: 621 831 901
Ohne Frosterfach
Bruttoinhalt: 691 0l 981
Nutzinhalt: 641 851 931
Anschlussspannung: 12V= 12V= 12V=
Durchschnittliche Leistungsauf- 42 W 45W 48 W
nahme:
Energieverbrauch 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Klimaklasse: T T T
Kihimittel: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-Aquivalent: 0,057+t 0,061t 0,065t
Treibhauspotential (GWP): 1430 1430 1430
Schallemission (EN60704)
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Abmessungen Hx B x T (in mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655

(hinterer Kompres-
sor)
902 x 590 x 485
(Seitenkompressor)

Gewicht: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Priifung/Zertifikat:

C

UK
CA

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.

Enthalt fluorierte Treibhausgase

Hermetisch geschlossene Einrichtung
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RC(S)(L)(D)10-Serie

Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat erhalten Sie auf der jeweiligen
Produktseite auf dometic.com oder direkt tiber den Hersteller (siehe dome-

tic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

CE€cn

Kapazitat

Bruttoinhalt: 1331 1531 1771
Kihlraum: el nsi 1421
Frosterfach: 121 291 351
Nutzinhalt insgesamt: 1281 1471 1711
Ohne Frosterfach

Bruttoinhalt: 1391 - -
Nutzinhalt: 1341 - -
Anschlussspannung: 12V= 12V= 12V=
Durchschnittliche Leistungsauf- 54 W 54 W 54 W
nahme:

Energieverbrauch 0,44 KWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 37 Ah/24h 43 Ah/24h 44 Ah/24 h
Klimaklasse: ST ST ST
KuhImittel: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-Aquivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
Treibhauspotential (GWP): 1430 1430 1430
Schallemission (EN60704)

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Abmessungen Hx B x T (in mm): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x 535 1282 x 523 x 590
Gewicht: 32kg 33,5kg 39,5kg
Prufung/Zertifikat:

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.

Enthalt fluorierte Treibhausgase

Hermetisch geschlossene Einrichtung

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat erhalten Sie auf der jeweiligen
Produktseite auf dometic.com oder direkt (iber den Hersteller (siehe dome-

tic.com/dealer).
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RC(S)XL)(D)10-Serie

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Kapazitat

Bruttoinhalt: 781 921
Kahlraum: 69,11 80,31
Frosterfach: 9,21 12,11
Nutzinhalt insgesamt: 781 921
Ohne Frosterfach

Bruttoinhalt: 831 981
Nutzinhalt: 831 981
Anschlussspannung: 12V 12V
Durchschnittliche Leistungsauf- 59A 55A
nahme:

Energieverbrauch

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaklasse: N, ST N, ST
KuhImittel: R600a/24 g R600a/23 g
CO2-Aquivalent: 0,000072t 0,000069 t
Treibhauspotential (GWP): 3 3
Schallemission (EN60704)

Mit Luftkanal:

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-Modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Ohne Luftkanal:

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-Modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

Abmessungen Hx B x T (in mm):

821x523x555

821x523x610

Gewicht:

24,5 kg

25kg

Priifung/Zertifikat:

C

UK
CA

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat erhalten Sie auf der jeweiligen
Produktseite auf dometic.com oder direkt Uiber den Hersteller (siehe dome-

tic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)série 10 Signification des symboles

Veuillez lire et suivre attentivement toutes les instructions, directives et avertissements inclus dans ce manuel du produit afin de vous assurer
que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout moment.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu attentivement cette clause de non-responsabilité, toutes les
instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les termes et conditions énoncés dans le présent
document.

Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et
avertissements figurant dans le manuel du produit ainsi que conformément a toutes les lois et réglementations applicables.

Le fait de ne pas lire et de ne pas suivre les instructions et les avertissements figurant dans ce manuel peut entrainer des blessures pour vous-
méme et d’autres personnes, endommager votre produit ou endommager d'autres biens a proximité.

Dometic décline toute responsabilité en cas de perte, de dommage ou de blessure résultant, directement ou indirectement, de I'installation,
de I'utilisation ou de la maintenance du produit non conformes aux instructions et aux avertissements figurant dans le manuel du produit.

Le présent manuel du produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire
I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le site
documents.dometic.com, dometic.com.

REMARQUE
Les consignes d’utilisation se trouvent dans le manuel d’utilisation.

Sommaire

1 Significationdessymboles. ......... ... ... .. .. 33
2 Consignesdesécurité ......... .. .. 34
3 Installationduréfrigérateur. . ... ... 38
4 Caractéristiquestechniques. . ....... .. .. .. 43

1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
Consigne de sécurité signalant une situation dangereuse qui peut
entrainer la mort ou de graves blessures si elle n'est pas évitée.

ATTENTION!

Consigne de sécurité signalant une situation dangereuse qui peut
entrainer des blessures de gravité moyenne ou Iégere si elle n'est pas
évitée.

AVIS!
Remarque signalant une situation qui peut entrainer des dommages
matériels si elle n’est pas évitée.
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Consignes de sécurité RC(S)(L)(D)série 10

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation du produit.

2 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages dans les cas suivants :
* des défauts de montage ou de raccordement

* des sollicitations mécaniques et une tension de raccordement incorrecte ayant
endommagé le matériel

* des modifications apportées au produit sans autorisation explicite de la part du
fabricant

¢ une utilisation différente de celle décrite dans la notice

2.1 Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Danger de mort par électrocution

* Assurez-vous que |'appareil a été installé par un technicien qualifié
conformément au manuel d'installation de Dometic.

* Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

¢ Silecable deraccordement de I'appareil estendommagé, il doit étre
remplacé parlefabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur
I'appareil. Toute réparation mal effectuée risquerait d'entrainer de
graves dangers.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme des aérosols
contenant des agents propulseurs dans |'appareil.

Risque pour la santé

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |"utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
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* |enettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appa-
reils de réfrigération.

Risque d’enfermement pour les enfants

* Veilleza ce que les étagéres soient montées et a ce que les enfants ne
puissent pas s'enfermer dans |'apapreil.
* Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
- Démontez les tiroirs.
— laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne
puissent pas entrer dedans.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures Iégéres ou de gravité modérée.

Risque d’écrasement
* Netouchez pas la charniére.
Risque pour la santé

* Les produits alimentaires doivent étre conservés dans leurs
emballages originaux ou dans des récipients appropriés.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Vérifiezque latension indiquée sur la plaque signalétique correspond

a I'alimentation électrique dont vous disposez.

» Sivotre véhicule n’est pas équipé d'un coupe-circuit de sous-tension
de batterie, débranchez I'appareil ou éteignez le lorsque vous arrétez
le moteur. Dans le cas contraire, il se pourrait que la batterie se
décharge.

* N'utilisez pas I'appareil pour le stockage de produits corrosifs ou de
solvants.

* Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit toujours propre.
* N'ouvrez jamais le circuit frigorifique.
* Netransportez pas|'appareil en position horizontale, afin d'éviter que

de I'huile ne s'échappe du compresseur et n’endommage ainsi le
circuit frigorifique.

e lorsdutransport, veillez a ne pas endommager le circuit frigorifique.
Le réfrigérant du circuit frigorifique s’enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique :
—  Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
— Aérez bien la piece.
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N
A

36

* Installez I'appareil dans un endroit sec et a |'abri des éclaboussures
d’eau.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement
de I’appareil

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

Danger de mort par électrocution

* Netouchez jamais les lignes électriques dénudées avec les mains
nues.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution

* Avantde mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne
d’alimentation électrique et le connecteur sont secs.

Risque pour la santé

* Veillez a ne déposer dans |'appareil que des objets ou des aliments
qui peuvent étre refroidis a la température sélectionnée.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou
dans des récipients appropriés.

* Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmenta-
tion significative de la température dans les compartiments de
I'appareil.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les
aliments, ainsi que les systéemes de drainage accessibles.

* Stockez laviande et le poisson crus dans des récipients appropriés a
I'intérieur de I'appareil de fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact
avec d'autres aliments ou ne gouttent pas sur ceux-ci.

* Sil'appareil est laissé vide pendant une longue période :
- Eteignez I"appareil.
- Dégivrez I'appareil.
— Nettoyez et séchez I'appareil.
— Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se
développent dans |'appareil.
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Sile réfrigérateur est exposé de maniere prolongée a une température
ambiante inférieure a +10 °C, larégulation uniforme de latempérature
du compartiment congélateur ne peut pas étre garantie. Cela peut
entrainer une augmentation de la température dans le compartiment
congélateur et la décongélation des produits stockés.

Risque de blessures

La porte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de
I'appareil si elle n’est pas utilisée correctement. Appuyez sur la porte
pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses
parties supérieure et inférieure.

Ne vous appuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

Sila porte n’est pas verrouillée correctement du coté opposé,

© AVIS ! Risque d’endommagement

appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu’elle se verrouille.

Rangez les objets lourds tels que des bouteilles ou des canettes
exclusivement dans la porte de |'appareil, dans le compartiment a
légumes ou sur la grille inférieure.

N'exploitez pas d'appareils électriques dans le réfrigérateur, saufs’ils
sont recommandés par le fabricant pour cet usage.

Ne placez pas I'appareil pres de flammes ou d'autres sources de
chaleur (chauffage, rayons solaires, fours a gaz, etc.).

Assurez-vous que les orifices d'aération ne sont pas recouverts.

Ne remplissez pas le bacintérieur de substances liquides ou de glace.
Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau.

Tenez I'appareil et les cables a |'abri de la chaleur et de I'humidité.

Veillez a ce que la nourriture ne touche pas les parois du comparti-
ment de réfrigération.

REMARQUE

Demandez au constructeur de votre véhicule si la gestion de la batte-
rie de votre véhicule arréte les appareils pour protéger la batterie.

Placez la porte de I'appareil et la porte du congélateur en position
hiver si vous n'utilisez pas le réfrigérateur pendant une période
prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

Siles températures ambiantes sont comprises entre
+15°Cet +25 °C, choisissez la température moyenne.
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3 Installation du réfrigérateur
ATTENTION ! Risque pour la santé

Pour évitertout risque dtial'instabilité de I'appareil, celui-ci doit étre fixé
conformément aux instructions.

; Vous trouverez le manuel d'instructions pour le remplacement de la
' butée de porte et de la facade en ligne, sous :

8% documents.dometic.com/?object_id=63258

L'appareil est congu pour le montage dans :
* des caravanes

e descamping-cars

Préparation au montage

tallation.

AVIS ! Risque d’endommagement

* |eréfrigérateur ne doit pas étre installé a Iarriere des caravanes avec
la porte orientée dans le sens de la marche.

* laissez |'appareil en position verticale pendant au moins 3 heures
avant de le mettre en marche pour la premiére fois.

3.1
ATTENTION ! Risque de blessure
L'appareil a des bords tranchants et il faut porter des gants lors de 'ins-

REMARQUE

* Dans les camping-cars, il est possible d’installer une unité sous le
comptoir, avec la porte orientée dans le sens de la marche, a condi-
tion qu’elle soit installée a coté de la porte coulissante et derriere le
siege du copilote.

* Sileréfrigérateur a compresseur remplace un appareil a absorption,
vous devez vous assurer que les grilles de ventilation externes sont
complétement fermées, sinon le compresseur risque de ne pas fonc-
tionner a basse température ambiante (~en dessous de 0 °C).

Tenez compte des remarques suivantes lors du montage du réfrigérateur :

* Veilleza ce que le sol soit solide et plat.
Garez le véhicule horizontalement a cet effet.
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Le réfrigérateur doit étre installé de sorte

Installation du réfrigérateur

— aétre facilement accessible pour les travaux de maintenance
— a pouvoir étre installé et désinstallé facilement
— a pouvoir étre retiré sans trop d'effort du véhicule

Le réfrigérateur doit étre encastré afin qu’il soit stable lorsque le véhicule se
déplace. Notez les dimensions dans fig. [, page 3 etfig. B, page 4 a cette fin.

Notez également la dimension suivante de la niche (fig. [}, page 5) :

Hauteur du réfrigérateur
(A)

Largeur du réfrigérateur
(B)

Profondeur du réfrigéra-
teur (C)

(a1'exception du bouton
de commande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H)

Largeur de la niche (W)

Profondeur de la cavité
(D)

821 mm

420 mm

450 mm

823 mm
425 mm

452 mm

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90

975 mm

420 mm

485 mm

977 mm
425 mm

487 mm

RC10.4P.100
900 mm

420 mm
(compresseur
arriére)

590 mm
(compresseur laté-
ral)

655 mm
(compresseur
arriére)

485 mm
(compresseur laté-
ral)

902 mm

425 mm
(compresseur
arriére)

595 mm
(compresseur laté-
ral)

657 mm
(compresseur
arriére)

487 mm
(compresseur laté-
ral)
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Hauteur du réfrigérateur
(A)

Largeur du réfrigérateur
(B)

Profondeur du réfrigéra-
teur (C)

(al'exception du bouton
de commande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H)
Largeur de la niche (W)

Profondeur de la cavité
(D)

Hauteur du réfrigérateur
(A)

Largeur du réfrigérateur
(B)

Profondeur du réfrigéra-
teur (C)

(@ I'exception du bouton
de commande, 5 mm)

Hauteur de la niche (H)
Largeur de la niche (W)

Profondeur de la cavité
(D)

REMARQUE

RCL10.4(S)(T)
1293 mm

420 mm

595 mm

1296 mm
425 mm
598 mm

RCS10.5(S)(T)
821 mm

523 mm

555 mm

824 mm
528 mm
558 mm

RCD10.5(S)(T)

1282 mm

523 mm

535mm

1285 mm
528 mm
568 mm

RC(S)(L)(D)série 10

RCD10.5X(S)(T)
1282 mm

523 mm

590 mm

1285 mm
528 mm
623 mm

RCS10.5X(S)(T)
821 mm

523 mm

610 mm

824 mm
528 mm
613 mm

Installation de I’évacuation de condensation

* Delacondensation peut se formera I'intérieur du réfrigérateur en rai-
son de |'ouverture fréquente de la porte, d‘aliments stockés de
maniere incorrecte ou d'aliments stockés lorsqu'il fait trop chaud.

* lacondensation doit étre évacuée avec une pente constante.



RC(S)(L)(D)série 10 Installation du réfrigérateur

Installez I'évacuation de condensation comme suit :

» Faites passer le tuyau de condensation du réfrigérateur a travers une ouverture
dans le plancher qui passe a |'extérieur.

3.3 Raccordement de |’alimentation électrique

AVIS!

@ e L'installation électrique et les réparations doivent étre effectuées par
un spécialiste, en conformité avec les reglements et les normes
nationales applicables.

* Pour éviter des pertes de tension et de puissance frigorifique, le
cable doit étre le plus court possible et ne doit pas étre interrompu.
Evitez pour cette raison de placer des interrupteurs, des connec-
teurs ou des répartiteurs supplémentaires.

* Avant le branchement, vérifiez si la tension de fonctionnement et la
tension de la batterie correspondent (voir la plaque signalétique).

» Déterminez la section nécessaire du cable en fonction de sa longueur, selon
fig. [, page 5.

» Connectez les cables au connecteur AMP du réfrigérateur (fig. &, page 6).

» Connectez les autres extrémités des cables a I'alimentation électrique de 12 V=
AVIS!
* Cefaisant, respectez la polarité.
* Equipez le cable positif (+) d"un fusible de 10 A.
— le plus directement possible

- rd(rouge) : fusible de protection (10 A) sur le péle positif (+)
— bk (noir) : surle pble négatif (-)

3.4 Fixation du réfrigérateur

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation

lors de la mise en place de |'appareil.
* Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation
portables a |'arriere de |'appareil.

41



Installation du réfrigérateur RC(S)(L)(D)série 10

ATTENTION!!
Vissez toujours a travers les douilles prévues ; dans le cas contraire, les

composants en mousse et les cables, entre autres, pourraient étre
endommagés.

REMARQUE

* Fixez les parois latérales ou les plinthes de telle sorte que les vis
soient bien serrées, méme sous une charge accrue (pendant la
conduite).

e Leréfrigérateur est congu pour fournir un flux d"air régulé. Le fabri-
cant ne recommande pas de laisser un espace additionnel entre le
réfrigérateur et les murs avec évidement.

» Déplacez le réfrigérateur vers son emplacement définitif avec le rebord avant
appuyé contre la facade de la niche.

» Vissez les vis (fig. E page 6) dans les douilles en plastique des parois latérales
du réfrigérateur puis dans le mur.

» Placez les bouchons sur les tétes des vis.

Installation du panneau de commande du RC10.4P.100

» Installez le panneau de commande comme indiqué (fig. , page 7).
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Caractéristiques techniques

4 Caractéristiques techniques

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacité
Capacité brute : 621 861 941
Compartiment réfrigérateur : 54,51 75,51 811
Compartiment conservateur : 7,51 7,51 9l
Capacité nette totale : 621 831 90|
A l'exclusion du compartiment
conservateur 69| 90| 98|
Capacité brute : 641 851 931
Capacité nette :
Tension de raccordement : 12V= 12V= 12V=
Puissance moyenne absorbée : 42 W 45 W 48 W
Consommation d'énergie 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
Mode PERFORMANCE : 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Classe climatique : T T T
Liquide de refroidissement : R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalent CO2: 0,057+t 0,061t 0,065t
Potentiel d’effet de serre (GWP) : 1430 1430 1430
Emissions sonores (EN60704)
Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions h x I x p (en mm) : 821x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(compresseur
arriére)
902 x 590 x 485
(compresseur laté-
ral)
Poids: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Contréle/certification :

C

UK
CA

Cet appareil est conforme au réglement R10 de la CEE ONU.

Contient des gaz a effet de serre fluorés

Equipement hermétiquement scellé
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Pour la déclaration de conformité UE actuelle pour votre appareil, veuillez vous
reporter a la page produit correspondante sur dometic.com ou contacter directe-
ment le fabricant (voir dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capacité

Capacité brute : 1331 1531 1771
Compartiment réfrigérateur : 16l 1181 1421
Compartiment conservateur : 121 291 351
Capacité nette totale : 1281 1471 1711

A I'exclusion du compartiment

conservateur 1391 _ _
Capacité brute : 1341 - -
Capacité nette :

Tension de raccordement : 12V= 12V= 12V=
Puissance moyenne absorbée : 54W 54W 54 W
Consommation d'énergie 0.44 KWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Mode PERFORMANCE : 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24h
Classe climatique : ST ST ST
Liquide de refroidissement : R134a/40g9g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalent CO2 : 0,057t 0,057t 0,057t
Potentiel d'effet de serre (GWP) : 1430 1430 1430
Emissions sonores (EN60704)

Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensions h x | x p (en mm) : 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x535 1282 x 523 x 590
Poids : 32kg 33,5kg 39,5kg

Contréle/certification :

CE€cn

Cet appareil est conforme au réeglement R10 de la CEE ONU.

Contient des gaz a effet de serre fluorés

Equipement hermétiquement scellé

Pour la déclaration de conformité UE actuelle pour votre appareil, veuillez vous
reporter a la page produit correspondante sur dometic.com ou contacter directe-
ment le fabricant (voir dometic.com/dealer).
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Caractéristiques techniques

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capacité

Capacité brute : 781 921
Compartiment réfrigérateur : 69,11 80,31
Compartiment conservateur : 9,21 12,11
Capacité nette totale : 781 921
Al'exclusion du compartiment

conservateur 83| 98|
Capacité brute : 831 981
Capacité nette :

Tension de raccordement : 12V 12V
Puissance moyenne absorbée : 59A 55A
Consommation d’énergie

Mode PERFORMANCE : 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe climatique : N, ST N, ST
Liquide de refroidissement : R600a /24 g R600a/ 23 g
Equivalent CO2: 0,000072t 0,000069 t
Potentiel d’effet de serre (GWP) : 3 3
Emissions sonores (EN 60704)

Avec canal d'air :

Mode PERFORMANCE : 44 dB(A) 44 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 39 dB(A) 39 dB(A)
Sans canal d'air :

Mode PERFORMANCE : 42 dB(A) 42 dB(A)
Mode SILENCIEUX : 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensions h x I x p (en mm) :

821x523x555

821x523x610

Poids :

24,5 kg

25kg

Contréle/certification :

C

UK
CA

Cet appareil est conforme au réeglement R10 de la CEE ONU.

Pour la déclaration de conformité UE actuelle pour votre appareil, veuillez vous
reporter a la page produit correspondante sur dometic.com ou contacter directe-
ment le fabricant (voir dometic.com/dealer).
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Explicacién de los simbolos RC(S)(L)(D)Serie 10

Porfavor, leay siga cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse
de que instala, utiliza y mantiene el producto correctamente en todo momento.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente este aviso legal, todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que
entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos.

Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices
y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables.

La no lectura'y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafnos en el
producto o dafios en otras propiedades cercanas.

Dometic no acepta ninguna responsabilidad por cualquier pérdida, dafo o lesién incurrida, directa o indirectamente, por la instalacion, uso
o mantenimiento del producto que no cumpla con las instrucciones y advertencias del manual del producto.

Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com, dometic.com.

NOTA
Podra encontrar mas detalles sobre el funcionamiento en las instruccio-
nes de uso.

indice

1 Explicaciondelossimbolos. ....... .. ... ... ... ... ... ... ... 46
2 Indicacionesdeseguridad .. ...... ... ... 47
3 Montajedelanevera ... 51
4 DatostéCniCOS. . .ottt 56

1 Explicacion de los simbolos

iADVERTENCIA!
Aviso de seguridad sobre una situacion de peligro que, si no se evita,
puede causar la muerte o heridas graves.

jATENCION!
Aviso de seguridad sobre una situacion de peligro que, si no se evita,
puede causar heridas leves o de consideracién.

iAVISO!
Aviso sobre una situacién que, si no se evita, puede causar
danos materiales.
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NOTA
Informacién complementaria para el manejo del producto.

2 Indicaciones de seguridad

El fabricante declina toda responsabilidad ante dafios ocurridos en los siguientes

Casos:

* errores de montaje o de conexién

* desperfectos en el producto debidos a influencias mecanicas y una tensiéon de
conexién incorrecta

* modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del

fabricante

* utilizacién del aparato para fines distintos a los descritos en las instrucciones

2.1 Seguridad general

acarrear la muerte o lesiones graves.

g iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria

Peligro de muerte por descarga eléctrica

Asegurese de que el aparato ha sido instalado por un técnico
cualificado de acuerdo con el manual de instalacién de Dometic.

No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos
visibles.

Si el cable de conexién de este aparato esta danado, el fabricante, su
servicio de atencién al cliente o una persona con cualificacion similar
debe reemplazarlo para evitar posibles peligros.

Solo el personal cualificado podréa realizar reparaciones en el aparato.
Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situacio-
nes de considerable peligro.

Peligro de explosion

No guarde en el aparato sustancias explosivas, tales como aerosoles
propelentes.

47



Indicaciones de seguridad RC(S)(L)(D)Serie 10

48

Riesgo para la salud

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y
personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o confalta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo super-
visién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Nodeje que los nifos jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de
usuario sin la debida supervision.

* Losmenores de 3 a 8 afos pueden metery sacar articulos de la
nevera.

Peligro para los nifios

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los
ninos no puedan encerrarse dentro del aparato.

* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifios no
puedan entrar en ella.

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria

acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de aplastamiento

* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

Riesgo para la salud

* losalimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en
recipientes adecuados.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

e Compare el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas
con el suministro de energia existente.

¢ Sjsuvehiculo no dispone de fusible de subtensién de la bateria,
desconecte el aparato o apaguelo cuando apague el motor. De lo
contrario, podria descargarse la bateria del vehiculo.

* Este aparato no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que
contengan disolventes.

*  Mantenga siempre limpias las aberturas de desaguUe.
* No abra nunca el circuito de refrigeracion.
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> [2°

* No transporte el aparato en posicién horizontal. De esta manera
evitard que se salga el aceite del compresor y se dafe el circuito de
refrigerante.

* Asegurese de no danar los circuitos cuando transporte el aparato. El
refrigerante del circuito de refrigeracion es muy inflamable.

En caso de danos en el circuito de refrigeracion:
- Evite el fuego abierto y las chispas.
— Ventile bien la habitacién.

* |Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles

salpicaduras de agua.

Manejo seguro del aparato

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
* No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de electrocucion

* Antesde la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de
alimentacion y la clavija de enchufe estén secos.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardaren lanevera solamente aquellos productos que
puedan enfriarse a la temperatura seleccionada.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.

* Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede
producir un incremento considerable de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan entrar en contacto
con alimentos y los sistemas de desagle accesibles.

* Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados para
que no entren en contacto con otros alimentos ni puedan gotear
sobre ellos.
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Si el aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:

— Desconecte el aparato.

— Descongele el aparato.

— Limpiey seque el aparato.

— Deje la puerta abierta para evitar genere de moho dentro del
aparato.

Si la nevera se expone a una temperatura ambiente inferior a +10 °C
durante un periodo prolongado, no se puede garantizar una tempera-
tura uniforme en el congelador. Esto puede causar una elevacion de la
temperatura en el congelador y los productos depositados podrian
descongelarse.

Peligro de sufrir lesiones

La puerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden
desprenderse si no se utilizan correctamente. Presione las puertas
hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese
lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su
sitio.

Coloque los objetos mas pesados, por ejemplo, botellas o latas, solo
en la puerta de la nevera, en el compartimento de verduras o en el
estante inferior.

No utilice ningln aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que
el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabri-
cante.

No coloque el aparato cerca de llamas directas ni de otras fuentes de
calor (calefaccién, radiacién directa del sol, estufas de gas, etc.).

Asegurese de que los orificios de ventilacion no estén obstruidos.
No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca el aparato en agua.

Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

Preste atencion a que los alimentos no toquen ninguna pared del
interior de la nevera.
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NOTA

* Pregunte al fabricante de su vehiculo si este dispone de un gestor de
bateria que apague los aparatos como medida de proteccion de la
bateria.

* Cologue la puerta de la neveray del congelador en la posicién de
invierno si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo
prolongado. De esta forma, se evita que se forme moho.

e Conunatemperaturaambiente deentre +15 °Cy +25 °C, seleccione
el ajuste de refrigeracion medio.

3 Montaje de la nevera

jATENCION! Riesgo para la salud
Para evitar peligros causados por la inestabilidad del aparato, este
debera fijarse tal como se indica en las instrucciones.

#yernm  POdra encontrar online el manual de instrucciones para el cambio del
! tope de la puertay la placa decorativa en:

2 documents.dometic.com/?object_id=63258

El aparato es adecuado para su instalacion en:
* caravanas

* autocaravanas

3.1 Preparacion del montaje

instalacion.

jAVISO! Peligro de dafios

* No monte la nevera en la parte trasera de una autocaravana con la
puerta apuntando en el sentido de la marcha.

* Deje el aparato en posicion vertical durante al menos 3 horas antes
de ponerlo en marcha por primera vez.

jATENCION! Peligro de lesiones
El dispositivo tiene bordes afilados y se deben usar guantes durante la
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NOTA

* Enlasautocaravanas se puede instalar una unidad bajo el mostrador
con la puerta apuntando en la direccion de la marcha, siempre y
cuando se instale junto a la puerta corrediza y detras del asiento del
copiloto.

* Silanevera del compresor sustituye una unidad de absorcién, hay
que asegurarse de que las rejillas de ventilacion externas estén com-
pletamente cerradas, de lo contrario existe el riesgo de que el com-
presor no funcione a una temperatura ambiente baja (~bajo 0 °C).

Durante el montaje de la nevera, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

52

Asegurese de que el suelo sea sdélido y nivelado.
Con este fin, aparque el vehiculo en posicién horizontal.

La nevera debe estar instalada de forma que

— resulte facilmente accesible para trabajos de mantenimiento
— resulte facil de instalar y desinstalar

— pueda retirarse facilmente del vehiculo

La nevera se debe instalarse empotrada para que no se desplace con el movi-
miento del vehiculo. Para ello, tenga en cuenta las dimensiones de fig. [,
pagina 3y fig. A, pagina 4.

Observe también las siguientes dimensiones del hueco (fig. ||, pagina 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Altura del refrigerador 821 mm 975 mm 900 mm
(A)
Anchura del refrigerador 420 mm 420 mm 420 mm
(B) (compresortrasero)
590 mm
(compresor lateral)
Profundidad del refrige- 450 mm 485 mm 655 mm
rador (C) (compresortrasero)
(noincluye el regulador 485 mm
giratorio de 5 mm) (compresor lateral)
Altura del hueco (H) 823 mm 977 mm 902 mm
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RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Anchura del hueco (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(compresortrasero)

595 mm
(compresor lateral)

Profundidad del hueco 452 mm 487 mm 657 mm
(D) (compresortrasero)
487 mm
(compresor lateral)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Altura del refrigerador 1293 mm 1282 mm 1282 mm
(A)

Anchura del refrigerador 420 mm 523 mm 523 mm
(B)

Profundidad del refrige- 595 mm 535mm 590 mm
rador (C)

(noincluye el regulador
giratorio de 5 mm)

Altura del hueco (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
Anchura del hueco (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Profundidad del hueco 598 mm 568 mm 623 mm
(D)

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Altura del refrigerador (A) 821 mm 821 mm
Anchura del refrigerador 523 mm 523 mm
(B)
Profundidad del refrigera- 555 mm 610 mm
dor (C)

(noincluye el regulador
giratorio de 5 mm)

Altura del hueco (H) 824 mm 824 mm
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RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Anchura del hueco (W) 528 mm 528 mm
Profundidad del hueco 558 mm 613 mm

(D)

3.2 Instalacion del desagiie del agua de condensacion

NOTA

* Enlanevera se puede formar condensacién debido a la apertura fre-
cuente de la puerta, alimentos mal almacenados o comida guardada
cuando todavia estd caliente.

* lacondensacion debe desaguarse con una pendiente constante.

Monte el desagle de condensacion de la siguiente manera:

» Lleve el tubo del agua de condensacion de la nevera al exterior a través de una
abertura del suelo.

3.3 Conexion de la alimentacién de tensiéon

iAVISO!
e lainstalacién eléctricay las correspondientes reparaciones deben

ser realizadas por personal especializado de acuerdo con las norma-
tivas y estandares vigentes en cada pais.

e Para evitar una caida de tensién y, con ello, un descenso del rendi-
miento, el cable deberia ser lo mas corto posible y sin interrupcio-
nes. Por ello, evite instalar interruptores, enchufes o cajas de
distribucion adicionales.

* Antes de realizar la conexién, compruebe si la tensién de funciona-
miento y la tensién de la bateria coinciden (véase la placa de carac-
terfsticas).

» Determine la seccion del cable necesaria dependiendo de su longitud segun
fig. Y, pagina 5.
» Conecte los cables al conector AMP del refrigerador (fig. [, pagina 6).

» Conecte los otros extremos de los cables a la fuente de alimentacion de 12 V== :
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jAVISO!
* Preste atencion a la polaridad correcta.

e Equipe el cable positivo (+) con un fusible de 10 A.

— lo mas directamente posible
- rd (rojo): con un fusible de proteccion (10 A) colocado en el polo positivo (+)
- bk (negro): al polo negativo (-)

34 Fijar la nevera

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléc-

trico no se haya quedado atrapado o esté dafado.
* No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras
del aparato.

jATENCION!
Atornille solo a través de los casquillos gufa previstos para ello, ya que,

de lo contrario, pueden danarse los componentes protegidos con
espuma, como los cables.

NOTA

* Sujetelas paredes laterales o los listones instalados de forma que los
tornillos estén fijos incluso en caso de mucha carga (durante la con-
duccién).

* lanevera esta disefiada para suministrar un flujo de aire regulado. El
fabricante recomienda no dejar ningln espacio adicional entre la
neveray las paredes del hueco.

» Mueva el refrigerador a su ubicacién final con la brida delantera apretada contra
el frente del hueco.

» Apriete los tornillos (fig. [, pagina 6) a través de los casquillos guia de plastico
en los lados del refrigerador y hasta el interior de la pared.

» Ponga las tapas en las cabezas de los tornillos.

Instalacion del panel de control de RC10.4P.100

» Instale el panel de control como se muestra (fig. [, pagina 7).
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Datos técnicos RC(S)(L)(D)Serie 10
4 Datos técnicos
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capacidad
Capacidad bruta: 621 861 94|
Compartimento refrigerador: 54,51 75,51 811
Congelador: 7,51 7,51 9l
Capacidad neta total: 621 831 90|
Excluyendo el congelador
Capacidad bruta: 691 0l 981
Capacidad neta: 641 851 931
Tension de conexion: 12V= 12V= 12V=
Potencia media de entrada: 42 W 45 W 48 W
Consumo de energia 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Clase climatica: T T T
Refrigerante: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente de CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
indice GWP (Global warming
potential): 1430 1430 1430
Emision de ruidos (EN60704)
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compresor trasero)
902 x 590 x 485
(compresor lateral)
Peso: 19,5kg 21,4kg 21 kg

Inspeccién/certificados:

C

UK
CA

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.

Contiene gases de efecto invernadero fluorados

Aparato sellado herméticamente
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Para la declaracion de conformidad UE actual de su aparato, dirfjase a la pagina de
producto correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente
con el fabricante (véase dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Capacidad
Capacidad bruta: 1331 1531 1771
Compartimento refrigerador: 16l 1181 1421
Congelador: 121 291 351
Capacidad neta total: 1281 1471 1711
Excluyendo el congelador
Capacidad bruta: 1391 - -
Capacidad neta: 1341 - -
Tension de conexion: 12V= 12V= 12V=
Potencia media de entrada: 54 W 54 W 54 W
Consumo de energia 0,44 kKWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Clase climatica: ST ST ST
Refrigerante: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalente de CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
indice GWP (Global warming
potential): 1430 1430 1430
Emision de ruidos (EN60704)
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 1293 x 420 x 595 1282 x523x535 1282 x 523 x 590
Peso: 32kg 33,5kg 39,5kg
Inspeccién/certificados: c U K

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.
Contiene gases de efecto invernadero fluorados
Aparato sellado herméticamente

Para la declaracion de conformidad UE actual de su aparato, dirijase a la pagina de
producto correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente
con el fabricante (véase dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)Serie 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capacidad

Capacidad bruta: 781 921
Compartimento refrigerador: 69,11 80,31
Congelador: 9,21 12,11
Capacidad neta total: 781 921
Excluyendo el congelador

Capacidad bruta: 831 981
Capacidad neta: 831 981
Tension de conexion: 12V 12V
Potencia media de entrada: 59A 55A
Consumo de energia

Modo PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Clase climética: N, ST N, ST
Refrigerante: R600a /24 g R600a/ 23 g
Equivalente de CO2: 0,000072 t 0,000069 t
indice GWP (Global warming

potential): 3 3
Emision de ruidos (EN60704)

Con canal de aire:

Modo PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Sin canal de aire:

Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)
Dimensiones H x A x P (en mm): 821x523x555 821x523x610
Peso: 24,5kg 25kg

Inspeccion/certificados:

C

UK
CA

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.

Para la declaracion de conformidad UE actual de su aparato, dirfjase a la pagina de
producto correspondiente en dometic.com o pongase en contacto directamente
con el fabricante (véase dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)Série 10 Explicacdo dos simbolos

Leia atentamente e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo
e manutengdo do produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente esta notificagdo, assim como todas as instrucdes, orientagdes e avisos, e que
compreende e aceita cumprir os termos e condi¢ces estabelecidos no presente manual.

Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientagdes e avisos
estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis.

Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o
produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados.

A Dometic ndo se responsabiliza por quaisquer perdas, danos ou ferimentos sofridos que sejam provocados, direta ou indiretamente, por
uma utilizagdo ou manutencdo do produto que ndo cumpre as instrucdes e os avisos do respetivo manual.

Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, e a documentacdo relacionada podem estar sujeitos a alteracdes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com, dometic.com.

OBSERVAGCAO
Encontra informagdes detalhadas sobre a operagdo no respetivo
manual de instrucoes.

Indice
1 Explicagdodossimbolos . ....... ... .. ... .. . ... 59

Indicagdes de SegUranCa .. ..o v et e e 60

Montarofrigorifico. ... ... . 64

A ow N

DadosStecniCos . . . oot 69

1 Explicacao dos simbolos

AVISO!
Indicagao de seguranga sobre uma situagdo de perigo que pode
levar a morte ou a ferimentos graves se nao for evitada.

PRECAUCAO!
Indicag¢do de seguranga sobre uma situagao de perigo que pode
levar a ferimentos ligeiros ou moderados se nao for evitada.

NOTA!
Indicagdo sobre uma situagdo que leva a danos materiais se nao for
evitada.
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OBSERVAGCAO
Informacdes complementares sobre a operacdo do produto.

2 Indica¢Oes de seguranca

O fabricante ndo se responsabiliza por danos nos seguintes casos:
* Erros de montagem ou de conexao

* Danos no produto resultantes de influéncias mecanicas e tensdo de conexao
incorreta

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no manual de instrugoes

2.1 Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico

¢ Certifique-se de que o aparelho foi instalado de acordo com as
instrugdes de montagem por um técnico qualificado.

* Nao cologue o aparelho em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

* Se ocabo de alimentacdo deste aparelho estiver danificado, tera de
ser substituido pelo fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou
por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar
perigos.

* Asreparagdes neste aparelho sé podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas podem originar perigos
graves.

Perigo de explosao

* Nao guarde no aparelho substancias com risco de explosao, tais
como, por exemplo, latas de spray com gas carburante.

Risco para a satude

* Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.
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* Ascriangas nao podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e amanutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

* Criancascomidadesentre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens
de aparelhos frigorificos.

Perigo para criangas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que
nao seja possivel criangas trancarem-se dentro do aparelho.

* Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
— Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo
entrem nele.

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera

resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de esmagamento

* N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

Risco para a satude

* Osalimentos devem ser armazenados exclusivamente nas
embalagens originais ou em recipientes adequados.

NOTA! Perigo de danos

* Verifique se a indicacdo de tensdo na chapa de caracteristicas
corresponde a da fonte de alimentagao existente.

* Se o seu veiculo ndo tiver um disjuntor de subtensao de bateria,
desconecte o aparelho ou desligue-o quando desligar o motor. Caso
contrario, a bateria do veiculo pode descarregar.

¢ O aparelho ndo se destina ao armazenamento de substancias
corrosivas ou que contenham solventes.

* Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.
* Nao abra, em caso algum, o circuito de refrigeracao.

* Nao transporte o aparelho numa posi¢do horizontal, de modo a
impedir que vaze dleo do compressor e que isto danifique o circuito
de refrigeragéo.
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A
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* Certifique-se de que o circuito de refrigeracado ndo sofre danos
durante o transporte. O agente de refrigeragdo no circuito de
refrigeragdo é altamente inflamavel.

Em caso de danos no circuito de refrigeracdo:
— Evite chamas abertas e faiscas.
— Ventile bem o espaco.

* Cologue o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de
agua.

Seguran¢a durante a utiliza¢dao do aparelho

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou
ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico

* Nunca togue em cabos nao blindados com as maos desprotegidas.

PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussdo

* Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que
a conexao e a ficha estao secas.

Risco para a saude

¢ Certifique-se de que coloca no aparelho apenas produtos que
possam ser refrigerados a temperatura selecionada.

*  Os géneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

* Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Guardeacarne e o peixe crus no aparelho em recipientes adequados
de forma a que ndo entrem em contacto com outros géneros alimen-
ticios nem pinguem para 0s mesmos.

* Se oaparelho ficar vazio durante longos periodos:
— Desligue o aparelho.
— Descongele o aparelho.
— Limpe e seque o aparelho.
— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no
interior do aparelho.
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Se o frigorifico estiver exposto a uma temperatura ambiente inferior a
+10 °C durante um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congelador. Tal pode levar a
um aumento da temperatura no congelador e ao descongelamento
dos alimentos guardados.

Perigo de ferimentos

OR

A porta doaparelho ou do congelador pode soltar-se completamente
doaparelho se utilizada incorretamente. Pressione as portas fechadas
até ouvir um cligue evidente na parte superior e inferior.

Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

NOTA! Perigo de danos

Se a porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pres-
sione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe
corretamente.

Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas,
exclusivamente na porta do aparelho, no compartimento para
legumes ou na prateleira inferior.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragao,
exceto se esses aparelhos forem recomendados pelo fabricante para
o efeito.

Nao coloque o aparelho nas proximidades de chamas abertas ou
outras fontes de calor (aquecedores, radiagdo solar direta, fogdes a
gés, etc.).

Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estao tapadas.
Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

Certifique-se de que os alimentos ndo entram em contacto com as
paredes do espago de refrigeragao.

OBSERVAGAO

Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se a gestdo de
bateria do veiculo desliga os aparelhos como medida de protegao da
bateria.

Coloque a porta do aparelho e a porta do congelador na posi¢do de
inverno se previr que nao vai utilizar o aparelho durante um longo
periodo. Assim, evita-se a formagdo de bolor.
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e Paratemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a
definicdo de temperatura média.

3 Montar o frigorifico

PRECAUGAO! Risco para a saude
Para evitar riscos devido a instabilidade do aparelho, este tem de ser
fixado de acordo com as instrucoes.

i@ Para mudar o batente da porta e a placa decorativa, consulte o manual
Z de instrucdes online em:

b documents.dometic.com/?object_id=63258

O aparelho é adequado para a montagem em:
* caravanas

* autocaravanas

3.1 Preparar a montagem

montagem.

NOTA! Risco de danos

* O frigorifico ndo pode ser montado na traseira de autocaravanas
com a porta virada para o sentido da marcha.

* Deixe o aparelho em posi¢ado vertical durante, pelo menos, trés
horas antes de o ligar pela primeira vez.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
O aparelho tem bordas afiadas e, por isso, deve usar-se luvas durante a
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RC(S)(L)(D)Série 10 Montar o frigorifico

OBSERVAGAO

* No caso da montagem em caravanas, é possivel montar uma uni-
dade sob a bancada com a porta virada para o sentido da marcha,
desde que a unidade fique instalada junto da porta deslizante e por
tras do banco do acompanhante.

* Se o frigorifico de compressor substituir uma unidade de absorgao,
deve certificar-se de que as grelhas de ventilagdo externas estao
completamente fechadas. Caso contrario, existe o risco de o com-

pressor ndo funcionar com uma temperatura ambiente baixa (~infe-
riora 0 °C).

Durante a montagem do frigorifico, tenha em conta as seguintes indicagoes:

Assegure-se de que o piso é sdlido e plano.
Para isso, estacione o veiculo horizontalmente.

O frigorifico tem de ser montado de modo a facilitar
— 0acesso para os trabalhos de assisténcia

— adesmontagem e a montagem

— aremocdo do veiculo

O frigorifico tem de ser instalado num nicho de modo a permanecer seguro
durante a deslocag¢do do veiculo. Tenha em atengdo as dimensdes na fig. n
pagina 3 efig. A, pagina 4 a este respeito.

Tenha também em conta as seguintes dimensées das reentrancias (fig. [EY,
pagina 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Altura do frigorifico (A) 821 mm 975 mm 900 mm
Largura do frigorifico (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(compressor tra-
seiro)
590 mm

(compressor late-
ral)

Profundidade do frigori- 450 mm 485 mm 655 mm
fico (C) (compressor tra-
(excluindo o botdo de seiro)
controlo de 5 mm) 485 mm

(compressor late-
ral)

Altura da reentrancia (H) 823 mm 977 mm 902 mm
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Largura da reentrancia
W)

Profundidade da reen-
trancia (D)

Altura do frigorifico (A)
Largura do frigorifico (B)

Profundidade do frigori-
fico (C)

(excluindo o botao de
controlo de 5 mm)

Altura da reentrancia (H)

Largura da reentrancia
(W)

Profundidade da reen-
trancia (D)

Altura do frigorifico (A)
Largura do frigorifico (B)

Profundidade do frigori-
fico (C)

(excluindo o botao de
controlo de 5 mm)

Altura da reentrancia (H)

RC(S)(L)(D) Série 10

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
425 mm 425 mm 425 mm
(compressor tra-
seiro)
595 mm
(compressor late-
ral)
452 mm 487 mm 657 mm
(compressor tra-
seiro)
487 mm
(compressor late-
ral)
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
1293 mm 1282 mm 1282 mm
420 mm 523 mm 523 mm
595 mm 535mm 590 mm
1296 mm 1285 mm 1285 mm
425 mm 528 mm 528 mm
598 mm 568 mm 623 mm
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
821 mm 821 mm
523 mm 523 mm
555 mm 610 mm
824 mm 824 mm
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RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Largura da reentrancia 528 mm 528 mm
(W)
Profundidade da reen- 558 mm 613 mm
trancia (D)

3.2 Instalar o dreno de condensac¢ao

OBSERVAGCAO

* E possivel que se forme condensacio no interior do frigorifico
devido a uma abertura frequente da porta, ao armazenamento incor-
reto de géneros alimenticios ou ao armazenamento de géneros ali-
menticios ainda quentes.

* A condensacdo tem de ser drenada com uma inclinagcdo constante.

Instale o dreno da seguinte forma:

» Instale a mangueira de condensacgao a partir do frigorifico, passando-a por uma
abertura no chao que vai para o exterior.

3.3 Ligar o aparelho a corrente

NOTA!
e Ainstalagdo elétrica e as reparagdes sé podem ser realizadas por um

técnico de acordo com as regulamentagdes e normas nacionais em
vigor.

e Para evitar perdas de tensao e poténcia, o cabo deve ser o mais
curto possivel e ndo deve ser interrompido, se possivel. Evite, por
isso, interruptores, fichas ou distribuidores adicionais.

* Antesdeligar, verifique se a tensdo de funcionamento e a tensao da
bateria correspondem (ver placa de caracteristicas).

» Determine o corte transversal necessario do cabo de acordo com o compri-
mento do cabo, conforme a fig. [}, pagina 5.

» Ligue os cabos ao conector AMP do frigorifico (fig. [, pagina 6).

» Ligue as outras extremidades do cabo a fonte de alimentacao de 12 V=:
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NOTA!
* Tenha atencdo a polaridade correta.

e Cologue um fusivel de 10 A no cabo positivo (+).

— O mais diretamente possivel

- rd(red, vermelho): com uma protecdo de fusivel (10 A) montada no polo
positivo (+)

- bk (black, preto): no polo negativo (-)

34 Fixar o frigorifico

AVISO! Perigo de incéndio
* Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo

nao fica preso nem é danificado.
* Nao cologque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis
na parte de tras do aparelho.

PRECAUGAO!
Aparafuse apenas através dos isoladores de passagem previstos para o

efeito, caso contrario, os componentes com espuma, tais como cabos,
podem ficar danificados.

OBSERVAGCAO

* Fixe as paredes laterais ou os frisos instalados de modo que os para-
fusos figuem bem apertados, mesmo sob cargas elevadas (durante
viagens).

* O frigorifico foi concebido para fornecer um fluxo de ar controlado.
O fabricante nao recomenda que se deixe um espago adicional
entre o frigorifico e as paredes do nicho.

» Desloque o frigorifico para o seu local definitivo com o flange dianteiro firme-
mente assente na parte frontal da reentrancia.

» Fixe os parafusos (fig. [}, pagina 6) através dos isoladores de passagem de plas-
tico nas paredes laterais do frigorifico até alcancar a parede.

» Cologque as tampas nas cabecas dos parafusos.

Instalar o painel de comando do RC10.4P.100

» Instale o painel de comando conforme ilustrado (fig. , pagina 7).
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Dados técnicos

4 Dados técnicos
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Volume
Volume bruto: 621 861 941
Compartimento do frigorifico: 54,51 75,51 811
Congelador: 7,51 7,51 9l
Capacidade liquida total: 621 831 901
Exceto congelador
Volume bruto: 691 90l 981
Volume liquido: 641 851 931
Tensdo de conexdo: 12V= 12V= 12V=
Poténcia de entrada média: 42 W 45W 48 W
Consumo de energia 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37.5Ah/24h 37.5Ah/24h 38 Ah/24 h
Classe de climatizagdo: T T T
Agente de refrigeracdo: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente a CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial de aquecimento global
(PAG): 1430 1430 1430
Emissdo de ruido (EN60704)
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensdes A x L x P (em mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compressor tra-
seiro)
902 x 590 x 485
(compressor lateral)
Peso: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
Inspecgao/ certificacio: c U K

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.

Contém gases fluorados com efeito de estufa

Equipamento hermeticamente fechado
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Para consultar a Declaracdo de Conformidade UE atual para o seu aparelho, aceda a
pagina do produto em questao em dometic.com ou entre diretamente em contacto

com o fabricante (ver dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Volume
Volume bruto: 1331 1531 1771
Compartimento do frigorifico: 16l 1181 1421
Congelador: 121 291 351
Capacidade liquida total: 1281 1471 1711
Exceto congelador
Volume bruto: 1391 - -
Volume liquido: 1341 - -
Tensao de conexdo: 12V= 12V= 12V=
Poténcia de entrada média: 54 W 54 W 54 W
Consumo de energia 0,44 kKWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modo PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 1
Classe de climatizagdo: ST ST ST
Agente de refrigeragao: R134a/409g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalente a CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial de aquecimento global
(PAG): 1430 1430 1430
Emissdo de ruido (EN60704)
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensdes A x L x P (em mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x535 1282 x 523 x 590
Peso: 32kg 33,5kg 39,5kg
Inspecao/ certificacio: c U K

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.

Contém gases fluorados com efeito de estufa

Equipamento hermeticamente fechado

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu aparelho, aceda a
pagina do produto em questao em dometic.com ou entre diretamente em contacto
com o fabricante (ver dometic.com/dealer).

70



RC(S)NL)(D)Série 10

Dados técnicos

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Volume
Volume bruto: 781 921
Compartimento do frigorifico: 69,11 80,31
Congelador: 9,21 12,11
Capacidade liquida total: 781 921
Exceto congelador
Volume bruto: 831 981
Volume liquido: 831 981
Tensdo de conexdo: 122V 12V
Poténcia de entrada média: 59A 55A
Consumo de energia
Modo PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe de climatizagdo: N, ST N, ST
Agente de refrigeracio: R600a/24 g R600a/23 g
Equivalente a CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potencial de aquecimento global
(PAG): 3 3
Emissdo de ruido (EN60704)
Com canal de ar:
Modo PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modo QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Sem canal de ar:
Modo PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modo QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)
Dimensdes A x L x P (em mm): 821x523x555 821x523x610
Peso: 24,5kg 25kg
Inspecgao/ certificacio: c U K

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.

Para consultar a Declaracdo de Conformidade UE atual para o seu aparelho, aceda a
pagina do produto em questao em dometic.com ou entre diretamente em contacto
com o fabricante (ver dometic.com/dealer).
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Spiegazione dei simboli RC(S)(L)(D)Serie 10

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente il presente disclaimer, tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e
diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicate.

L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le
awvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.

La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al
prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.

Dometic non si assume alcuna responsabilita per eventuali perdite, danni o lesioni subite, direttamente o indirettamente, in seguito a
un’installazione, uso o una manutenzione del prodotto non conformi alle istruzioni e alle avvertenze contenute nel manuale del prodotto.

| presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com, dometic.com.

NOTA
Per indicazioni sul funzionamento, consultare il manuale di istruzioni.

Indice
1 Spiegazionedeisimboli......... ... ... .. . . 72
Istruzioniperlasicurezza ......... ... .. . ... .. 73

Montaggio delfrigorifero. . ....... ... . 76

A ow N

Specifichetecniche. ... ... ... 82

1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Indicazione di sicurezza che segnala una situazione di pericolo che
se non evitata puo provocare morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE!
Indicazione di sicurezza che segnala una situazione di pericolo che
se non evitata pud provocare lesioni lievi o di gravita media.

AVVISO!
Indicazione di una situazione che se non evitata puo provocare danni
materiali.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.
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2 Istruzioni per la sicurezza

Il produttore non si assume nessuna responsabilita per danni nei seguenti casi:

* errori di montaggio o di allacciamento

* dannial prodotto dovuti a influenze meccaniche o a un'errata tensione di
allacciamento

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per altri fini rispetto a quelli descritti nel manuale di istruzioni

2.1 Sicurezza di base

potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

g AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

Assicurarsi che |'apparecchio sia stato installato da un tecnico qualifi-
cato secondo quanto descritto nel manuale di installazione Dometic.

Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collega-
mento del presente apparecchio & danneggiato deve essere sostitu-
ito dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti oppure da
personale ugualmente qualificato.

Questo apparecchio pud essere riparato solo da personale
qualificato. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono
causare gravi pericoli.

Pericolo di esplosione

Nell’apparecchio non conservare sostanze esplosive come ad es.
bombolette spray con gas propellente.

Pericolo per la salute

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la presenza di un adulto.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparecchi
direfrigerazione.
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74

Situazione di pericolo per i bambini

e Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini
non possano chiudersi all’interno dell’apparecchio.

¢ Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
- Smontare il cassetto.
— lasciarei piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo chei
bambini non possano usarli come mezzi di salita.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di schiacciamento
¢ Non mettere le dita nella cerniera.
Pericolo per la salute

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adeguati.

AVVISO! Pericolo di danni

¢ Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
delle prese e degli attacchi disponibili.

* Seilveicolo non dispone di un dispositivo di interruzione da sottoten-
sione della batteria, scollegare o disattivare |'apparecchio quando si
spegne il motore. Altrimenti la batteria si pud scaricare.

* |'apparecchionon e adatto perlaconservazione disostanze corrosive
o solventi.

* Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.
* Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

* Non trasportare I'apparecchio in posizione orizzontale, in modo da
evitare che |'olio fuoriesca dal compressore e, di conseguenza,
danneggi il circuito di raffreddamento.

* Prestare attenzione duranteil trasporto a non danneggiareil circuito di
raffreddamento. Il refrigerante nel circuito di raffreddamento é alta-
mente infiammabile.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
— Evitare fiamme libere e scintille.
— Aerare bene I'ambiente.

* |Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali
spruzzi d'acqua.
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2.2

N
A

Sicurezza durante I’ utilizzo dell’apparecchio

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo
causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica
* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete
di alimentazione e la spina siano asciutte.

Pericolo per la salute

* Assicurarsi che nell’apparecchio si trovino solo oggetti o prodotti che
possono essere raffreddati alla temperatura selezionata.

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adeguati.

* |'apertura prolungata della porta pud causare un significativo
aumento della temperatura nei vani dell’apparecchio.

¢ Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli
alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

* Conservare la carne e il pesce crudi nell’apparecchio in contenitori
idonei, in modo che non vengano a contatto con altri alimenti o non vi
gocciolino sopra.

* Sel'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
— Spegnere I'apparecchio.
— Sbrinare I'apparecchio.
— Pulire e asciugare 'apparecchio.
— lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all’interno
dell’apparecchio.

* Seilfrigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a
+10 °C per un periodo prolungato, non puo essere garantita una
temperatura omogenea nella cella freezer. Cid puo causare un
aumento della temperatura nella cella freezer e lo scongelamento dei
cibi ivi conservati.

Rischio di lesioni

* laportadell’apparecchio o della cella freezer puo staccarsi completa-
mente dall’apparecchio in caso di uso improprio. Spingere le porte
fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.
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Non appoggiarsi sulla porta dell"apparecchio aperta.

Se la porta non & bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla

@ AVVISO! Pericolo di danni

su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

Collocare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusiva-
mente nella porta dell’apparecchio, nello scomparto verdure o sulla
griglia inferiore.

Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno del frigorifero, a ecce-
zione di quelli consigliati dallo stesso produttore.

Non collocare I'apparecchio nelle vicinanze di fiamme libere o altre
fonti di calore (riscaldamento, intensa esposizione ai raggi solari, forni
agasecc.).

Assicurarsi che le aperture di aerazione non siano ostruite.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
Non immergere mai l’apparecchio in acqua.

Proteggere |'apparecchio e il cavo dal caldo e dall’umidita.

Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti
della zona di raffreddamento.

NOTA

Chiedere al costruttore del veicolo se la gestione della batteria del
veicolo in questione spegne i dispositivi per proteggere la batteria.

Mettere la porta dell’apparecchio e la porta della cella freezer in posi-
zione invernale se non si intende utilizzare I'apparecchio per periodo
ditempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

Con temperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, selezio-
nare la regolazione media della temperatura.

3 Montaggio del frigorifero

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
Per evitare pericoli a causa dell’instabilita dell’apparecchio, fissarlo

secondo le istruzioni.
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L'apparecchio & adatto per essere installato in:
* caravan

* motorhome

3.1 Operazioni preliminari al montaggio

durante l'installazione.

AVVISO! Rischio di danni

* |l frigorifero non puo essere installato nella parte posteriore dei cara-
van con la porta rivolta in direzione di marcia.

* lasciare |'apparecchio in posizione verticale peralmeno 3 ore prima
della prima messa in funzione.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Il dispositivo & dotato di spigoli vivi e i guanti devono essere utilizzati

NOTA

* Nei camper e possibile installare un’unita sotto banco con lo spor-
tello rivolto nella direzione di marcia, purché sia installata accanto
allo sportello scorrevole e dietro il sedile del secondo conducente.

e Seilfrigoriferoacompressione sostituisce un’unita ad assorbimento,
bisogna assicurarsi che le griglie di ventilazione esterna siano com-
pletamente chiuse, altrimenti c'e il rischio che il compressore non
funzioni in presenza di basse temperature ambiente (< 0 °C).

Durante il montaggio del frigorifero, prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

* Assicurarsi che il pavimento sia solido e piano.
A tal fine parcheggiare il veicolo in piano.

* |l frigorifero deve essere installato in modo da
- essere facilmente accessibile per i lavori di manutenzione
— permettere uno smontaggio e montaggio facili
— essere rimosso facilmente dal veicolo

* |l frigorifero deve essere montato in una nicchia affinché rimanga sicuro quando
il veicolo & in movimento. A tale proposito, osservare le dimensioni nella fig. [l
pagina 3 e nella fig. B, pagina 4.
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* Sinotianche la seguente dimensione dell'incavo (fig. [}, pagina 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Altezza del frigorifero (A) 821 mm 975 mm 900 mm
Larghezza del frigorifero 420 mm 420 mm 420 mm
(B) (compressore
posteriore)
590 mm
(compressore late-
rale)
Profondita del frigorifero 450 mm 485 mm 655 mm
(© (compressore
(esclude la manopola posteriore)
5mm) 485 mm
(compressore late-
rale)
Altezza dell'incavo (H) 823 mm 977 mm 902 mm
Larghezza dell'incavo 425 mm 425 mm 425 mm
(W) (compressore
posteriore)
595 mm
(compressore late-
rale)
Profondita dell’incavo 452 mm 487 mm 657 mm
(D) (compressore
posteriore)
487 mm
(compressore late-
rale)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Altezza del frigorifero (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Larghezza del frigorifero 420 mm 523 mm 523 mm
(B)

Profondita del frigorifero 595 mm 535mm 590 mm
(©

(esclude la manopola

5mm)

Altezza dell’incavo (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
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RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Larghezza dell’'incavo 425 mm 528 mm 528 mm
(W)
Profondita dell'incavo 598 mm 568 mm 623 mm
(D)

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Altezza del frigorifero (A) 821 mm 821 mm
Larghezza del frigorifero 523 mm 523 mm
(B)
Profondita del frigorifero 555mm 610 mm
(€
(esclude la manopola
5mm)
Altezza dell’incavo (H) 824 mm 824 mm
Larghezza dell'incavo (W) 528 mm 528 mm
Profondita dell'incavo (D) 558 mm 613 mm

3.2 Montaggio dello scarico dell’acqua di condensa

NOTA

e All'interno del frigorifero puo formarsi acqua di condensa per effetto
difrequenti aperture della porta, di generi alimentari conservati scor-
rettamente o di generi alimentari riposti nel frigorifero quando sono
ancora troppo caldi.

* lacondensa deve essere fatta defluire per mezzo di una pendenza
costante.

Installare lo scarico dell’acqua di condensa nel seguente modo.

» Far uscire dal frigorifero il tubo flessibile dell’acqua di condensa, facendolo pas-
sare attraverso un’apertura sul pavimento che conduce all’esterno.
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3.3 Collegamento dell’alimentazione elettrica

AVVISO!
e L'installazione elettrica e le riparazioni possono essere eseguite solo

da personale specializzato in conformita alle prescrizioni e alle
norme vigenti nazionali.

* Perevitare perdite di tensione e pertanto un calo delle prestazioni, il
cavo deve essere tenuto piu corto possibile e possibilmente non
deve essere interrotto. Per questo motivo evitare interruttori, spine o
prese multiple supplementari.

e Prima del collegamento controllare se la tensione di esercizio e la
tensione della batteria corrispondono (vedi targhetta).

» Determinare la sezione del cavo necessaria in funzione della sua lunghezza,
come da fig. |}, pagina 5.

» Collegare i cavi al connettore AMP del frigorifero (fig. [, pagina 6).

» Collegare le altre estremita dei cavi all’alimentazione a 12 V=:
AVVISO!
* Fare attenzione che la polarita sia corretta.
* Montare il cavo positivo (+) con un fusibile da 10 A.
— il piu direttamente possibile

- rd(rosso): con un fusibile di protezione (10 A) montato sul polo positivo (+)
- bk (nero): sul polo negativo (-)
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Fissaggio del frigorifero

34
AVVERTENZA! Pericolo di incendio
e Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo

di alimentazione non venga bloccato o danneggiato.
* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

ATTENZIONE!
Forare sempre attraverso le apposite boccole, altrimenti vi € il rischio di

danneggiare componenti schiumati, come i cavi.

NOTA

* Fissare le pareti laterali o i listelli applicati, in modo tale che le viti
restino in posizione anche in caso di aumento dei carichi (durante la
marcia del veicolo).

* |l frigorifero & realizzato per fornire un flusso d’aria regolato. Il pro-
duttore sconsiglia di lasciare uno spazio aggiuntivo tra il frigorifero e
le pareti della nicchia di montaggio.

» Spostare il frigorifero nella sua posizione finale con la flangia anteriore che si
appoggia saldamente contro la parte anteriore dell’incavo.

» Awvitare le viti (fig. [, pagina 6) attraverso le boccole in plastica nelle pareti late-
rali del frigorifero e quindi nella parete della nicchia.

» Applicare i cappucci di protezione sulle teste delle viti.

Installazione del pannello di controllo dell’'RC10.4P.100

» Installare il pannello di controllo come indicato (fig. [, pagina 7).
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Specifiche tecniche RC(S)(L)(D)Serie 10
4 Specifiche tecniche
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capienza
Volume interno: 621 861 94|
Vano frigorifero: 54,51 75,51 811
Cella freezer: 7,51 7,51 9l
Capienza totale netta: 621 831 90|
Esclusa la cella freezer
Volume interno: 691 0l 981
Capacita netta: 641 851 931
Tensione di allacciamento: 12V= 12V= 12V=
Potenza media assorbita: 42 W 45W 48 W
Consumo energetico 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
Modalita PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Classe climatica: T T T
Refrigerante: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Equivalente CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potenziale di riscaldamento globale 1430 1430 1430
(GWP):
Emissioni acustiche (EN60704)
Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensioni Ax Lx P (in mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(compressore
posteriore)
902 x 590 x 485
(compressore late-
rale)
Peso: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Ispezione/ certificazione:

C

UK
CA

Questo dispositivo & conforme al regolamento UN ECE R10.

Contiene gas fluorurati a effetto serra

Apparecchiature ermeticamente sigillate
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RC(S)(L)(D)Serie 10

Specifiche tecniche

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE del dispositivo, visitare la
pagina del relativo prodotto sul sito dometic.com oppure contattare direttamente il
produttore (vedi dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capienza

Volume interno: 1331 1531 1771
Vano frigorifero: 16l 1181 1421
Cella freezer: 121 291 351
Capienza totale netta: 1281 1471 1711
Esclusa la cella freezer

Volume interno: 1391 - -
Capacita netta: 1341 - -
Tensione di allacciamento: 12V= 12V= 12V=
Potenza media assorbita: 54 W 54 W 54 W
Consumo energetico 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
Modalita PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 1
Classe climatica: ST ST ST
Refrigerante: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Equivalente CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potenziale di riscaldamento globale 1430 1430 1430
(GWP):

Emissioni acustiche (EN60704)

Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Dimensioni A x L x P (in mm): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x535 1282 x 523 x 590
Peso: 32kg 33,5kg 39,5kg

Ispezione/ certificazione:

C

UK
CA

Questo dispositivo & conforme al regolamento UN ECE R10.

Contiene gas fluorurati a effetto serra

Apparecchiature ermeticamente sigillate

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE del dispositivo, visitare la
pagina del relativo prodotto sul sito dometic.com oppure contattare direttamente il
produttore (vedi dometic.com/dealer).

83



Specifiche tecniche

RC(S)(L)(D)Serie 10

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Capienza

Volume interno: 781 921
Vano frigorifero: 69,11 80,31
Cella freezer: 9,21 12,11
Capienza totale netta: 781 921
Esclusa la cella freezer

Volume interno: 831 981
Capacita netta: 831 981
Tensione di allacciamento: 12V 12V
Potenza media assorbita: 59A 55A
Consumo energetico

Modalita PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Classe climatica: N, ST N, ST
Refrigerante: R600a/24 g R600a/23 g
Equivalente CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potenziale di riscaldamento globale 3 3
(GWP):

Emissioni acustiche (EN60704)

Con canale d'aria:

Modalita PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Modalita QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Senza canale d'aria:

Modalita PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Modalita QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)

Dimensioni A x L x P (in mm):

821x523x555

821x523x610

Peso:

24,5kg

25kg

Ispezione/ certificazione:

C

UK
CA

Questo dispositivo e conforme al regolamento UN ECE R10.

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE del dispositivo, visitare la

pagina del relativo prodotto sul sito dometic.com oppure contattare direttamente il

produttore (vedi dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)10-serie Verklaring van de symbolen

Lees en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u deze disclaimer, alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en accepteert.

U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de

instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-en

regelgeving.

Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan
uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.

Dometic is niet aansprakelijk voor verlies, schade of letsel dat direct of indirect voortvloeit uit de installatie, het gebruik of het onderhoud van
het product dat niet in overeenstemming is met de instructies en waarschuwingen in de gebruiksaanwijzing van het product.

Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onder-
hevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

INSTRUCTIE
Instructies voor bediening vindt u in de gebruiksaanwijzing.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen......... ... ... ... .. .. ... . . .. 85
2 Veiligheidsaanwijzingen. . ... . 86
3  Dekoelkastmonteren. ... ... ... i 89
4 Technischegegevens. .......... i 94

1 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing met betrekking tot een gevaarlijke situatie die
kan leiden tot ernstig letsel of de dood, als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing met betrekking tot een gevaarlijke situatie die
kan leiden tot licht of gemiddeld letsel, als deze niet wordt vermeden.

LET OP!
Aanwijzing met betrekking tot een situatie die kan leiden tot materiéle
schade, als deze niet wordt vermeden.

INSTRUCTIE
Meer informatie over de bediening van het product.
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Veiligheidsaanwijzingen RC(S)(L)(D)10-serie

2 Veiligheidsaanwijzingen

De fabrikant kan in de volgende gevallen niet aansprakelijk worden gesteld voor

schade:

* montage- of aansluitfouten

* Dbeschadiging van het product door mechanische invioeden en verkeerde
aansluitspanning

* veranderingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de

fabrikant

* gebruik voor andere dan de in de handleiding beschreven toepassingen

2.1 Algemene veiligheid

waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

g WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze

Levensgevaar door elektrische schok

Zorg ervoor dat het toestel wordt geinstalleerd door een gekwalifi-
ceerd technicus en in overeenstemming met de Dometic-montage-
handleiding.

Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet deze, om
gevaren te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door gekwalificeerde
personen. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan.

Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen in het toestel, zoals
spuitbussen met drijfgas.

Gevaar voor de gezondheid

86

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij
inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met zich
meebrengt.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.



RC(S)L)(D)10-serie Veiligheidsaanwijzingen

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

Gevaar voor kinderen

Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd
dat kinderen zich niet in het toestel kunnen opsluiten.

Voor het afvoeren van uw oude koelkast:

— Demonteer de laden.

— Laatdelegplankenin de koelkast, zodat kinderen er nietin kunnen
klimmen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

Beknellingsgevaar

Grijp niet in het scharnier.

Gevaar voor de gezondheid

OF

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige energievoorziening.

Als het voertuig geen beveiliging tegen diepontlading van de accu
heeft, schakel het toestel dan uit of ontkoppel het van de accu
wanneer u de motor afzet. Anders kan de voertuigaccu leeg raken.

Het toestel is niet geschikt voor de opslag van bijtende of
oplosmiddelhoudende stoffen.

Houd de afvoerleiding altijd schoon.
Open in geen geval de koelkring.

Transporteer het toestel niet in horizontale positie, zodat er geen olie
uit de compressor kan lekken; dit zou de koelkring beschadigen.

Voorkom beschadiging van de koelkring tijdens transport. Het koel-
middel in de koelkring is licht ontvlambaar.

In geval van beschadiging van de koelkring:

— Vermijd open vuur en vonken.

— Ventileer de ruimte goed.

Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde
plaats op.
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Veiligheidsaanwijzingen RC(S)(L)(D)10-serie

2.2

N
A

88

Het toestel veilig gebruiken

GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt
tot ernstig letsel of de dood.

Levensgevaar door elektrische schok
* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoordeingebruikname op dat voedingskabel en stekker
droog zijn.

Gevaar voor de gezondheid

* Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in het toestel legt die op de
gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

* langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke
temperatuurstijging in de compartimenten van het toestel.

* Reinig afvoersystemen en oppervlakken die in contact komen met
levensmiddelen regelmatig.

* Bewaarrauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in het toestel,
zodat contact met andere levensmiddelen niet mogelijk is, ook niet
door druppelen.

* Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
— Schakel het toestel uit.
— Ontdooi het toestel.
— Reinig en droog het toestel.
— laat de deur open om schimmelvorming in het toestel te
voorkomen.

* Asde koelkast langdurig wordt blootgesteld aan een ruimte-
temperatuur onder +10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het
vriesvak niet worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een tempera-
tuurstijging in het vriesvak waardoor de opgeslagen levensmiddelen
kunnen ontdooien.

Gevaar voor verwonding

* Detoesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het
toestel als ze onjuist worden gebruikt. Druk de deuren dicht tot ereen
duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.



RC(S)(L)(D)10-serie De koelkast monteren

@

w

Leun niet op de geopende toesteldeur.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende
zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderzijde van de deur
totdat deze vergrendelt.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de
toesteldeur, in het groentevak of op de onderste legplank.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze
toestellen daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere
warmtebronnen (verwarming, sterke zonnestraling, gasovens enz.).

Let op dat de ventilatieopeningen niet afgedekt zijn.
Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.
Dompel het toestel nooit onder in water.

Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

Let op dat levensmiddelen de wanden van de koelruimte niet
aanraken.

INSTRUCTIE

Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanagementsysteem van uw
voertuig de toestellen uitschakelt om de accu te beschermen.

Zet de toesteldeur en de vriezerdeur in de winterpositie als u de
koelkast langdurig niet gaat gebruiken. Zo wordt schimmelvorming
voorkomen.

Selecteer bij omgevingstemperaturen van +15 °C tot +25 °C de
middelste temperatuurinstelling.

De koelkast monteren

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
Om gevaar door instabiliteit van het toestel te voorkomen, moet het
volgens de instructies worden bevestigd.

i De handleiding voor het wijzigen van de deurstop en de decoplaat vindt
# U online op:

s documents.dometic.com/?object_id=63258
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De koelkast monteren RC(S)(L)(D)10-serie

Het toestel is bedoeld voor installatie in:
e caravans

¢ campers

De montage voorbereiden

handschoenen worden gedragen.

LET OP! Gevaar voor schade

* De koelkast mag niet worden geinstalleerd aan de achterzijde van
een camper met de deur in rijrichting.

* [aat het toestel ten minste 3 uur in een verticale positie alvorens het
voor de eerste keer in te schakelen.

3.1
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het toestel heeft scherpe randen en tijdens de montage moeten er

INSTRUCTIE

* Incampingbusjes mag er een onderkast worden geinstalleerd waar-
van de deuren in rijrichting wijzen, mits deze naast de schuifdeur en
achter de stoel van de bijrijder wordt geinstalleerd.

* Alsde compressorkoelkast een absorptieaggregaat vervangt, dient
u ervoor te zorgen dat de externe ventilatieroosters volledig geslo-
ten zijn. Anders bestaat het risico dat de compressor bij lage omge-
vingstemperaturen (~onder O °C) niet loopt.

Neem bij de montage van de koelkast volgende aanwijzingen in acht:

* Zorg ervoor dat de vloer horizontaal en stevig is.
Parkeer het voertuig hiervoor horizontaal.

* De koelkast moet zodanig worden geinstalleerd dat
— deze eenvoudig toegankelijk is voor onderhoudswerk
— deze eenvoudig kan worden gedemonteerd en gemonteerd
— deze eenvoudig uit het voertuig kan worden verwijderd

* De koelkast moet in een nis worden ingebouwd, zodat hij bij beweging van het
voertuig veilig staat. Let hiervoor op de afmetingen in afb. [, pagina 3 en
afb. ﬂ pagina 4.
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RC(S)(L)(D)10-serie De koelkast monteren

* Let ook op de volgende afmetingen van de nis (afo. [}, pagina 5):
RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Koelkasthoogte (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Koelkastbreedte (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(achtercompressor)
590 mm
(zijcompressor)

Koelkastdiepte (C) 450 mm 485 mm 655 mm

(exclusief regelknop (achtercompressor)

5mm) 485 mm
(zijcompressor)

Hoogte nis (H) 823 mm 977 mm 902 mm

Breedte nis (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(achtercompressor)
595 mm
(zijcompressor)

Diepte nis (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(achtercompressor)
487 mm
(zijcompressor)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Koelkasthoogte (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Koelkastbreedte (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Koelkastdiepte (C) 595 mm 535mm 590 mm
(exclusief regelknop
5mm)
Hoogte nis (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
Breedte nis (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Diepte nis (D) 598 mm 568 mm 623 mm
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Koelkasthoogte (A) 821 mm 821 mm
Koelkastbreedte (B) 523 mm 523 mm
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De koelkast monteren RC(S)(L)(D)10-serie

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Koelkastdiepte (C) 555 mm 610 mm
(exclusief regelknop
5mm)
Hoogte nis (H) 824 mm 824 mm
Breedte nis (W) 528 mm 528 mm
Diepte nis (D) 558 mm 613 mm

3.2 De condensafvoer monteren

INSTRUCTIE

* Dooropenen van de deur, onjuist bewaren van levensmiddelen of
door warme levensmiddelen kan in de koelkast condens ontstaan.

* Condens moet worden afgevoerd.

Monteer de condensafvoer als volgt:

» Leg de condenswaterslang van de koelkast door een opening in de vioer naar
buiten.

3.3 De stroomvoorziening aansluiten

LET OP!
* De elektrische installatie alsmede reparaties mogen alleen door een

vakman conform de geldende nationale voorschriften en normen
worden uitgevoerd.

* Om spanningsverlies en daardoor vermogensverlies te voorkomen,
moet de kabel zo kort mogelijk worden gehouden en indien moge-
lijk niet worden onderbroken. Vermijd daarom extra schakelaars,
stekkers of verdeeldozen.

e Controleer voor de aansluiting of de bedrijfsspanning en de accus-
panning overeenkomen (zie typeplaatje).

» Bepaal de vereiste kabeldiameter afhankelijk van de kabellengte conform
afo. Y, pagina 5.

» Verbind de kabels met de AMP-aansluiting van de koelkast (afb. E pagina 6).

» Verbind het andere uiteinde van de kabels met de 12V=-stroomvoorziening:
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RC(S)HL)(D)10-serie De koelkast monteren

LET OP!
* Let hierbij op de juiste polariteit.

* Voorzie de pluskabel (+) van een 10A-zekering.

— zodirect mogelijk
- rd (rood): met een zekering (10 A) aan de pluspool (+)
- bk (zwart): aan de minpool (-)

3.4 Koelkast bevestigen

WAARSCHUWING! Brandgevaar
e Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingska-

bel niet verstrikt of beschadigd raakt.
* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen op
de achterkant van het toestel.

VOORZICHTIG!
Schroef alleen door de hiervoor bedoelde bussen, omdat anders inge-

schuimde componenten zoals kabels en dergelijke beschadigd kunnen
raken.

INSTRUCTIE

* Bevestig de zijwanden of de aangebrachte lijsten zodanig dat de
schroeven goed vastzitten, zelfs bij verhoogde belasting (tijdens het
rijden).

* De koelkast is ontworpen om een gereguleerde luchtstroom te leve-
ren. De fabrikant adviseert niet om ruimte tussen de koelkast en de
uitsparingswanden over te laten.

» Plaats de koelkast op zijn definitieve locatie met de flens aan de voorzijde stevig
tegen de front van de nis.

» Draai de schroeven (afb. ﬂ pagina 6) door de kunststof bussen heen in de zij-
wanden van de koelkast en verder in de wand.

» Plaats de afdekkappen op de schroefkoppen.

Het bedieningspaneel van RC10.4P.100 monteren
» Monteer het bedieningspaneel zoals afgebeeld (afb. [, pagina 7).
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Technische gegevens RC(S)(L)(D)10-serie
4 Technische gegevens
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Capaciteit
Bruto-inhoud: 621 86| 94|
Koelvak: 54,51 75,51 811
Vriesvak: 7,51 7,51 9l
Totale netto capaciteit: 621 831 901
Zonder vriesvak
Bruto-inhoud: 691 0l 981
Netto-inhoud: 641 851 931
Aansluitspanning: 12V= 12V= 12V=
Gemiddeld opgenomen vermo- 42 W 45W 48 W
gen:
Energieverbruik 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Klimaatklasse: T T T
Koudemiddel: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
COy-equivalent: 0,057+t 0,061t 0,065t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 1430 1430 1430
Geluidsemissie (EN60704)
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Afmetingen hx b xd (in mm): 821 x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(achtercompressor)
902 x 590 x 485
(zijcompressor)
Gewicht: 19,5 kg 21,4 kg 21kg

Keuring/certificering:

CE€eh

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.

Bevat gefluoreerde broeikasgassen

Hermetisch afgesloten apparatuur
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RC(S)(L)(D)10-serie

Technische gegevens

Voor de actuele EU-verklaring van overeenstemming voor uw toestel gaat u naar de
desbetreffende productpagina op dometic.com of neemt u direct contact op met
de fabrikant (zie dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Capaciteit

Bruto-inhoud: 1331 1531 1771
Koelvak: el nsi 1421
Vriesvak: 121 291 351
Totale netto capaciteit: 1281 1471 1711
Zonder vriesvak

Bruto-inhoud: 1391 - -
Netto-inhoud: 1341 - -
Aansluitspanning: 12V= 12V= 12V=
Gemiddeld opgenomen vermo- 54 W 54 W 54 W
gen:

Energieverbruik 0,44 KWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24h 43 Ah/24h 44 Ah/24 h
Klimaatklasse: ST ST ST
Koudemiddel: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
COy-equivalent: 0,057+t 0,057+t 0,057t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 1430 1430 1430
Geluidsemissie (EN60704)

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Afmetingen hx b xd (in mm): 1293 x 420 x 595 1282 x523x535 1282 x 523 x 590
Gewicht: 32kg 33,5kg 39,5kg

Keuring/certificering:

CE€eh

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.

Bevat gefluoreerde broeikasgassen

Hermetisch afgesloten apparatuur

Voor de actuele EU-verklaring van overeenstemming voor uw toestel gaat u naar de
desbetreffende productpagina op dometic.com of neemt u direct contact op met
de fabrikant (zie dometic.com/dealer).
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Technische gegevens

RC(S)(L)(D)10-serie

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

C

Capaciteit

Bruto-inhoud: 781 921
Koelvak: 69,11 80,31
Vriesvak: 9,21 12,11
Totale netto capaciteit: 781 921
Zonder vriesvak

Bruto-inhoud: 831 981
Netto-inhoud: 831 981
Aansluitspanning: 12V 12V
Gemiddeld opgenomen vermo- 59A 55A
gen:

Energieverbruik

PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaatklasse: N, ST N, ST
Koudemiddel: R600a/24 g R600a/23 g
COy-equivalent: 0,000072t 0,000069 t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 3 3
Geluidsemissie (EN60704)

Met luchtkanaal:

PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Zonder luchtkanaal:

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)
Afmetingen h x b x d (in mm): 821x523x555 821x523x610
Gewicht: 24,5kg 25kg
Keuring/certificering:

UK
CA

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.

Voor de actuele EU-verklaring van overeenstemming voor uw toestel gaat u naar de
desbetreffende productpagina op dometic.com of neemt u direct contact op met
de fabrikant (zie dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)10-serie Forklaring af symbolermne

Lees og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest denne ansvarsfraskrivelse, alle anvisninger, retningslinjer og advarsler
grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri.

Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter.

Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden.

Dometic patager sig intet ansvar for nogen form for tab, skade eller kvaestelse, som enten direkte eller indirekte skyldes installation, brug eller
vedligeholdelse af produktet, der ikke er i overensstemmelse med anvisningerne og advarslerne i produktvejledningen.

Der tages forbehold for eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformationer.

BEMZRK
Henvisninger vedrgrende betjeningen kan findes i betjeningsvejlednin-
gen.

Indholdsfortegnelse

1 Forklaringafsymbolerne ........ ... ... ... ... . ... 97
2 Sikkerhedshenvisninger ......... ... ... ... . 98
3 Monteringafkaleskabet. . ... ... ... ... 101
4 Tekniskedata. ... ..o 107

1 Forklaring af symbolerne

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning til en farlig situation, der kan medfere ded
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning til en farlig situation, der kan medfare lette
eller mindre kvaestelser, hvis den ikke undgas.

VIGTIGT!
Henvisning til en situation, der kan medfare materielle skader, hvis den
ikke undgas.
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Sikkerhedshenvisninger RC(S)(L)(D)10-serie

BEM/ZRK
Supplerende informationer om betjening af produktet.

2 Sikkerhedshenvisninger

Producenten patager sig intet ansvar for skader i felgende tilfelde:
*  Monterings- eller tilslutningsfejl

* Beskadigelser pa apparatet pa grund af mekanisk pavirkning og forket
tilslutningsspaending

* /ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* Anvendelse til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

2.1 Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted

* Kontrollér, at apparatet er blevet monteret af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med monteringsvejledningen fra Dometic.

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tagesi
brug.

* Huvis dette apparats tilslutningskabel er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende uddan-
net person for at forhindre farer.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret perso-
nale. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer.

Eksplosionsfare

*  Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i
apparatet.

Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
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RC(S)(L)(D)10-serie Sikkerhedshenvisninger

e Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kaleapparater.
Fare for born

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan
lase sig selv inde i apparatet.

* Foardet gamle keleskab bortskaffes:
- Afmontér skuffen.
- Lad hylderne blive i kaleskabet, sa barn ikke kan ga ind i det.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvzaestelser.
Fare for at komme i klemme

*  Gribikke ind i haengslet.

Sundhedsfare
* Fadevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energi-

forsyningen, der er til radighed.

* Huvis dit keretgj ikke har en batterifrakobling ved underspaending, skal
du afbryde apparatet eller slukke for det, nar du slukker for motoren. |
modsat fald kan keretgjsbatteriet blive afladet.

* Apparatet er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er aetsende eller
indeholder oplasningsmidler!

* Hold altid udlgbsabningen ren.

+ Abn underingen omsteendigheder kelekredslabet.

e Du ma ikke transportere apparatet i vandret position, sa der ikke kan

lzbe olie ud fra kompressoren, hvilket kan medfare, at kalemiddel-
kredslgbet bliver beskadiget.

* Sgrg ved transport for, at kelemiddelkredslabet ikke beskadiges.
Kalemidlet i kelekredslabet er letanteendeligt.
Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslabet:
- Undga dbenild og anteendelsesgnister.
- Udluft rummet grundigt.

e Stil apparatet pa et tert sted, der er beskyttet mod steenkvand.
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Sikkerhedshenvisninger RC(S)(L)(D)10-serie

2.2

N
A

100

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medferer
daedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

e Tagaldrig fati uisolerede ledninger med bare haender.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvzaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted
* Kontrollér far ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
Sundhedsfare

* Sgrgfor, atderkun er genstande eller varer i apparatet, der ma afkeles
til den valgte temperatur.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

* Hvisdaren erdbenileengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.

* Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med
levnedsmidler og adgang til kloaksystemer.

*  Opbevarrat kad og fisk i egnede beholdere i apparatet, sa rat kad
og fisk ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe ned pa andre
madvarer.

* Hvis apparatet er tomt i leengere tid:
— Sluk apparatet.
— Sluk forapparatet.
— Renger og ter apparatet.
- Lad deren veere dben for at forhindre, at der dannes mug inden i
apparatet.

* Hviskaleskabet er udsatforen rumtemperaturunder +10 °Cilaengere
tid, kan en ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan
medfare, at fryseboksens temperatur forgges, og at de opbevarede
varer tar op.

Fare for kvaestelser

* Apparatets eller fryserens der kan lasne sig helt fra apparatet, hvis den
ikke anvendes korrekt. Tryk derene i, indtil du harer et tydeligt klik
gverst og nederst.

* leendig ikke op ad apparatets dar, nar den er dben.



RC(S)(L)(D)10-serie Montering af kaleskabet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Huvis daren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe
everst og nederst pa den pagaeldende side, indtil den gariindgreb.

*  Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser
i apparatets dar, i grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

* Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis
producenten anbefaler disse apparater hertil.

¢ Stil detikke i nzerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varme-
apparater, staerk sol, gasovne osv.).

* Kontrollér, at ventilationsabningerne ikke er tildaekket.

* Fyld ikke vaesker eller is i den indvendige beholder.

* Dyp aldrig apparatet i vand.

* Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

* Sorg for, at fadevarerne ikke bergrer kglerummets veeg.

BEMZRK

*  Sperg keretgjsproducenten, om dit keretajs batterimanagement
lukker apparater ned for at beskytte batteriet.

* Anbring apparatets og fryserens dar i vinterpositionen, hvis du ikke vil
anvende apparatet i en laengere tidsperiode. Pa den made undgas
det, at der dannes mug.

¢ Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C og +25 °C skal man
veelge den midterste temperaturindstilling.

w

Montering af keleskabet

FORSIGTIG! Sundhedsfare
For at undga en fare, fordi apparatet er ustabilt, skal det fastgeres i over-

ensstemmelse med anvisningerne.

im DU kan finde vejledningen til skift af dgranslaget og dekorationspladen
# online pa:

% documents.dometic.com/?object_id=63258
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Montering af kaleskabet RC(S)(L)(D)10-serie

Apparatet er egnet montering i:
* campingvogne

* autocampere

3.1 Forberedelse af installationen

teringen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Koleskabet ma ikke installeres bagest i autocampere med dgren i
karselsretningen.

* lad apparatet std i en lodret position i mindst 3 timer, fer du starter
det farste gang.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Apparatet har skarpe kanter, og der bar anvendes handsker under mon-

BEMZRK

* | campingvogne kan der monteres en indbygningsenhed med
daren vendt mod kereretningen, sa lzenge den monteres ved siden
af skydedgren og bag passagerseedet.

* Hvis kompressorkgleskabet erstatter en absorptionsenhed, skal du
kontrollere, at de udvendige ventilationsgitre er helt lukkede, ellers
er der fare for, at kompressoren ikke kerer ved lave omgivelsestme-
peraturer (~under O °C).

Veer opmeerksom pa falgende henvisninger ved montering af keleskabet:

* Kontrollér, at gulvet er fast og vandret.
Parkér til dette formal keretgjet vandret.

¢ Koleskabet skal installeres, sa
— det er nemt at udfaere servicearbejde
— det er nemt at montere og afmontere
— deter nemt at fierne fra karetgjet

* Koleskabet skal indbygges i en niche, sa det star sikkert, nar keretgjet er i bevae-
gelse. Notéri denne forbindelse malene i fig. [, side 3 og fig. H, side 4.

102



RC(S)(L)(D)10-serie

Montering af kaleskabet

+ Notér ogsa felgende udskeeringsmal (fig. [, side 5):

Kaleskabets hgjde (A)
Kaleskabets bredde (B)

Kaleskabets dybde (C)
(uden styreknappen pa
5mm)

Udskaeringens hgjde (H)

Udskaeringens bredde
w)

Udskaeringens dybde
(D)

Kaleskabets hgjde (A)
Koleskabets bredde (B)

Kaleskabets dybde (C)
(uden styreknappen pa
5mm)

Udskaeringens hgjde (H)

821 mm
420 mm

450 mm

823 mm
425 mm

452 mm

RCL10.4(S)(T)
1293 mm
420 mm
595 mm

1296 mm

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90

975 mm
420 mm

485 mm

977 mm
425 mm

487 mm

RCD10.5(S)(T)
1282 mm
523 mm
535mm

1285 mm

RC10.4P.100

900 mm

420 mm
(kompressor bag-
ved)

590 mm
(kompressor i
siden)

655 mm
(kompressor bag-
ved)

485 mm
(kompressor i
siden)

902 mm

425 mm
(kompressor bag-
ved)

595 mm
(kompressor i
siden)

657 mm
(kompressor bag-
ved)

487 mm
(kompressor i
siden)

RCD10.5X(S)(T)
1282 mm
523 mm
590 mm

1285 mm
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Montering af kaleskabet RC(S)(L)(D)10-serie

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Udskaeringens bredde 425 mm 528 mm 528 mm
W)
Udskaeringens dybde 598 mm 568 mm 623 mm
(D)

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Kaleskabets hajde (A) 821 mm 821 mm
Kaleskabets bredde (B) 523 mm 523 mm
Kaleskabets dybde (C) 555mm 610 mm
(uden styreknappen pa
5mm)
Udskaeringens hgjde (H) 824 mm 824 mm
Udskaeringens bredde 528 mm 528 mm
W)
Udskeeringens dybde (D) 558 mm 613 mm

3.2 Montering af kondensvandsaflebet

BEMZRK

e Der kan dannes kondensvand i kaleskabet, hvis deren dbnes tit,
madvarer opbevares ukorrekt, eller madvarer er for varme, nar de
lzegges ind.

* Kondensvand skal aftappes med en konstant haeldning.

Montér kondensvandsaflabet pa falgende made:

» Far kondensvandsslangen fra keleskabet gennem en dbning i gulvet, som farer
udenfor.
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RC(S)(L)(D)10-serie Montering af kaleskabet

3.3 Tilslutning af stremforsyningen

VIGTIGT!
* Den elektriske installation samt reparationer ma kun udfares af en

fagmand i henhold til de geeldende nationale forskrifter og standar-
der.

For at undga spaendingstab og derfor et fald i ydeevne skal kablet
holdes sa kort som muligt og ber ikke afbrydes, hvis det er muligt.
Undga af denne grund ekstra kontakter, stik eller fordelerdaser.
Kontrollér fer tilslutningen, om driftsspeendingen og batterispaen-
dingen stemmer overens (se typeskilt).

» Bestem kablets n@dvendige tvaersnit afhaengigt af kabellaengden iht. fig. Y,

side 5.

» Tilslut kablerne til keleskabets AMP-stik (fig. ||, side 6).

» Tilslut de andre ender af kablerne til 12 V= str@mforsyningen:

VIGTIGT!
e Kontrollériden forbindelse, at polerne ikke ombyttes.

Udstyr det positive (+) kabel med en sikring pa 10 A.

- Sa direkte som muligt
- rd (red): med en sikring (10 A) anbragt pa den positive (+) pol
— bk (sort): til den negative (-) pol
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Montering af kzleskabet RC(S)(L)(D)10-serie

3.4 Fastgorelse af keleskabet

ADVARSEL! Brandfare
* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen sidder

i klemme eller beskadiges.
* Placér ikke flere bzerbare stikdaser eller baerbare strgmforsyninger i
bagved apparatet.

FORSIGTIG!
Skru altid gennem de pageeldende basninger, da indskummede kom-

ponenter som f.eks. ledninger kan blive beskadiget.

BEMZRK

* Fastgersideveeggene eller de anbragte lister, sa skruerne selv sidder
fast ved forgget belastning (under kerslen).

* Koaleskabet er beregnet til at leveret en reguleret luftstram. Produ-
centen anbefaler ikke, at der sgrges for ekstra plads mellem kaleska-
bet og nichens veegge.

» Fly keleskabet til dets endelige plads med frontflange siddende teet mod udskae-
ringsfronten.

» Skru skruerne (fig. [, side 6) gennem kunststofoesningerne i kaleskabets side-
vaegge og videre ind i nichevaeggen.

» Scet afdeekningskapperne pa skruehovederne.

Montering af betjeningspanelet til RC10.4P.100
» Montér betjeningspanelet som vist (fig. [, side 7).
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RC(S)(L)(D)10-serie

4 Tekniske data

Tekniske data

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Indhold
Bruttoindhold: 621 861 94|
Kaleboks: 54,51 75,51 811
Fryseboks: 7,51 7,51 9l
Samlet nettoindhold: 621 831 901
Uden fryseboks
Bruttoindhold: 691 0l 981
Nettoindhold: 641 851 931
Tilslutningsspeending: 12V= 12V= 12V=
Gennemsnitlig stramforsyning: 42 W 45W 48 W
Energiforbrug 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaklasse: T T T
Kelemiddel: R134a/40 g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-zekvivalent: 0,057t 0,061t 0,065t
Drivhuspotentiale (GWP): 1430 1430 1430
Stgjemission (EN60704)
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(kompressor bag-
ved)
902 x 590 x 485
(kompressor i siden)
Veegt: 19,5kg 21,4kg 21kg
Godkendelse/certifikat: c U K

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.

Indeholder fluorerede drivhusgasser

Hermetisk lukkede anlaeg eller hermetisk lukket udstyr
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Tekniske data

RC(S)(L)(D)10-serie

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklzering for dit apparat bedes du se den
pagaeldende produktside pa dometic.com eller kontakte producenten direkte (se

dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Indhold
Bruttoindhold: 1331 1531 1771
Kaleboks: 1nel nal 1421
Fryseboks: 121 291 351
Samlet nettoindhold: 1281 1471 1711
Uden fryseboks
Bruttoindhold: 1391 - -
Nettoindhold: 1341 - -
Tilslutningsspeending: 12V= 12V= 12V=
Gennemsnitlig stramforsyning: 54 W 54 W 54 W
Energiforbrug 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24 h 43 Ah/24h 44 Ah/24 h
Klimaklasse: ST ST ST
Kelemiddel: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-aekvivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
Drivhuspotentiale (GWP): 1430 1430 1430
Stgjemission (EN60704)
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalHx B x D (i mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 535 1282 x 523 x 590
Veegt: 32kg 33,5kg 39,5kg
Godkendelse/ certifikat:

UK
CA

C

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.

Indeholder fluorerede drivhusgasser

Hermetisk lukkede anlaeg eller hermetisk lukket udstyr

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklaering for dit apparat bedes du se den
pageaeldende produktside pa dometic.com eller kontakte producenten direkte (se

dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)10-serie

Tekniske data

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Indhold

Bruttoindhold: 781 921
Kaleboks: 69,11 80,31
Fryseboks: 9,21 12,11
Samlet nettoindhold: 781 921
Uden fryseboks

Bruttoindhold: 831 981
Nettoindhold: 831 981
Tilslutningsspeending: 12V 12V
Gennemsnitlig stramforsyning: 59A 55A
Energiforbrug

PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaklasse: N, ST N, ST
Kazlemiddel: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-zekvivalent: 0,000072 t 0,000069 t
Drivhuspotentiale (GWP): 3 3
Stgjemission (EN60704)

Med luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Uden luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

Ma&lHx B x D (i mm):

821x523x555

821x 523 x610

Veegt:

24,5kg

25kg

Godkendelse/certifikat:

C

UK
CA

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklaering for dit apparat bedes du se den
pagaeldende produktside pa dometic.com eller kontakte producenten direkte (se

dometic.com/dealer).
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Forklaring av symboler RC(S)(L)(D)10-serien

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingari den har produkthandboken for att sakerstélla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt.

Genom att anvanda produkten bekréaftar du harmed att du noggrant har last denna ansvarsfriskrivning, alla instruktioner, direktiv och
varningar och att du forstar och ar inférstadd med att flja de villkor som anges hari.

Du arinférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som
anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestdammelser.

Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten.

Dometic atar sig inget ansvar for nagra forluster, materiella skador eller personskador som direkt eller indirekt uppstar som foljd av att
installation, anvandning eller underhall av produkten inte utforts enligt instruktionerna och varningarna i produkthandboken.

Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. For
uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com, dometic.com.

ANVISNING
Bruksanvisningen innehaller information om hur man anvander produk-
ten.

Innehallsférteckning

1 Foérklaringavsymboler ... ... . 110
2 Sakerhetsanvisningar ............ .. m
3 nstallerakylskdpet . ... 114
4 Tekniskadata. .. ... 119

1 Forklaring av symboler

VARNING!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till dédsfall eller allvarliga personskador.

AKTA!
Sadkerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till en lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anvisning for en situation som, om den inte gar att undvika, kan ge
upphov till materiella skador.
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RC(S)(L)(D)10-serien Sakerhetsanvisningar

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sakerhetsanvisningar

Tillverkaren évertar inget ansvar for skador i féljande fall:
* monterings- eller anslutningsfel

* skador pa produkten orsakade av mekanisk paverkan eller fel anslutnings-
spanning
* andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* gjandamalsenlig anvandning
2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.
Livsfara pa grund av elchock

* Sakerstall att apparaten har installerats av en behorig tekniker enligt
Dometics installationsmanual.

e Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

* Om apparatens anslutningskabel skadas maste den, av sékerhetsskal,
bytas utavtillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller annan person med
motsvarande behorighet.

* Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Icke
fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

Explosionsrisk

* lagrainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. spray-
burkar med drivgas.

Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den héar appara-
ten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

* Barnfarinte leka med apparaten.

* Utan uppsikt far barn inte utféra rengdrings- eller underhallsarbeten.
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Séakerhetsanvisningar RC(S)(L)(D)10-serien

e Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varori eller ur
kylapparater.

Barnfilla

* Kontrollera att hyllorna &r monterade och sakrade sa att barn inte kan
lasa in sig i apparaten.

* Innan det gamla kylskdpet omhandertas:
- Demontera ladan.
— L3t hyllorna vara kvar i kylskdpet sa att barn inte kan klattra in i
skapet.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighets-
“ atgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for klamskador

e Hallfingrarna borta fran gangjarnen.

Halsorisk

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

OBSERVERA! Risk for sakskador
e Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa

plats.

* Om detinte finns ndgot utsnitt for batteriets underspanning, ska du
koppla bort apparaten eller stanga av den nar du stdnger av motorn.
Annars kan fordonsbatteriet laddas ur.

e Apparaten ar inte amnad for lagring av fratande @mnen eller amnen
som innehaller |6sningsmedel.

* Setill att utloppsdppningen alltid ar ren.
Oppna aldrig kylkretsloppet.

* Transportera inte apparaten i horisontellt Iage for att férhindra att olja
lacker ut ur kompressorn och pa sa vis skada kylkretsen.

* Setill attinte skada kylkretsen vid transport. Kylmedlet i kylkretsloppet
ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsen:
—  Undvik 6ppen eld och gnistbildning.
- Ventilerarummet noga.

e Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vatten-
stank.
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RC(S)(L)(D)10-serien Sakerhetsanvisningar

2.2

N
A

Sdkerhet vid anviandning av apparaten

FARA! Om man underlater att félja de har varningarna blir
foljden dodsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara pa grund av elchock

¢ Taintetagiavskalade ledningar med handerna.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighets-
atgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten
ar torra.

Halsorisk

e Setill att det endast finns féremal resp. varor i apparaten som far kylas
till den installda temperaturen.

* Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

e Omdorren halls dppen under lang tid finns det risk att man far en
betydande 6kning av temperaturen i apparaten.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel och atkomliga avloppssystem.

e Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i apparaten, sa att det
inte kommer i kontakt med eller kan droppa pa andra livsmedel.

*  Om apparaten star tom under lang tid:
— Stdngav apparaten.
— Avfrosta apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— Lamna dorren 6ppen for att férhindra att det bildas mogel i
apparaten.

e Om kylskapet under en langre tid star i en rumstemperatur under
+10 °C, kan det inte sakerstallas att frysfackets temperatur halls jamn.
Detta kan ledattill att temperaturen i frysfacket 6kar och att varorna som
forvaras dar tinar.

Risk for personskada

e Om apparatens dorr eller frysfacksdrren anvands pa fel satt finns det
risk att den helt lossnar fran apparaten. Tryck igen dérrarna tills det
hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

* Lutadiginte mot den &ppna apparatddrren.
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Installera kylskapet RC(S)(L)(D)10-serien

@

3

114

OBSERVERA! Risk for sakskador

Om dérren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt last, ska du skjuta
upptill och nedtill pa den sidan tills 1aset hakar i.

Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i
apparatens dorr, i gronsaksfacket eller pa det nedre gallret.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten.
Undantag: produkterna rekommenderas for sddan anvandning av
tillverkaren.

Stall inte upp den i narheten av éppen eld eller andra varmekallor
(vérmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

Se till att ventilationsdppningarna inte ar tackta.
Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

Se till att livsmedlen i kylskapet inte vidrér vaggarna i kylen.

ANVISNING

Be fordonstillverkaren specificera vilka enheter som skyddar batteriet
om fordonets batteristyrning skulle stangas av.

Om duinte har for avsikt att anvanda apparaten under en langre tid ska
du satta apparatens dorr och frysfacksdérren i vinterlage. Pa det har
sattet bildas det inte mogel.

For omgivningstemperaturer pa mellan +15 °C ill +25 °C ska man
valja medeltemperaturinstallningen.

Installera kylskapet

AKTA! Halsorisk
Fastsatt apparaten enligt anvisningarna sa att det inte uppstar risker till
foljd av instabilitet.

) Handboken med anvisningar om hur man andrar luckstoppet och luck-
* ans dekorplatta hittar man pa:


https://documents.dometic.com/?object_id=63258

RC(S)(L)(D)10-serien Installera kylskapet

Den har apparaten ar avsedd for installation i:
* husvagnar
* husbilar

Forbereda installationen

skar vid installationen.

OBSERVERA! Risk for skada

* Kylskapet farinte installeras langst bak i husbilar med dérren i korrikt-
ningen.

* Apparaten ska befinna sig i vertikalt Idge i minst 3 timmar innan den
startas for forsta gangen.

3.1
AKTA! Risk for personskada
Det finns vassa kanter pa apparaten och darfér ska man anvanda hand-

ANVISNING

* | campingbilar kan man installera en underkonstruktion om dérren
pekar i kérriktningen sa lange som den installeras intill skjutddrren
och bakom medférarsatet.

*  Om man byter ut en absorptionsenhet mot kompressorkylskapet
maste man kontrollera att de externa ventilationsgallren verkligen ar
stdngda, annars finns det risk att kompressorn inte kors vid laga
omgivningstemperaturer (~under 0 °C).

Beakta foljande anvisningar vid installationen av kylskapet:
* Kontrollera att golvet ar stabilt och jamnt.
Av den har anledningen ska man placera fordonet i vagratt lage.

* Installera kylskapet sa att det ar latt att komma
— atfor servicearbete och
— avinstallation eller installation samt utan problem
- kan monteras av fran fordonet

* Kylskapet maste installeras i en nisch sa att det star sakert nar fordonet ror sig. Ta
hansyn till matten pa bild [, sida 3 och bild A, sida 4 for det har syftet.
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Installera kylskapet

RC(S)(L)(D)10-serien

* Taaven hansyn till det har mattet for urtagen (bild [EY, sida 5):

Kylskapets hojd(A)
Kylskapets bredd (B)

Kylskapets djup (C)
(utan styrvrede 5 mm)

Urtagshojd (H)
Urtagsbredd (B)

Urtagsdjup (D)

Kylskapets hojd(A)
Kylskapets bredd (B)

Kylskapets djup (C)
(utan styrvrede 5 mm)

Urtagshojd (H)
Urtagsbredd (B)
Urtagsdjup (D)

Kylskapets hojd(A)
Kylskapets bredd (B)

116

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90

821 mm 975 mm
420 mm 420 mm
450 mm 485 mm
823 mm 977 mm
425 mm 425 mm
452 mm 487 mm
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T)
1293 mm 1282 mm
420 mm 523 mm
595 mm 535 mm
1296 mm 1285 mm
425 mm 528 mm
598 mm 568 mm

RCS10.5(S)(T)
821 mm
523 mm

RC10.4P.100

900 mm

420 mm
(Bakre kompressor)
590 mm
(Sidokompressor)

655 mm
(Bakre kompressor)
485 mm
(Sidokompressor)

902 mm

425 mm
(Bakre kompressor)
595 mm
(Sidokompressor)

657 mm
(Bakre kompressor)
487 mm
(Sidokompressor)

RCD10.5X(S)(T)
1282 mm
523 mm
590 mm

1285 mm
528 mm
623 mm

RCS10.5X(S)(T)

821 mm
523 mm



RC(S)(L)(D)10-serien Installera kylskapet

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Kylskapets djup (C) 555 mm 610 mm
(utan styrvrede 5 mm)
Urtagshojd (H) 824 mm 824 mm
Urtagsbredd (B) 528 mm 528 mm
Urtagsdjup (D) 558 mm 613 mm

3.2 Installera kondensvattenutlioppet

ANVISNING

* Nardorren 6ppnas ofta kan det handa att det bildas kondensvatten
inuti kylskapet. Kondensvatten kan aven bildas pa grund av livsmedel
som forvaras pa fel satt eller om man forvara livsmedel vid for hog
varme.

* Det maste alltid finnas en lutning sa att kondensvattnet kan ledas ut.

Installera kondensvattenutloppet pa foljande satt:

» Dra kondensvattenslangen fran kylskapet, genom en éppning i golvet som leder
ut.

3.3 Anslut stromforsorjningen

OBSERVERA!
* Endast specialister far utféra elinstallationen och reparationsarbeten

under iakttagande av gallande nationella bestdammelser och normer.
* Anvand kortast méjliga kabel och bryt om méjligt inte av den sa att
du inte drabbas av spannings- och effektférluster. Undvik darfor
ytterligare brytare, kontakter och férdelningsdosor.
* Kontrollera att driftspanningen och batterispanningen stammer
dverens fore anslutningen (se typskylten).

» Bestam kabelarean sa att den passar till kabellangden, se bild n sida 5.
» Anslut kablarna till kylskapets AMP-kontakt (bild [&, sida 6).

» Anslut kablarnas andra andar till 12 V= -strémférsérjningen:
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Installera kylskapet RC(S)(L)(D)10-serien

OBSERVERA!
* Setill att polerna ansluts ratt.

* Anslut den positiva (+) kabeln till en 10 A-sékring.

— sadirekt som mojligt
- rd (réd): med ett sdkringsskydd (10 A) anslutet till (+)-polen
— bk (svart): till den negativa (-)-polen

3.4 Fasta kylskap

VARNING! Brandrisk
* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med

placering av apparaten.
* Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom
apparaten.

AKTA!
Skruva alltid genom harfér avsedda bussningar eftersom skummade

komponenter, t.ex. kablar, annars risker att skadas.

ANVISNING

» Fastsidovaggarna eller de monterade listerna sa att skruvarna sitter
fast aven vid hogre belastning (under kérning).

* Kylskapet ar utformat for att tillfora ett reglerat luftflode. Enligt tillver-
karens rekommendation boér det inte finnas nagot utrymme mellan
kylskapet och vaggarnas ursparningar.

» Flytta kylskdpet till det slutgiltiga laget med den framre flansens position tatt intill
urtagets framsida.

» Skruvafastskruvarna (bild [, sida 6) genom plastbussningarnai kylskapets sidor
och sedanivaggen.

» Satt dit skydden pa skruvskallarna.

Installera kontrollpanelen fér RC10.4P.100
» Installera kontrollpanelen enligt bilden (bild [, sida 7).
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RC(S)(L)(D)10-serien

4 Tekniska data

Tekniska data

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Volym
Bruttovolym: 621 86| 94|
Kylfack: 54,51 75,51 811
Frysfack: 7,51 7,51 9l
Total nettovolym: 621 831 90|
Exklusive frysfack
Bruttovolym: 691 0l 981
Nettovolym: 641 851 931
Anslutningsspanning: 12V= 12V= 12V=
Genomsnittlig stromingang: 42 W 45W 48 W
Energiforbrukning 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
EFFEKT-laget: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimatklass: T T T
Kylvatska: R134a/40g R134a/43¢g R134a/47 g
Motsvarande CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Global uppvarmningspotential
(GWP): 1430 1430 1430
Buller EN60704)
EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MattHx B x D (i mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x420 x 655
(Bakre kompressor)
902 x 590 x 485
(Sidokompressor)
Vikt: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Provning/certifikat: c U K

Den hér apparaten uppfyller kraven for UN/ECE-férordningen R10.

Innehaller fluorerade vaxthusgaser

Hermetiskt sluten utrustning

Se respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren fér aktuell EU-
forsdkran om dverensstammelse for din apparat (g till dometic.com/dealer).
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Tekniska data

RC(S)(L)(D)10-serien

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Volym

Bruttovolym: 1331 1531 1771
Kylfack: 16l nsi 1421
Frysfack: 121 291 351
Total nettovolym: 1281 1471 1711
Exklusive frysfack

Bruttovolym: 1391 - -
Nettovolym: 1341 - -
Anslutningsspanning: 12V= 12V= 12V=
Genomsnittlig stromingang: 54 W 54 W 54 W
Energiforbrukning 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24h 0,52 kWh/24h
EFFEKT-laget: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 0
Klimatklass: ST ST ST
Kylvatska: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
Motsvarande CO2: 0,057+t 0,057+t 0,057t
Global uppvarmningspotential

(GWP): 1430 1430 1430
Buller EN60704)

EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MattHx B x D (i mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x535 | 1282x523 x590
Vikt: 32kg 33,5kg 39,5kg

Provning/certifikat:

CE€cn

Den hér apparaten uppfyller kraven for UN/ECE-férordningen R10.

Innehaller fluorerade véxthusgaser

Hermetiskt sluten utrustning

Se respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren fér aktuell EU-
forsdkran om dverensstammelse for din apparat (g till dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)10-serien

Tekniska data

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Volym

Bruttovolym: 781 921
Kylfack: 69,11 80,31
Frysfack: 9,21 12,11
Total nettovolym: 781 921
Exklusive frysfack

Bruttovolym: 831 981
Nettovolym: 831 981
Anslutningsspanning: 12V 12V
Genomsnittlig stromingang: 59A 55A
Energiférbrukning

EFFEKT-laget: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatklass: N, ST N, ST
Kylvatska: R600a/24 g R600a/23 g
Motsvarande CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Global uppvarmningspotential

(GWP): 3 3
Buller EN60704)

Med luftkanal:

EFFEKT-laget: 44 dB(A) 44 dB(A)
TYST-lage: 39dB(A) 39 dB(A)
Utan luftkanal:

EFFEKT-laget: 42 dB(A) 42 dB(A)
TYST-lage: 38 dB(A) 38 dB(A)

Matt H x B x D (i mm):

821x523x555

821x523x610

Vikt:

24,5kg

25kg

Provning/certifikat:

C

UK
CA

Den hér apparaten uppfyller kraven fér UN/ECE-férordningen R10.

Se respektive produktsida pad dometic.com eller kontakta tillverkaren for aktuell EU-
forsakran om dverensstammelse for din apparat (ga till dometic.com/dealer).
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Symbolforklaring RC(S)(L)(D)10-serien

Vennligst les naye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler som er inkludert i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest dette forbeholdet, alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler naye, og at du forstar
og aksepterer & overholde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her.

Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik
de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter.

Huvis instruksjonene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette resultere i personskader hos deg selv eller andre,
skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i naerheten.

Dometic patar seg intet ansvar for tap, skader eller personskader som oppstar - direkte eller indirekte - under montering, bruk eller
vedlikehold av produktet som falge av manglende overholdelse av instruksjonene og advarslene i produktveiledningen.

Denne produktveiledningen, inkludert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt
endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com, dometic.com.

MERK
Tips for betjeningen finner du i bruksanvisningen.

Innholdsfortegnelse

1 Symbolforklaring. ... 122
2 Sikkerhetsregler ... .. . 123
3 Monterekjgleskapet. . ... .. 126
4 Tekniske spesifikasjoner .. ... . 131

1 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Sikkerhetshenvisning til en faresituasjon som kan fare til alvorlige per-
sonskader, eventuelt med daden til falge, dersom de ikke blir unngatt.

FORSIKTIG!
Sikkerhetshenvisning til en faresituasjon som kan fere til lette eller
middels alvorlige personskader, dersom de ikke blir unngatt.

PASS PA!
Henvisning til en situasjon som kan fare til tingskader dersom den ikke
blir unngatt.

MERK
Utfyllende informasjon om betjening av produktet.
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RC(S)(L)(D)10-serien Sikkerhetsregler

2

Sikkerhetsregler

Produsenten tar i falgende tilfeller intet ansvar for skader:

* Montasje- eller tilkoblingsfeil

* Skader pa produktet pa grunn av mekanisk pavirkning og feil tilkoblingsspenning

* Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

e Bruktil andre formal enn det som er beskrevet i veiledningen

2.1

A

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Livsfare pa grunn av stremstot

Forsikre deg om at apparatet har blitt installert av en kvalifisert tekniker
i samsvar med Dometics monteringsanvisning.

Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Huvis tilkoblingskabelen til dette apparatet er skadet, ma den for &
unnga farer byttes av produsenten eller dennes kundeservice eller en
tilsvarende utdannet person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer.

Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som f.eks. spraybokser med
drivgass, i apparatet.

Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under
oppsyn.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & laste og losse kjeleapparater
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@
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Farlig for barn

* Sgrg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg
selvinneienheten.

* Forditt gamle kjgleskap skal kastes
—  Demonter skuffen.
— Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i
det.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for kvestelser
* |kke grip i hengselet.
Helsefare

* Neaeringsmidler ma kun oppbevares i originalemballasjen elleri
egnede beholdere.

PASS PA! Fare for skader
¢ Kontrollen spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet stemmer
overens med den foreliggende stramforsyningen.

* Huvis kjeretayet ikke har en underspenningsutlgser, frakobler du
apparatet eller slar det av nar du slar av motoren. Ellers kan kjgretay-
batteriet lades ut.

* Apparateterikke egnetforlagring av etsende eller lgsemiddelholdige
stoffer.

* Avigpsapningen ma holdes ren.

* Kjglekretslapet ma ikke apnes under noen omstendigheter.

* |kke transporter apparatet i en horisontal posisjon. Slik unngar du at
olje lekker ut av kompressoren og skader kjglemiddelkretslgpet.

* Pass pa at kjiglemiddelkretslgpet ikke kommer til skade under trans-
porten. Kjglemiddelet i kjglemiddelkretslapet er lett antennelig.
Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

— Unnga apenild og gnister.
- Sarg for god ventilasjon i rommet.
* Settapparatet pa et tert sted som er beskyttet mot vannsprut.



RC(S)(L)(D)10-serien Sikkerhetsregler

2.2

A
A

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til falge.

Livsfare pa grunn av stremstet

* |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* Sikre at stramkabelen og stapselet er terre fer apparatet startes opp.
Helsefare

* Pass pa at det bare befinner seg gjenstander eller varer som taler
nedkjeling til valgt temperatur, i apparatet.

* Matvarer ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

* Detdapnedaren forenlengre periode kan fere til en vesentlig skning
av temperaturen i apparatets rom.

¢ Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet, ma rengjeres regelmessig.

*  Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i enheten, slik at det
ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:

Sl av apparatet.

— Avrim apparatet.

Rengjer og terk apparatet.

La daren veere apent for & unngd muggdannelse inne i apparatet.

* Huvis kjeleskapet over lengre tid er utsatt for en romtemperatur under
+10 °C, kan det ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet.
Dette kan fare til en temperaturstigning i fryserommet, og de oppbe-
varte matvarene kan tine.

Fare for personskader

* Apparatets dgreller fryserdaren kan lasnes fullstendig fra enheten hvis
enheten brukes pa feil mate. Trykk igjen deren helt til det hgres et
tydelig klikk oppe og nede.

¢ |kke len deg mot den apne daren.
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Montere kjaleskapet RC(S)(L)(D)10-serien

PASS PA! Fare for skader
* Hvisdaren ikke er last korrekt pd motsatt side, ma det dyttes oppe og

nede pa daren pa den siden helt til den smekker pa plass.

* Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i
apparatets dar, i grennsakskuffen eller nedre tradhylle.

* |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse
apparatene ikke er anbefalt for dette av produsenten.

* |kke plasser apparatet i neerheten av apen flamme eller andre varme-
kilder (oppvarming, sterk solbestraling, gassovner osv.).

* Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er tildekket.

¢ Fyllikke vaesker eller is i den innvendige beholderen.

* Dypp aldri apparatetivann.

* Beskytt apparatet og kabelen mot varme og fuktighet.

* Pase at matvarer ikke kommer i kontakt med veggene i kjiglerommet.

MERK

* Sperdin kjgretegysprodusent om batteriforvaltningen pa kjgretayet
slar av enheten for & beskytte batteriet.

e Sett apparatdaren og fryserdaren i vinterposisjon hvis apparatet ikke
skal brukes pa en god stund. Dermed unngar man muggdannelse.

¢ Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C til +25 °C velges gjennom-
snittlig temperaturinnstilling.

w

Montere kjoleskapet

FORSIKTIG! Helsefare
Fora unnga farer som felge av en manglende stabilitet pa apparatet, ma

det festes i samsvar med instruksene.

sum Du finner bruksanvisningen for bytte av derstopper og dekorplate online
2 pa:
2 documents.dometic.com/?object_id=63258

Apparatet er egnet for montasje i:
* campingbiler
* bobiler
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RC(S)(L)(D)10-serien Montere kjzleskapet

3.1

Forberede montering

sjon.

PASS PA! Fare for skader

* Kjoleskapet kan ikke installeres bak i bobiler med daren pekende i
kjigreretning.

* laapparatet veere i vertikal posisjon i minst 3 timer fer du starter opp
for farste gang.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Apparatet har skarpe kanter, og man bar bruke hansker under installa-

MERK

* | campingbiler kan en underskapenhet installeres med daren
pekende i kjgreretningen, safremt den installeres ved siden av skyve-
daren og bak passasjersetet.

* Huvis kompressorkjgleskapet erstatter et absorbsjonsapparat, ma du
forsikre deg om at de utvendige luftegitrene er helt lukket. Ellers er
det fare for at kompressoren ikke kan drives ved lave omgivelsestem-
peraturer (under 0 °C).

Folg ved montering av kjgleskapet falgende tips:

Forsikre deg om at gulvet er solid og vannrett.

Parker derfor kjaretayet horisontalt.

Kjzleskapet ma installeres slik at det

— erletttilgjengelig for servicearbeider

— erlett & deinstallere og installere

— enkelt kan fjernes fra kjaretoyet

Kjoleskapet ma monteres i en nisje slik at det star sikkert nar kjareteyet beveges.
Vaer oppmerksom pa maleneifig. [l side 3ogfig. A, side 4 for dette formalet.
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Montere kjaleskapet RC(S)(L)(D)10-serien
*  Veer ogsa oppmerksom pa felgende apningsmal (fig. [BY, side 5):
RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Kjeleskaphgyde (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Kjoleskapbredde (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(kompressorenhet
bak)
590 mm
(kompressorenhet
pa siden)

Kjoleskapdybde (C) 450 mm 485 mm 655 mm
(unntatt kontrollknapp (kompressorenhet
5 mm) bak)
485 mm
(kompressorenhet
pa siden)

Apningsh@yde (H) 823 mm 977 mm 902 mm

Apningsbredde (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(kompressorenhet
bak)
595 mm
(kompressorenhet
pa siden)

Apningsdybde (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(kompressorenhet
bak)
487 mm
(kompressorenhet
pa siden)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Kjoleskaphzyde (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Kjoleskapbredde (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Kjoleskapdybde (C) 595 mm 535mm 590 mm
(unntatt kontrollknapp

5mm)

Apningsheyde (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
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RC(S)(L)(D)10-serien Montere kjzleskapet

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Apningsbredde (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Apningsdybde (D) 598 mm 568 mm 623 mm
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Kjoleskaphgyde (A) 821 mm 821 mm
Kjoleskapbredde (B) 523 mm 523 mm
Kjoleskapdybde (C) 555mm 610 mm
(unntatt kontrollknapp
5mm)
Apningsheyde (H) 824 mm 824 mm
Apningsbredde (W) 528 mm 528 mm
Apningsdybde (D) 558 mm 613 mm

3.2 Installere kondensvannutlep

MERK

* Det kan oppsta kondens inne i kjgleskapet pa grunn av hyppig der-
apning, feillagret mat eller mat som legges inn nar den er for varm.

* Kondensen ma temmes med en konstant skrastilling.

Installer kondensutlgpet som falger:

» Far kondensslangen fra kjsleskapet gjennom en apning i gulvet og ut av kjere-
toyet.

3.3 Koble til spenningsforsyningen

PASS PA!
* Den elektriske installasjonen og reparasjoner ma bare utferes av en

fagperson og iht. gjeldende nasjonale forskrifter og standarder.

* Foraunngaspennings- og effekttap, bar kabelen holdes sa kort som
mulig og uten avbrudd. Unnga derfor ekstra brytere, kontakter eller
fordelerbokser.

* Kontroller om driftsspenningen og batterispenningen stemmer far
tilkoblingen (se typeskilt).
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Montere kjaleskapet RC(S)(L)(D)10-serien

» Pakrevet kabeltverrsnitt i henhold til kabellengden finner du pa fig. [, side 5.
» Koble kablene til AMP-kontakten pa kjleskapet (fig. B, side 6).

» Koble den andre enden av kablene til 12 V=-streamforsyningen:

PASS PA!
* Huskriktig polaritet.

o Utstyr plusskabelen (+) med en 10 A-sikring.

- Sadirekte som mulig
- rd (r@d): med sikring (10 A) montert pa plusspolen (+)
- bk (sort): til minuspolen ()

3.4 Feste kjoleskap

ADVARSEL! Brannfare
* Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselslednin-

gen ikke sitter fast eller skades.
* |kke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsynin-
ger bak pa apparatet.

FORSIKTIG!
Skru alltid inn i gjengene som er tilrettelagt for dette, ellers kan innskum-

mede komponenter som f.eks. ledninger komme til skade.

MERK

* Festsideveggene eller de pafarte listene pa en slik mate at skruene
ogsa sitter godt, ogsa ved hay belastning (under kjzring).

* Kjgleskapet er konstruert for a by pa en regulert luftstrem. Produsen-
ten anbefaler ikke & la det vaere noen ekstra plass mellom kjsleskapet
0g utsparingsveggen.

» Sett kjsleskapet i sin endelige posisjon med frontflensen tett inntil fronten pa
apningen.

» Skruskruene (fig. A, side 6) inn gjennom plastbessingene i sideveggene pa kjg-
leskapet og videre inn i veggen.

» Sett hettene pa skruehodene.

Installere betjeningspanelet pa RC10.4P.100
» Installer betjeningspanelet som vist (fig. [, side 7).
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RC(S)(L)(D)10-serien

Tekniske spesifikasjoner

4 Tekniske spesifikasjoner

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Innhold
Bruttoinnhold: 621 86| 94|
Kjglerom: 54,51 75,51 811
Fryserom: 7,51 7,51 9l
Totalt nettoinnhold: 621 831 901
Unntatt fryserom
Bruttoinnhold: 691 0l 981
Nettoinnhold: 641 851 931
Tilkoblingsspenning: 12V= 12V= 12V=
Gjennomsnittlig streminntak: 42 W 45W 48 W
Energiforbruk 0,45 kWt/24t 0,45 kWt/24 t 0,48 kWt/24 t
PERFORMANCE-modus: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24h
Klimaklasse: T T T
Kjglemiddel: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-ekvivalent: 0,057t 0,061t 0,065t
GWP-verdi: 1430 1430 1430
Stayemisjon (EN60704)
PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(kompressorenhet
bak)
902 x 590 x 485
(kompressorenhet
pa siden)
Vekt: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Inspeksjon/sertifisering:

C€cn

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.

Inneholder fluoriserte drivhusgasser

Hermetisk lukket innretning
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Tekniske spesifikasjoner

RC(S)(L)(D)10-serien

For den gjeldende EU-samsvarserklzeringen for din enhet, se den aktuelle produkt-
siden pa dometic.com eller ta kontakt med produsenten direkte (se dome-

tic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Innhold

Bruttoinnhold: 1331 1531 1771
Kjglerom: 16l 1181 1421
Fryserom: 121 291 351
Totalt nettoinnhold: 1281 1471 1711
Unntatt fryserom

Bruttoinnhold: 1391 - -
Nettoinnhold: 1341 - -
Tilkoblingsspenning: 12V= 12V= 12V=
Gjennomsnittlig streminntak: 54 W 54 W 54 W
Energiforbruk 0,44 kWt/24t 0,51 kWt/24t 0,52 kWt/24t
PERFORMANCE-modus: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 1
Klimaklasse: ST ST ST
Kjglemiddel: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-ekvivalent: 0,057t 0,057t 0,057t
GWP-verdi: 1430 1430 1430
Stayemisjon (EN60704)

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
MalH x B x D (i mm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x 535 1282 x 523 x 590
Vekt: 32kg 33,5kg 39,5kg

Inspeksjon/sertifisering:

C€ch

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.

Inneholder fluoriserte drivhusgasser

Hermetisk lukket innretning

For den gjeldende EU-samsvarserklzeringen for din enhet, se den aktuelle produkt-
siden pa dometic.com eller ta kontakt med produsenten direkte (se dome-

tic.com/dealer).
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Tekniske spesifikasjoner

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Innhold

Bruttoinnhold: 781 921
Kjglerom: 69,11 80,31
Fryserom: 9,21 12,11
Totalt nettoinnhold: 781 921
Unntatt fryserom

Bruttoinnhold: 831 981
Nettoinnhold: 831 981
Tilkoblingsspenning: 12V 12V
Gjennomsnittlig streminntak: 59A 55A
Energiforbruk

PERFORMANCE-modus: 1,46 Ah/t 1,48 Ah/t
Klimaklasse: N, ST N, ST
Kjzlemiddel: R600a /24 g R600a/23g
CO2-ekvivalent: 0,000072 t 0,000069 t
GWP-verdi: 3 3
Stayemisjon (EN60704)

Med luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-modus: 39 dB(A) 39 dB(A)
Uten luftkanal:

PERFORMANCE-modus: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-modus: 38 dB(A) 38 dB(A)

Ma&lHx B x D (i mm):

821x523x555

821x 523 x610

Vekt:

24,5kg

25kg

Inspeksjon/sertifisering:

C€

UK
CA

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.

For den gjeldende EU-samsvarserklzeringen for din enhet, se den aktuelle produkt-
siden pa dometic.com eller ta kontakt med produsenten direkte (se dome-

tic.com/dealer).
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Symbolien selitykset RC(S)(L)(D)10-sarja

Lue kaikki taméan tuotteen kayttdohjeissa annetut ohjeet, maaraykset ja varoitukset ja noudata niitd. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kaytto ja huolto sujuu aina oikein.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi tdaman tiedotteen, kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt
tassd annetut ehdot.

Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia samoin kuin voimassa olevia lakeja ja maarayksia.

Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muiden, ymparilla olevien esineiden vaurioitumiseen.

Dometic ei ole vastuussa menetyksistd, vaurioista tai loukkaantumisista, jotka ovat suoraan tai epasuorasti seurausta siita, etta tuote on
asennettu tai sitd on kéytetty tai huollettu tuotteen kayttdohjeissa annettujen ohjeiden ja varoitusten vastaisesti.

Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittdd. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com, dometic.com.

OHJE
Kayttda koskevia ohjeita |6ydat kayttdohjeesta.

Sisallysluettelo

1 Symbolienselitykset .. ... ... 134
2 Turvallisuusohjeet . ... . 135
3 JA3KaapIN @SENNUS . . . o it 138
4 Teknisettiedot. .. ... 143

1 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohje koskien vaaratilannetta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan, jos tilannetta ei valteta.

HUOMIO!
Turvallisuusohje koskien vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen vammaan, jos tilannetta ei valteta.

HUOMAUTUS!
Ohje koskien tilannetta, joka voi johtaa esinevahinkoihin, jos sita ei
valteta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.
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RC(S)(L)(D)10-sarja Turvallisuusohjeet

2 Turvallisuusohjeet

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta vahingoista seuraavissa tapauksissa:
* asennus- tai liitantavirheet

* laite on vaurioitunut mekaanisten tekijdiden vaikutuksesta ja vaaran
litantajannitteen vuoksi

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin kayttdohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

2.1 Perusturvallisuus

VAROITUS! Nadiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara

* Varmista, etta laitteen asennuksen on suorittanut pateva asentaja
Dometic-asennusopasta vastaavalla tavalla.

* laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Jostaman laitteen liitdntdjohto on vaurioitunut, valmistajan, asiakaspal-
velun tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se vaarati-
lanteiden valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Virheelli-
sesti suoritetuista korjaustdista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.
Rajahdysvaara

o Ala sailyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihke-
purkkeja, joissa on ponneainetta.

Terveysriski

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-
vuotiaat lapset samoin kuin henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytodn vaa-
tima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapseteivat saailman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kaytta-
jalle sallittuihin kunnossapitotdihin.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta
noutaa tuotteita niista.
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A

@
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Vaara lapsille

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, lapset eivat voi
lukita itsedan laitteen sisalle.

* Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:
— Irrota laatikko.
— Jata hyllyt jddkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Puristumisvaara

» Al koske saranaan.

Terveysriski

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyot-
toon.

* Josajoneuvossasi ei ole akun alijannitekatkaisinta, irrota laite tai kytke
se pois paaltd, kun sammutat moottorin. Muuten ajoneuvon akku voi
purkautua.

* Laite ei sovellu sydvyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden
varastointiin.

* Pida virtausaukko aina puhtaana.

» Ala missaan tapauksessa avaa jadhdytyskiertoa.

» Al3 kuljeta laitetta vaakatasossa, jotta ljy ei padse vuotamaan
kompressorista ja siten vaurioittamaan jadhdytyskiertoa.

* Varmista, etta jadhdytyskierto ei vahingoitu kuljetuksen aikana.
Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa.
Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.
— Tuuleta tila huolellisesti.

* Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.



RC(S)(L)(D)10-sarja Turvallisuusohjeet

2.2

N
A

Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara

» Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoéiskun vaara

* Huolehdiennen laitteen kayttddnottoa siita, ettd johto ja pistoke ovat
kuivia.

Terveysriski

* Varmista, etta panet laitteeseen vain esineita tai tuotteita, joita saa
sailyttaa valitussa lampotilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

* Ovenavaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa ldmpaétilaa
laitteen lokeroissa.

* Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-
vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

* Sailyta raaka liha ja kala laitteessa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne
eivat ole kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi
tippua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

* Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke laite pois paalta.

— Sulata laite.

— Puhdista ja kuivaa laite.

— Jaté oviauki, jotta laitteen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

* Jos huoneenlampdtila jadkaapin ymparilla on pitkaan alle +10 °C,
pakastelokeron lampotila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi
johtaa pakastelokeron lampétilan kohoamiseen ja sailytettavien tuot-
teiden sulamiseen.

Loukkaantumisvaara

* laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota koko-
naan laitteesta. Paina ovet kiinni niin, ettd naksahdusaani on selvasti
kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

» Al nojaa laitteen avointa ovea vasten.
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Jadkaapin asennus RC(S)(L)(D)10-sarja

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varo-

vasti kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

* Sjjoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain laitteen oveen, vihan-
neskaukaloon tai alimmalle hyllyritilalle.

o Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele
naita laitteita tdhan tarkoitukseen.

o Ala aseta laitetta alttiiksi avotulelle tai muille lampolahteille (lammitti-
met, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

* Varmista, etta tuuletusaukkoja ei ole peitetty.

» Al3 laita sisaastiaan minkaanlaisia nesteita tai jaata.
» Al koskaan upota laitetta veteen.

* Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.

* Huolehdisiita, etteivat elintarvikkeet koske jaakaappiosaston seinda.

OHJE
* Kysy ajoneuvosi valmistajalta, kytkeekd ajoneuvosi akkuohjaus laitteet
pois paalta akun suojaamiseksi.

* Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jos tarkoitukse-
nasi ei ole kayttaa laitetta pitkadan aikaan. Nain valtetdan homeen muo-
dostuminen.

* Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, mikali ympariston [dmpdtila
on+15°C ... +25°C.

w

Jadkaapin asennus

HUOMIO! Terveysriski
Jotta laitteen epavakaus ei aiheuttaisi vaaraa, se on kiinnitettava ohjeiden

mukaisesti.

m Oven katisyyden ja koristelevyn vaihtamista koskevat ohjeet ovat saata-
gt vissa verkko-osoitteesta:
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Laite soveltuu asennettavaksi:
* asuntovaunuihin

* matkailuautoihin

3.1 Asennuksen valmistelu

neita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* |adkaappia ei saa asentaa asuntovaunun takaosaan ovi ajosuuntaan
pain.

* Anna laitteen olla pystyasennossa vahintaan 3 tuntia ennen kuin kayn-
nistat sen ensimmaisen kerran.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Laitteessa on teravia reunoja, joten asennuksen aikana tulisi kayttaa kasi-

OHJE

* Matkailuautoissa tason alle tuleva yksikkd voidaan asentaa niin, etta
ovi osoittaa kulkusuuntaan, kun se asennetaan liukuoven viereen ja
apuohjaajan istuimen taakse.

* Jos kompressorijaakaappi korvaa absorptioyksikdn, sinun on varmis-
tettava, etta ulkoiset tuuletusritilat ovat taysin kiinni. Muuten ole-
massa on riski, etta kompressori ei kdy matalissa ulkolampétiloissa
(~alle 0 °C).

Noudata jadkaappia asentaessasi seuraavia ohjeita:

* Varmista, etta lattia on luja ja suorassa.
Pysakdi ajoneuvo tata varten vaakasuoraan.

* Jadkaappi on asennettava siten, etta
— laite on helposti saavutettavissa huoltotoita varten
— laite on helppo irrottaa ja asentaa paikalleen
— laite on helppo poistaa ajoneuvosta

* Jadkaappitaytyy asentaa syvennykseen, jotta se pysyy tukevasti paikallaan ajoneu-
von liikkuessa. Huomaa taman osalta kohdissa kuva [}, sivulla 3 jakuva A,
sivulla 4 esitetyt mitat.
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Jadkaapin asennus RC(S)(L)(D)10-sarja
» Huomaa myds seuraava syvennyksen mitta (kuva i, sivulla 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Jaakaapin korkeus (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Jaékaapin leveys (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(takakompressori)

590 mm
(sivukompressori)

Jaakaapin syvyys (C) 450 mm 485 mm 655 mm

(poislukien ohjausnuppi (takakompressori)

5mm) 485 mm
(sivukompressori)

Syvennyksen korkeus (H) 823 mm 977 mm 902 mm

Syvennyksen leveys (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(takakompressori)

595 mm
(sivukompressori)

Syvennyksen syvyys (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(takakompressori)

487 mm
(sivukompressori)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Jaékaapin korkeus (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Jaékaapin leveys (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Jaakaapin syvyys (C) 595 mm 535mm 590 mm
(poislukien ohjausnuppi
5mm)
Syvennyksen korkeus (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
Syvennyksen leveys (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Syvennyksen syvyys (D) 598 mm 568 mm 623 mm
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Jaakaapin korkeus (A) 821 mm 821 mm
Jaakaapin leveys (B) 523 mm 523 mm
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RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Jaékaapin syvyys (C) 555 mm 610 mm
(poislukien ohjausnuppi
5mm)
Syvennyksen korkeus (H) 824 mm 824 mm
Syvennyksen leveys (W) 528 mm 528 mm
Syvennyksen syvyys (D) 558 mm 613 mm

3.2 Kondenssiveden poistoletkun asentaminen

OHJE

* Kondenssivetta voi muodostua jaakaapin sisalle, jos jaakaapin ovi
avataan usein tai jos elintarvikkeet sijoitetaan vaarin tai liian ldmpi-
mina jaakaappiin.

* Kondenssiveden poistoletku on asennettava siten, etta letku kulkee
jatkuvasti laskusuunnassa.

Asenna kondenssiveden poistoletku seuraavasti:

» Veda kondenssiveden poistoletku jadkaapista lattia-aukon lapi ulos.

3.3 Jannitteensyo6ton liittaminen

HUOMAUTUS!
e Sahkdasennuksen ja korjaustydt saa tehda ainoastaan ammattilainen,

ja voimassa olevia kansallisia maarayksia ja normeja on noudatettava.
* ]annite-ja siten tehohavididen valttamiseksi litantajohdon pitaisi olla
mahdollisimman lyhyt, ja jos mahdollista, siihen ei saa muodostaa
katkoja. Valta siis lisakytkimia, pistokkeita tai jakorasioita.
* Tarkasta ennen liittamista, vastaavatko kayttdjannite ja akkujannite
toisiaan (ks. tyyppikilpi).

» Maarita tarvittavan kaapelipituuden vaatima kaapelin vahimmaispoikkipinta-ala
kohdan kuva n sivulla 5 perusteella.

» Yhdista johdot jaskaapin AMP-liittimeen (kuva [B, sivulla 6).
» Yhdista johtojen toiset paat 12 V= -tehonsy&ttddn:
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Jadkaapin asennus RC(S)(L)(D)10-sarja

HUOMAUTUS!
* Noudata talldin oikeaa napaisuutta.

* Varusta plusjohto (+) 10 A:n sulakkeella.

— mahdollisimman suoraan
- rd (punainen): sulakesuojauksella (10 A) liitettyna positiiviseen (+) napaan
— bk (musta): negatiiviseen () napaan

3.4 Jadkaapin kiinnittaminen

VAROITUS! Palovaara
* Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi lai-

tetta paikalleen.
* Aldsijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita lait-
teen taakse.

HUOMIO!
Kierra ruuvit aina tarkoitusta varattujen holkkien lapi. Muutoin vaahdon

ympardimat rakenneosat kuten johdot voivat vaurioitua.

OHJE

* Kiinnita sivuseinat tai paikoilleen asetetut listat siten, etta ruuvit pysy-
vat tiukalla kovassakin kuormituksessa (ajon aikana).

* |adkaappi on suunniteltu siten, etta se tuottaa saadellyn ilmavirtauk-
sen. Valmistaja ei suosittele jattamaan ylimaaraista tilaa jadkaapin ja
syvennyksen seinien valiin.

» Siirra jadkaappi lopulliseen paikkaansa niin, etta etulaippa istuu tiiviisti syvennyk-
sen etureunaa vasten.

» Kierra ruuvit (kuva [, sivulla 6) jaakaapin sivuilla olevien muoviholkkien lapi ja
edelleen seinaan.

» Asenna peitekannet ruuvin kantoihin.

RC10.4P.100:n kdyttopaneelin asentaminen
» Asenna kayttopaneeli esitetylla tavalla (kuva , sivulla 7).
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RC(S)(L)(D)10-sarja

4 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Tilavuus
Bruttotilavuus: 621 861 941
Kylmalokero: 54,51 75,51 811
Pakastelokero: 7,51 7,51 9l
Nettotilavuus yhteensa: 621 831 901
lIman pakastelokeroa
Bruttotilavuus: 691 0l 981
Nettotilavuus: 641 851 931
Liitdntajannite: 12V= 12V= 12V=
Keskimaarainen tuloteho: 42 W 45 W 48 W
Energiankulutus 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24 h
PERFORMANCE-tila: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
lImastoluokka: T T T
Kylmaaine: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
CO2-ekvivalentti: 0,057t 0,061t 0,065t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen
(GWP): 1430 1430 1430
Melupaastot (EN60704)
PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mitat Kx Lx S (milleing): 821x420x 450 975x420x485 902 x 420 x 655
(takakompressori)
902 x 590 x 485
(sivukompressori)
Paino: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Tarkastus/sertifikaatti:

C€cn

Laite vastaa UN ECE -sdadosta R10.

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja

lImatiiviisti suljetulla laitteella
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Tekniset tiedot

RC(S)(L)(D)10-sarja

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat vastaavalta
tuotesivulta osoitteesta dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmista-
jalta (katso dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Tilavuus

Bruttotilavuus: 1331 1531 1771
Kylmalokero: 1161 1181 1421
Pakastelokero: 121 291 351
Nettotilavuus yhteensa: 1281 1471 1711
lIman pakastelokeroa

Bruttotilavuus: 1391 - -
Nettotilavuus: 1341 - -
Liitdntajannite: 12V= 12V= 12V=
Keskimaarainen tuloteho: 54 W 54 W 54 W
Energiankulutus 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24 h
PERFORMANCE-tila: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
lImastoluokka: ST ST ST
Kylmaaine: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-ekvivalentti: 0,057t 0,057t 0,057t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen

(GWP): 1430 1430 1430
Melupaastot (EN60704)

PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Mitat Kx Lx S (milleind): 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x535 1282 x 523 x 590
Paino: 32kg 33,5kg 39,5kg
Tarkastus/sertifikaatti:

CE€cn

Laite vastaa UN ECE -sdadosta R10.

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja

lImatiiviisti suljetulla laitteella

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat vastaavalta
tuotesivulta osoitteesta dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmista-
jalta (katso dometic.com/dealer).
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RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Tilavuus
Bruttotilavuus: 781 921
Kylmalokero: 69,11 80,31
Pakastelokero: 9,21 122,11
Nettotilavuus yhteensa: 781 921
lIman pakastelokeroa
Bruttotilavuus: 831 981
Nettotilavuus: 831 981
Liitdntajannite: 12V 12V
Keskimaarainen tuloteho: 59A 55A
Energiankulutus
PERFORMANCE-tila: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
[Imastoluokka: N, ST N, ST
Kylmaaine: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-ekvivalentti: 0,000072t 0,000069 t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen
(GWP): 3 3
Melupaastot (EN60704)
lImakanavalla varustettuna:
PERFORMANCE-tila: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET-tila: 39 dB(A) 39 dB(A)
llman ilmakanavaa:
PERFORMANCE-tila: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET-tila: 38 dB(A) 38 dB(A)
Mitat Kx Lx S (milleind): 821x523x555 821x523x610
Paino: 24,5kg 25kg
Tarkastus/sertifikaatti: c U K

Laite vastaa UN ECE -sdadésta R10.

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat vastaavalta
tuotesivulta osoitteesta dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmista-
jalta (katso dometic.com/dealer).
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[NoscHeHue K cMmBoOnam RC(S)(L)(D)10-5 cepus

lMNoxany/cTa, BHYMATENLHO NPOYTUTE 1 COBMIOANTE BCE YKa3aHWs, PEKOMEHAALMM W MPEeaYNPEXIEHS, CONEPXALLMECs B STOM PYKOBOACTBE
M0 VCTIONb30BAHMIO U3AEMNMS, YTOObI rAPaHTMPOBATH MPABMIbHYIO YCTAHOBKY, MCMOMb30BAHME 1 OOCTYXVBAHME N3aEMNS.

Vicnonb3ys n3aenue, bl TeM CaMbiM MOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENbHO NPOYMTaNK 3TO 3asBneHre 06 OTkase OT OTBETCTBEHHOCTM, BCE yKasaHus,
PEeKOMEeHaunn 1 npeaynpexaeHuns, a Takke, Y4To Bbl TOHUMaeTe 1 CormallaeTtech co6rnouan> NONOXEeHU: U YyCNoBKS, N3NOXEHHbIE B HACTOALLEM
NOKyMeHTe.

Bbl cornaluaeTech MCMomnb3osaTth 3TO M3AENHE TONbKO MO NPFMOMY Ha3HAUYEHMIO U B COOTBETCTBUM C yKasaHUAMU, PEKOMEHAALIMAMI

U NPeaynpPeXAeHUsIMM, U3MOXEHHBIMW B JaHHOM PYKOBOACTBE MO UCMOMb30BAHMIO U3AENMS, a TakXe B COOTBETCTBIM CO BCEMM MPUMEHUMBIMM
3aKOHaMn 1 NpaBunamm.

HecobnioaeHue ykazaHuin 1 npeaynpexaeHnin, U3NoXeHHbIX B JaHHOM JOKyMEHTE MOXET NPUBECTY K TPABMaM BAC W APYIUX ML,
NOBPEXAEHMIO BALLIETO U3AENMS UM NOBPEXAEHMIO APYTOTO MMYLLECTBA, HAXOALLIEroCs NOBNM30CTU.

Komnatvis Dometic He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBbIe YOLITKY, YLIEPD UM TPABMBI, MPSMO UMM KOCBEHHO MOHECEHHLIE B Pe3yrbTaTe
MOHTaXa, UCMOMb30BAHMS MMM TEXHNYECKOTO OBCTYXMBaHIS 13AEMUA C HAPYLLEHMEM YKa3aHUI 1 NPEeYNPEXIEHI, NPVBEAEHHbIX

B PYKOBOACTBE MO UCMOMNb30BAHMIO M3AENMS.

[laHHOE PYKOBOACTBO MO UCMONMb30BAHMIO U3AENMS, BKMIOYas YKa3aHWa, PEKOMEHAALMM 1 NPEAYNPEXAEHMS, @ TakKe CONYTCTBYIOLLYIO
LOKYMEHTALIMIO, MOXET NOABEPraTbCs U3MEHEHMAM 1 OBHOBMEHMAM. AKTYarbHYIO MH(POPMALMIO O MPOAYKTE MOXHO HalT! Ha caitte
documents.dometic.com, dometic.com.

YKA3AHUE
YkasaHus no paboTe C yCTPONCTBOM NpUBEaEHb! B MHCTPYKLIMM
Mo aKCrnyaTauun,

OrnaBneHue

1 TIOSCHEHME K CUMBOMAM . . oot e et e e e e e e e e e e e 146
2 YKas3aHVs MO TEXHUKE BE30MACHOCTM . . o oo oo e 147
3 MOHTaX XOMOAMIBHMKD .« o v o e et et e e e e e e e e e e e e e 151
4 TexHUYECKNE XaPAKTEPUCTUKM . . o\ ot et e e e e e e e e e e 156

1 NMosscHeHue K cMMBONaMm

MPEAYNPEXAEHUE!

YKa3aHue no TexHMKe 6e30MacHOCTH, ykasbiBatoLlee Ha OnacHyio
CUTYaLMIO, KOTOPas MOXET MPUBECTM K CMEPTU UM CEPbE3HOW TPaBME,
€Cnu ee He NPefoTBPATUT.

OCTOPOXHO!

YkasaHue no TexHMKe 6e30nacHOCTH, yKasbiBaloLLee Ha ONacHyio
CUTYaLMIO, KOTOPas MOXET NPUBECTM K TPABMaM NErkKow Unn cpeaHen
TAXECTW, ECTIN ee He NPeaoTBPaTUTL.

146



RC(S)(L)(D)10-4 cepma Yka3zaHug no TexHuke 6e30nacHOCTM

2

BHUMAHME!
YKaszaHue Ha cuTyaumio, KoTopas MOXET MPUBECTU K MaTepUanbHOMy
ylLepby, ecrv ee He NPeaoTBPATUTD.

YKA3AHUE
[JononHutenbHas MHAOPMaLWs MO YNPaBNeHMIO MPOAYKTOM.

YKa3aHusA No TeXHMKe 6e30MacHOCTH

3roToBUTENb HE HECET HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLIepO B CNeayioLLUmnX Cryyasnx:

OwmnbKM MOHTaxXa Unm noaknto4veHna

HOBpe)KﬂeHl/lﬂ NpPOayKTa N3-3a MEXaHNYECKNX BO3AENCTBNM U HEBEPHOTO
HanpaxeHnsa NnnTaHna

V13MeHeHWs B NpoayKTe, BHINONHEHHbIE 6€3 0AHO3HAYHOTO paspeLLleHms
M3roTOBUTENS

lcnonb3oBaHuWe B LIENsX, OTNUYHbIX OT YKa3aHHbIX B AaH HOWM MHCTPYKUMK

2.1 OCHOBHbI€E YKa3aHUs N0 TEXHUKE 6e30MNacHOCTH

NMPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHune 3TUX NpeaynpeXaeHnin
MOXEeT NPUBECTU K CMEPTHU U/ CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocTb AN XU3HU U3-3a nopaXxeHus 3JIeKTPU4YeCKUM TOKOM

*  YBeamtecs, 4To YCTPOMCTBO HbINO YCTaHOBNEHO KBANMAOULIMPOBAHHBIM
CrneumanmcToM B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO MOHTaxy Dometic.

*  3anpellaeTcs 3KCNNyaTMpOoBaTh yCTPONCTBO, €CTM OHO UMEET BUANMbIE
noBpexaeHus.

¢ Bo nsbexaHune onacHbix CUTyaLWi B Criydae NoBpexXaeHus NTaloLLero
kaberns HeOOXOAMMO 3aMEHWTb YCTPOMCTBO, OBPATUBLLMCD
K M3rOTOBUTENIO, B CEPBUCHBIA LEHTP UMK K CNeunanmcty
C aHanorn4yHom Keanmudomkalmen.

*  PeMOHT faHHOrO YCTPOMCTBA Pa3peLLaeTCs BbIMOMHATL TOMNbKO KBamN-
bUUMpPOBaHHOMY NepcoHarny. Ecnv peMoHT BLINONHEH HeNpPaBUnbHO,
3KCMMyaTaums yCTPOMCTBA MOXET MPEACTaBMATh OMacHOCTb.

OnacHocTb B3pPbiBa

* He xpaHuTe B yCTPOWCTBE B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HANpPUMep,
a3p030MbHbIE GANMOHbI C FOPIOYMM Fa3aMU-BbITECHUTENSIMM.
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTu RC(S)(L)ID)10-5 cepus

148

OnacHocTb Ans 340pPOBbSA

*  3TO YCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BATbCH AETbMU C 8-MM NET U1 CTaplLue,
a Takxe NMUamm C OrpaHNYeHHbIMM PU3UYECKMMUM, CEHCOPHBIMM
M YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM UMW MPU HEAOCTaTKE HEOOXOAMMOTO
ONbITa Y 3HAHWM TOMBKO NOA MPUCMOTPOM UMK NOCHE NPOXOXAEHWS
MHCTPyKTaxa no 6@30nacHOMy UCMOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA, €CTIU OHM
NOHWMAIOT ONACHOCTU, KOTOPbIE MPW 3TOM MOTYT BO3HUKHYT.

e [letam 3anpellaeTcs Urpatb C yCTPONCTBOM.

*  3anpeLlaeTcs BbIMOMHSTL OUUCTKY M MOMb30BATENBCKOE TEXHNYECKOE
obcrnyxusaHue aetam 6es nprcmoTpa.

e [letam B BO3pacTe oT 3 A0 8 neT paspellaeTcs 3arpyxatb U pasrpyxatb
XOMNOAMMbHbIE YCTPOWCTRA.

Noeylwika ansa aeten

° Y6e£ll/lTer, YTO NOJKN B yCTpOl;lCTBe YCTaHOBIMEHbI 1 3adZ)I/IKCI/IpOBaHbI,
YTOObI NETU HE MOITIN B HEM 3aneperTbecsa.

e [lepenytnnusaumei CTaporo XonoannbHMKa:
- [leMOHTUPY#MTE ALLIMKA.
— OcrTaBbTe NOMKK B XONOAUNBHMKE, YTOObI B HEFO HE MOTTIM BOWTH
aetm.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TuX NpeaocTepeXeHni Moxer
NMPUBECTU K TPABME NErKOW Unm cpeHen CTENEHM TAXECTM.

OnacHOCTb CAABNMBAHMUSA

* He 6eputech 3a netnio.

OnacHocCTb AN 340POBbA

hd HpOLIyKTbI NMMTaHNA Pa3peLllaeTCa XPaHWTb TOMbKO B Opl/II'I/IHaJ'IbHOl;I
YNakKOBKE UM NOAXOAALLIMX EMKOCTAX.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus

*  Y6eamtech, YTo 3HaYESHMS HaNPSXeHUs, ykasaHHble Ha 3aBOACKOM
Tabnunyke, COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKAM MMEIOLLIErOCS MCTOUYHMKA
nUTaHus.

e Ecnv B Balem asToMOOMINE HET OTKMOYEHMS MO MUHUMANbHOMY
HaNPSXEeHWIO akKyMynsTopa, OTCOEANHUTE YCTPOMCTBO MW BEIKITIOYUTE
€ro MK BLIKMIOYEHNN ABMraTens. B NpoTMBHOM Criyyae akkyMynsTopHas
OaTapesn aBTOMOHUNS MOXET Pa3PSIANTLCS.

*  YCTPOWCTBO He NpeaHa3HauYeHo Ans XPaHeHWs eKUX UMK CoAepXaLlmx
PacCTBOPUTENM BELLIECTB.

* Bcerna COonepxnTe B YNCTOTE CNMBHOE OTBEPCTHNE.
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° KaTeI’OpVIHeCKVI 3anpeLllaeTca BCKPbIBATh XOMOANMbHbIN KOHTYP.

* He TpaHCNOPTMPYITE YCTPOMCTBO B TOPM30OHTANbHOM NOMNOXEHMM,
YTODObI MACMNO HE MOITIO BbITEYb M3 KOMMPECCOPa 1 NOBPEANTb KOHTYP
XrnagareHra.

e [lpu TpaHCNOPTUPOBKE CreanTe 3a TeM, YTODbI He MOBPEANTb KOHTYP
XnagareHTa. XnagareHT B XONOANIbHOM KOHTYPe Nerko BoCnnameHs-
etcs.

B cnyyae nospexaeHus KOHTypa xagareHTa:
—  W3beraite OTKPLITOrO OrHS 1 UCKP.
—  XOopOoLLOo NpoBETpUTE NOMELLEHME.

*  YCTaHOBMWTE YCTPOWCTBO B CYXOM, 3alLMLLIEHHOM OT BpbI3r MecTe.

TexHuka 6e30nacHOCTU NpU paboTte yCcTPOUCTBa

OMACHOCTb! Heco6nioaeHue 3sTuX npeaynpexaeHui seger
K CMEPTH UNKN CEPbe3HOM TPaBMe.

OnacHocTb AN XU3HU U3-3a nopaxeHus 3J1IeKTPU4YeCKUM TOKOM

¢ He 6epl/ITer roOnbIMM PyKaMK 3a OrofieHHble MPOoBOda.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxeHnd MoXxeT
NPUBECTU K TPABME JIETKOM WU CpeiHEN CTENEHM TAXECTH.

OnacHocTb nopaXeHus JIeKTPUYEeCKUM TOKOM

¢ [lepen BkntoyeHnem ybeamTtech, YTo NUTAKOLLMIA kabenb 1 WTekep
cyxue.

OnacHocTb ANns 340POBbA

e Cneaute 3a 1eM, YTODbI B YCTPOMNCTBE HAXOAUMMCh TOMbKO MPEAMETHI
M NPOAYKTHI, KOTOPbIE PA3PELIAETCH OXMNaxXaaTb 40 BbIGpaHHOM
TeMnepaTypsl.

° HpOLIyKTbI NMMTaHNA Pa3peLllaeTCd XPaHUTb TOMbKO B Opl/II'I/IHaJ'IbHOI;I
YMNaKOBKe UM B NOAXOAALLNX eMKOCTAX.

*  YaepxuBaHue ABepu XONOAWUNbHUKA OTKPBITON B TEYEHWE ANUTENbHOTO
BPEMEHW MOXET MPUBECTM K CYLLIECTBEHHOMY MOBbILLEHWIO TeMNepa-
TYPbl BHYTPW YCTPOWCTBA.

b Pel’y]’lﬂpHO oumllanTe NOBEPXHOCTN, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTUPOBATb
C NMLLEBBIMM MPOAYKTaMU N AOCTYMHbIMW CITMBHBIMWN CNCTEMaMIA.

¢ XpaHuTe chipble MSCO 1 PbidY B YCTOOWCTBE B MOAXOAILLIMX KOHTENHE-
pax, 4TobBbl U30MMPOBATH MX OT APYIMX NPOAYKTOB NMUTAHMS.
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Ecnu ycTpolicTBo octaetcs nycTbiM B TEYEHWUE ANUTENBHOTO BPEMEHMU:

—  Belkntouunte ycTpomcTso.

— Pa3smoposbTe ycTponcreo.

- OuuncTuTe 1 BBICYLUUTE YCTPOMCTBO.

— OcrtasbTe ABEPb OTKPLITOM, YTOOLI NPEACTBPATUTL 0HPa3oBaHme
MNeceHu BHyTPK YCTPOMCTBA.

OanHakoBas TemnepaTtypa B MOPO3UMbHOM Kamepe He rapaHTupyeTcs,
€Cnn B TeYEeHMe ANUTENbHOTO BPEMEHU HapyXHas TeMnepaTypa COCTas-
nset merHee +10 °C. B 3ToM cryyae BOZMOXHO MOBbILLIEHWE TEMMNEPa-
TYPbl B MOPO3UMBHOM Kamepe 1 pasmMopaxmBaHme NpoayKTOB.

OnacHocTb TPaBMMUPOBaHUSA

[Mpw HenpaBWNbHOM MCMOMNb3OBaHWM ABEpLa YCTPOWCTBA UK ABepLa
MOPO3UIbHUKA MOXET MOMHOCTLIO OTCOEANHUTLCS OT YCTPOWMCTBA.
HaxmuTe Ha 1BepLbl 10 LenyYka B BEPXHEN N HUXHEN YacTu.

He obnokaumeantech Ha OTKPLITYIO ABEPLY YCTPOMCTRA.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

Ecnu asepua He 3abnokmposaHa Haanexalmm odpasom
Ha NPOTUBOMONOXHOM CTOPOHE, MePEMECTUTE ee BBEPX-BHM3, MOKa
OHa He 3adpmKempyeTcs.

CrasbTe TsXerble NpeameTbl, Takue Kak ByThinki nnv GaHkm, Ha Normkm

B IBEPW YCTPOWCTBA, B CEKLMIO AN OBOLLEWN MMM HA HUXHIOIO MOMKY.
He ncnonb3ayinte anekrpmnyeckme nprbopbl BHYTPW XONOAUMbHMKA, 3@
NCKMIOYEHMEM CIyYaeB, KOraa 3T NPMOOoPLI PEKOMEHIOBAHbI NS STOMO
M3TOTOBUTENEM.

He ycraHaBnuBaitte yCTPOWCTBO BOMNMU3M OTKPLITOTO OTHS UMW APYTUX
MCTOYHMKOB Tenna (paavaTopoB OTOMMEHMS, CUMbHBIX CONHEYHbIX
fyyen, ra3oBbix neyen nT. m.).

y6e£ll/ITer B TOM, YTO BEHTUNALUMOHHbBIE OTBEPCTUA HE MEPEKPDLITHI.

3anpeLuaeTc:ﬂ 3aMNONHATb BHYTPEHHEE NPOCTPAHCTBO XUAKOCTAMU UM
NbAOM.

He norpyxalite yCcTpOMCTBO B BOAY.

He nogseprante ycTpOMCTBO 1 Kabernm BO3AEMCTBMIO BICOKMX
TeMnepaTyp 1 Bnaru.

CneauTe 3a TEeM, yTObbI NPOAYKTbl MUTaHMA HE KaCaltCb BHYTPEHHMX
CTEHOK XOnoanrbHWKa.



RC(S)(L)(D)10-4 cepma MoHTax xonoavnsHmKa

YKA3AHME

*  BhisiCHUTE y MPOM3BOANTESS BALLETO aBTOMOOMMS, OTKMIOYaET 1
CUCTEMA YPABMNEHN aKKyMyNSTOPOM BaLLEro aBTOMOOUNA YCTPOMCTBa
OMS 3aLUMTbI aKKyMynsTopa.

e Ecnu bl Npeanonaraete He MUCNOMb30BaTh YCTPOWCTBO ANUTENbHOE
BpPEMs, MpuBeanTe ABEpLY YCTPOWCTBA U ABEPLY MOPO3UIbHOM kKamep
B 3VMHee NonoxXeHue. D70 NO3BOMUT UCKMIYMTL 0OpasoBaHue nne-
ceHu.

e Ecnuv temnepatypa okpyxaloLen cpeabl COCTaBnseT
ot +15 °C no +25 °C, BbibepuTe CpeaHion HacTPOMKy TeMnepaTypsl.

3 MoHTaXxX xonoaunbHUKa

OCTOPOXHO! OnacHocTb Ans 340pPOBbSA
Bo nsbexaHne onacHOCTM 13-3a HEYCTOMYMBOCTU YCTPOMCTBA OHO
[OMXHO ObITh 3aKPEMNEHO B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMSAMM.

YCTPOMCTBO NOAXOANT NS YCTaHOBKM B
* aBTOPYpProHax
*  XMMbIX NpuLenax

3.1 MoarotoBka K MOHTaXY

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4yeHusi TpaBm
YCTPOMCTBO MMEET OCTPbIE KPasi, MOSTOMY BO BPEMst MOHTaXa criedyeT
MCIMOIb30BaTh Nep4aTkn.

BHUMAHME! Puck noBpexaeHus

* 3anpellaeTcs ycTaHaBnMBaTh XONOAUMbHMK C ABEPLIEN, OBPaLLEHHOM
B HaMpPaBNeHMM ABUXEHUS, B 3a4HEN YaCTW XMIMOTo aBTODYProHa.

e OcraBbTe yCTpOVICTBO B BEPTUNKalNbHOM MOMTOXEHNN HE MEHEE YEM
Ha 3 Yaca nepes NepBbIM 3aMyCckoMm.

151


https://documents.dometic.com/?object_id=63258

MoHTax xonoaunbHmka RC(S)(L)(D)10-5 cepma

YKA3AHUE

* B asTodbyproHax BCTpanmBaeMblil y3en MOXeT ObiTb yCTaHOBMNEH
C [BEPbIO, HAMPaBNEHHOM B HAaMPABMNEHNW ABUXEHMS, MOW YCIOBUM,
YTO OH YCTaHaBMMBAETCS PAAOM C PA3aABUXHOM ABEPLIO U 33 CUAEHBEM
BTOPOTO BOAUTENTS.

*  Ecnun KOMNPeccopHbI XONoaUbHWUK 3ameHseT abCoOpPOLIMOHHbIN
arperar, Bbl JOMXHbl yOEAUTHCS B TOM, YTO BHELLHWE BEHTUMSLMOHHbBIE
PELLUETKM MOMHOCTHIO 3aKPbIThI, B MPOTUBHOM CryYae CyLLecTByeT
OMAaCHOCTb TOTO, YTO KOMMPECCOP He ByaeT paboTaTb NPY HU3KOM
Temnepatype okpyxatoLlen cpeasl (~ Hixe 0 °C).

|_|pl/l MOHTaxe X0omnoamnbHuka cobnioganTe cneaytouwne Tpe6OBaHVIFIZ

Y6eantech B NPOYHOCTU M POBHOCTM MOMa.

[Ins 3TOM Lenu ycTaHoBMTE aBTOMODMIb Ha TOPU3OHTaMNbHOM MNOBEPXHOCTM.
XOnoavnbHMK AomXeH ObiTb YCTAHOBMEH Tak,

—  YTOObI UMENCs AOCTYN AN NPOBEAEHMS CEPBUCHbBIX PaboT,

—  YTOObI €10 MOXHO BbINO CHSTb U YCTaHOBUTD,

— €70 MOXHO 6bI0 BLIHECTU M3 TPAHCMOPTHOTO CPEACTBa.

XonoannbHMK cneayeT yCTaHOBMTh B HULLE AMNs TOrO, YTODbI OH CTOSN HEMNOABUXHO
Npu aBUXeHNM asTomobuns. [Ins 3ToM uenv cobniofaTe pasmepsl, NPUBeIeHHbIe
Ha pyic. [, cto. 3upnc. B, c1p. 4.

Takxe yuuThiBaTe Criedyowmin pasmep npoema (puc. ﬂ ctp. 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

BbicoTa xonoannbHuka 821 Mm 975 mm 900 mm
(A)
LLInpuHa xonoamnsHmka 420 mm 420 mm 420 Mm
(B) (komnpeccop pac-
nomnoxeH czaam)
590 mm

(komnpeccop pac-
nonoxex cOoky)

TnyBuHa XonoaunbHMKa 450 mm 485 mm 655 mMm

(© (komnpeccop pac-
(Mckmovas pydKy yrpas- MonoxeH c3aav)
neHus 5 Mm) 485 mm

(komnpeccop pac-
nonoxex cOoky)

Bbicota npoema (H) 823 Mm 977 Mm 902 Mm
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RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

LLnpuHa npoema (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(komnpeccop pac-
NonoxeH c3aam)
595 mm
(komnpeccop pac-
nonoxex cOoky)

Tny6buHa npoema (D) 452 mm 487 mm 657 Mm
(komnpeccop pac-
NonoxeH c3aam)
487 Mm
(komnpeccop pac-
nonoxex cOoky)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

BbicoTa xonoannbHuka 1293 mm 1282 mm 1282 mm

(A)

LLInpnHa xonoamnsHmka 420 Mm 523 mm 523 mm

(B)

TnyBuHa XonoannbHMKa 595 mm 535 mm 590 mm

(©

(Mckmovas pydKy yrpas-

nexvs 5 Mm)

Bbicota npoema (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm

LLnpuHa npoema (W) 425 mm 528 mm 528 mm

Tny6uHa npoema (D) 598 mm 568 mm 623 MM
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

Bbicota xonoaunbHuka (A) 821 Mm 821 Mm

LLInpnHa xonoamnbHmka 523 Mm 523 mm

(B)

TnyBuHa XonoaunbHMKa 555 mm 610 Mm

(©

(Mckmiovas pydKy yrpas-

neHus 5 Mm)

Beicota npoema (H) 824 mm 824 mm
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MoHTax xonoaunbHuKa RC(S)(L)(D)10-5 cepma

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
LLnpuHa npoema (W) 528 Mm 528 Mm
TnybuHa npoema (D) 558 Mm 613 Mm

3.2 MoHTaXx NMHMUM cCNUBa KOHAEHcaTa

YKA3AHUE

* KoHaeHcaT MoxeT 06pa3oBbIBaTbCS BHYTPW XONOAUMbHIKA 13-3a
YaCTOro OTKPbIBAHMS ABEPLIbI, HEMPABUIBHOTO XPaHEHWs NPOAYKTOB
WM HANMYMs BHYTPU XOMOAMIbHMKA TEMMbIX MPOAYKTOB.

* [lng cnvBa koHaeHCaTa HeOBXOANMMO OBECTEYMTb MOCTOAHHbIN YKITOH.

YCTaHOBUTE NUHMIO CMMBA KOHAEHCaTa creayrownm O6pa3OMZ

» Beisegute WNaHr ans CNnBa KOHAEHCATa U3 XOMNOAWIbHUKA, Yepes OTBepcTne
B MOy, KOTOPOE BbIXOAMT HAPYXY.

3.3 MoaknioyeHue 3neKTponUTaHmsa

BHUMAHME!

* [loaknoyeHune K cUcTeEMaM aNeKTPOCHabXeHWs, a TakXe PEMOHTHbIE
PabOTbl AOMXHbI BHIMOMHATLCS CMELIMANMCTOM C CObMoAeHMEM aeit-
CTBYIOLLMX B CTPAHE MPUMEHEHNS HOPM U MPaBUIT.

* BounsbexaHue notepb HAMPSIXEHNS M MOLLHOCTM PEKOMEHAYETCS
MCMOnb30BaTh Kabenb MUHUMAMNBHOM AMWHBI M HE PEKOMEHAYETCs
MCMOMb30BaTh AOMOMHUTENbHbIE BLIKIOYATENM, LUTEKEPSI UMW Pac-
npeanenmTerbHbe KOPOOKM.

* [lepea npucoeanHeHnem ybeamntech B ToMm, YTO pabodee Hamnpsxe-
HWE COOTBETCTBYET HaMpPsaxeHuio 6atapem (CM. 3aBOACKYIO Tabrinuky).

» Onpepennte HeobXxoaMMoe NonepeyHoe ceveHme Kabens B 3aBUCUMOCTU OT 0
anmnsl no puic. [, ctp. 5.

» [MpucoemHnTe kabenu k passemy AMP xonoavnshuka (puc. [B, ctp. 6).

» [MpucoeamHnTe apyrme KoHLbl Kabenem K MCTOUHMKY HanpaxeHms 12 B==:
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BHUMAHMUE!
* [lpoBepbTe NOMSPHOCTb.
e OcHactute nonoxutenbHbii (+) kabenb npesoxparutenem Ha 10 A.

—  [1o BO3MOXHOCTM, NPAMO

- rd (kpacHbii1): ocHalleHHbIn npeaoxparutenem (10 A) kK nonoxutensHomy (+)
normocy

— bk (4epHbiit): k oTpuuatensHoMy (-) noniocy

3.4 KpenneHue xonoaunbHUKa

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb BO3HUKHOBEHMA NMOXapa

* [lpuycTaHoBKe YCTPOWCTBA LHYP NUTAHWs He AOMXeH ObiTh 3aXaT Unm
MOBPEXAEH.

* He pacnonaraite no3aam yCTPOMCTBa BBIHOCHbIE MEPEXOAHUKM
N YANUHWUTENW C HECKOMbKMMM PO3ETKaMMU.

OCTOPOXHO!
Y106bl HE MOBPEAWTb SMEMEHTHI, MOKPLIThIE NEHOM (Hanpumep, kabenm
1N TPy6bI), UCNIOMb3YMTE TOMBKO MPUIAraeMble BUHTbI 1 BTYMKM.

YKA3AHUE

* 3akpenute GOKOBbIE CTEHKM UMK NaHKKM Tak, YToObl pe3bbosbie coe-
AVHEHWs He OCrabnu NMpW NOBbILLIEHHbIX Harpy3kax (Hampumep, Bo
BPEMS IBUXEHMS TPAHCMIOPTHOIO CPeacTBa).

*  XonoaunbHwWK paspaboTaH ans obecnedyeHus perynmpyemoro Bos-
[yLLIHOTO NOTOKA. V13roToBMTENb HE PEKOMEHYET OCTABNMSTH AOMOMNHU-
TENbHOE MPOCTPAHCTBO MEXAY XONOAMIMBHUKOM U CTEHKaMM.

» [epemectute XonoannbHWK B €ro OKoHYaTeNbHOE NONoxXeHue Tak, Ytobbl nepes-
HWI donaHel NNOTHO NPUReran K Npoemy cnepeau.

» BauHTUTE BUHTH (PUC. E CTP. 6) B OOKOBbIE CTEHKM, @ MOTOM B CTEHKM HULLM
XOMNOAUMbHWKA Yepes NNacTUKOBbIE BTYTIKM.

> 3aKpOVITe TONMOBKWM BUHTOB 3arfyLKamMu.

YcraHOBKa NaHenu ynpasneHus xonoaunbHuka RC10.4P.100

» YcTaHoBWTE MaHenb yNpasneHus, kak mokasaHo Ha pucyHke (puc. , ctp. 7).
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TexHnYeckne xapakTepucTukm RC(S)(L)D)10-5 cepus
4 TexHnYyeckue xapakTepucTukm
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Obbem
MornHbi obbem: 62n 86n 94n
XonoaunbHas kamepa: 54,5n 75,5n 81n
MoposunbHas kamepa: 7.5n 7.5n 9n
O6LLmMiA nonesHbIN 0bbem: 62n 83n 90n
bes MoposmnbHOM Kamepbl
MornHbin 0bbem: 69n 90n 98n
MonesHbin 0bbem: 64n 85n 93n
Moasoanmoe HanpsxeHue: 12 B—== 12 B= 12 B=
Cpeatisis notpebnaemas MOLLIHOCTb: 42 Bt 45 Bt 48 Bt
MotpebneHne sHeprum 0,45 kBt4/24 vy 0,45 kBru/24 4 0,48 kBtu/24 y
Pexmm PERFORMANCE: 37,5A%4/24 4 37,5 A%4/24 4y 38 A*u/24y
Knumatnyeckuin knacc: T T T
XnapareHT: R134a/40r R134a/43 R134a/47r
OkemeaneHT CO2: 0,0571 0,0617 0,065T1
MoteHuman rmobarnbHoro notenne-
Hms (GWP): 1430 1430 1430
YposeHb wyma (EN60704)
Pexmm PERFORMANCE: 42 16 (A) 42 16 (A) 42 16 (A)
Pexum QUIET: 3946 (A) 3916 (A) 39 46 (A)
Pasmepsl B x LLI x T (8 Mm): 821 x 420 x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(komnpeccop pac-
NOMNOXEH C3aan)
902 x 590 x 485
(komnpeccop pac-
nonoxeH cooky)
Bec: 19,5«kr 21,4 kr 21 kr
Vcnbitanwa/ceptndomkar:

C

UK
CA

310 ycrponcteo cootsetctayeT [pasmnam ESK OOH R10.

Counepxut pTopUpPOBaHHbIE NaPHMKOBbIE ra3bl

[epMeTMYeckm 3akpbiTasi KOHCTPYKLMS
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RC(S)(L)(D)10-4 cepua

TexHnyeckme xapakTepucTmkm

Konuio aencteytollen aeknapaumm cootseTcTems ctaHaaptam EC Ha yctpoicTso
MOXHO MOMYyYUTb Ha CTPaHMLE COOTBETCTBYIOLLIErO M3aenus Ha cante dometic.com
vy npomssoamtens (cm. dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

UK
CA

C

Obbem

MornHbi 0bbem: 133n 153n 177n
XonoavnbHas kamepa: 116n 118n 142n
MoposunbHas kamepa: 12n 29n 35n
O6LLmMiA nonesHbIN 0bbem: 128n 147 n 171n
bes Mopo3smnbHOM Kamepbl

MornHbin 0bbem: 139n - -
MonesHbin 0bbem: 134n - -
Moasoanmoe HanpsxeHue: 12 B—== 12 B= 12 B=
Cpeatisis notpebnaemas MOLLIHOCTb: 54 Bt 54 Bt 54 Br
Motpebnerue sHeprum 0,44 kBt4/24 vy 0,51 «kBt4/24 4 0,52 kBtu/24 y
Pexum PERFORMANCE: 37 A*u/24 4 43 A*4/244 44 A*4/24 4
Knumatunyeckuin knacc: ST ST ST
XnagareHt: R134a/40r R134a/44r R134a/44r
OksumeaneHt CO2: 0,0571 0,0577 0,057
Moteruwan rmobarnbHoro notenne-

Hua (GWP): 1430 1430 1430
YposeHb wyma (EN60704)

Pexum PERFORMANCE: 42 16 (A) 42 16 (A) 42 b (A)
Pexum QUIET: 3946 (A) 3916 (A) 39 46 (A)
Pasmepsl B x LLI X T (B Mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x535 | 1282x523x590
Bec: 32kr 33,5«r 39,5«r
Vcnbitanws/ceptudomkar:

210 ycTponcTso cooTsetcTyeT [Tpasmnam ESK OOH R10.

Copepxut pTopUpOBaHHbIe NaPHUKOBbIE ra3bl

[epMeTUYecKU 3aKpbITas KOHCTPYKLIMS

Konuio pgencrsyiollen aeknapaumnm cooTsetcTeus ctaHaapTam EC Ha yctpoicTeo
MOXHO MOMYYnTb Ha CTPaHMLIE COOTBETCTBYIOLLIETO U3aenus Ha canTe dometic.com
vnu y npowssoantens (cm. dometic.com/dealer).
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TexHnYeckne xapakTepucTukm RC(S)(L)D)10-5 cepus
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Obbem
MornHbi 0bbem: 78n 92n
XonoaunbHas kamepa: 69,1n 80,3n
MoposunbHas kamepa: 9.2n 12,1n
O61LLmit nonesHbIn 0bbem: 78n 92n
bes Mopo3smnbHOM Kamepbl
MornHbi 0bbem: 83n 98 n
MonesHbin 0bbem: 83n 98n
Moasoanmoe HanpsaxeHue: 12B 12B
Cpeatisis notpebnaemas MOLLIHOCTb: 59A 55A
Motpebnerue aHeprum
Pexum PERFORMANCE: 1,46 A*4/y 1,48 A*u/y
Knvmatunueckmi knacc: N, ST N, ST
XnagareHt: R600a / 24+ R600a /23t
OksumeaneHT CO2: 0,000072 1 0,000069 1
MoteHuman rmobarnbHoro notenne-
Hug (GWP): 3 3
YposeHb wyma (EN60704)
C BO34yxOBOAOM:
Pexum PERFORMANCE: 44 nb(A) 44 nb(A)
Pexum QUIET: 3946 (A) 3916 (A)
bes Bo3ayxososa:
Pexum PERFORMANCE: 42 16 (A) 42 15 (A)
Pexum QUIET: 3816 (A) 3816 (A)
Pasmepsl B x LLI x T (B Mm): 821x523x555 821x523x610
Bec: 24,5 «r 25«kr
Wcnbitanws/ceptidpmkar:

C

UK
CA

310 ycTponcTeo cooTsetcTayeT [Tpasmnam ESK OOH R10.

Konuio nencreyollen aeknapaumnmn cootseTcTens ctaHaaptam EC Ha ycTpoiictso
MOXHO MOMYYMTb Ha CTPaHMLIE COOTBETCTBYIOLLETO M3aenns Ha cante dometic.com
vy npomssoantens (cm. dometic.com/dealer).

158



Seria RC(S)(L)(D)10 Objasnienie symboli

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu.
Pozwoli to przez caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie niniejszej klauzuli oraz wszelkich instrukcji, wskazoéwek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkow.

Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.

Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem pro-
duktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu.

Firma Dometic nie ponosi odpowiedzialnoci za jakiekolwiek straty, uszkodzenia lub obrazenia wynikte bezposérednio lub posrednio
z instalowania, wykorzystywania lub konserwacji produktu w sposéb niezgodny z instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w jego instrukgji.

Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
oraz powigzana dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com,
dometic.com.

WSKAZOWKA
Szczegdtowe informacje dotyczace obstugi znalezé mozna w instrukcji
obstugi.

Spis tresci
1 Objasnieniesymboli....... .. ... . 159
2 Wskazdwkibezpieczenstwa . ... . 160
3 Montaz lodowki . ... o 164
4

Danetechniczne . . ... . . 169

1 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazowka bezpieczenstwa informujgca o niebezpiecznej sytuacji,
ktora — jesli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do Smierci lub ciezkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazowka bezpieczenstwa informujgca o niebezpiecznej sytuacji,
ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub srednich
obrazen.

UWAGA!

Wskazowka informujaca o sytuagji, ktdra —jesli sie jej nie uniknie —moze
prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.
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Wskazéwki bezpieczenstwa Seria RC(S)(L)(D)10

WSKAZOWKA
Informacje uzupetniajace dotyczace obstugi produktu.

2 Wskazowki bezpieczenstwa

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane:
* btedami powstatymi w trakcie montazu lub podtaczania
* uszkodzeniami produktu wywotanymi czynnikami mechanicznymi
i niewtasciwym napieciem zasilania
e zmianami dokonanymiw produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ uzytkowaniem w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji

2.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze
prowadzi¢ do $smierci lub ciezkich obrazen.

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem

e Upewnicsie, ze urzadzenie zostato zainstalowane przez wykwalifiko-
wanego technika zgodnie z instrukcjg montazu Dometic.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

* Jedli przewdd urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby unikng¢ zagroze-
nia musi zosta¢ on wymieniony przez producenta, jego serwis lub
odpowiednio wykwalifikowana osobe.

* Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. -Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna
powaznych zagrozen.

Ryzyko wybuchu

* W urzadzeniu nie wolno przechowywac¢ substancji wybuchowych,
np.pojemnikdw aerozolowych z gazem wyttaczajacym.

Zagrozenie zdrowia

* Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujgce
stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzgdzeniem.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Wskazowki bezpieczenstwa

* Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

* Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Uwaga na dzieci

* Upewnicsie, ze poétki sa zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢
ryzyko uwiezienia dzieci wewnatrz urzadzenia.

* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego:
- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty

sie po nich wspinac.

g OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

* Nie dotykac zawiasu.
Zagrozenie zdrowia

* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

@ UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

* Nalezy poréwnaé dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowe;j
z dostepnym Zrodtem zasilania.

* Jezeli pojazd nie jest wyposazony w ukfad odfgczania akumulatora
przy zbyt niskim napieciu, urzadzenie nalezy odfgczac lub wytgczac
podczas wytgczania silnika. W przeciwnym razie akumulator pojazdu
moze sie roztadowac.

* Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania substancji zragcych ani
zawierajacych rozpuszczalniki.

e Otwodr odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.

* W Zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

* Nigdy nie transportowac urzadzenia w pozycji poziomej, aby nie
doszto do wycieku oleju ze sprezarki, a w rezultacie do uszkodzenia
obiegu czynnika chtodniczego.

* Podczas transportowania uwazac, aby nie uszkodzi¢ obiegu czynnika
chtodniczego. Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest fatwo-
palny.

W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego:
— Unika¢ otwartego ognia i iskier.
— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.
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Wskazéwki bezpieczenstwa Seria RC(S)(L)(D)10

* Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym
przed bryzgami wody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

2.2
NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.
Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilajacy i wtyczka sg suche.

Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwazac, aby w urzadzeniu umieszczac tylko artykuty, ktore
moga by¢ przechowywane w ustawionej w nim temperaturze.

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzagdzenia otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mieé kontakt
z zywnoscia i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywa¢ w odpowiednich
pojemnikach, tak aby nie miaty one kontaktu z innymi produktami
zywnosciowymi ani nie kapaty na nie.

* Jedli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi czas:

- Wylaczyé urzadzenie.

— Odmrozi¢ urzadzenie.

—  Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.

— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu nie rozwijata sie
plesh.

*  Gdytemperatura w pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie loddwka,
przez diuzszy czas wynosi ponizej +10 °C, nie mozna zapewnic
rownomiernej regulacji temperatury w zamrazalniku. Moze to
doprowadzi¢ do wzrostu temperatury w zamrazarce oraz
do rozmrozenia przechowywanych w nim produktéw.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Wskazéwki bezpieczenstwa

@

Ryzyko obrazen

W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub
zamrazalnika moga catkowicie odtgczy¢ sie od urzadzenia. Zamkngé

i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrza-
$niecia po goérnej i dolnej stronie.

Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Jesli drzwi nie sa prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie,
nalezy po tej stronie przycisng¢ gorng i dolng czes$¢ drzwi, az doich
zablokowania.

Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszczac
wytacznie w drzwiach urzadzenia, w pojemniku na warzywa lub
na dolnej pdtce.

Wewnatrz lodéwki nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycz-
nych za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

Nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia aniinnych zrédet
ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego,
piekarnikdow gazowych itp.).

Upewnic sie, czy otwory wentylacyjne nie sg zakryte.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.
Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie i przewody przed gorgcem i wilgocia.

Zwracac uwage, aby produkty spozywcze nie dotykaty $cian komory
chtodzacej.

WSKAZOWKA

Zapytac producenta pojazdu, czy uktad zarzadzania akumulatorem
pojazdu wytacza urzadzenia w celu ochrony akumulatora.

Jesdli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, drzwi urza-
dzenia i zamrazalnika nalezy umiesci¢ w pozycji zimowej. Pozwoli to
zapobiec powstawaniu plesni.

W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15 °C
do +25 °C nalezy wybra¢ $rednie ustawienie temperatury.
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Montaz loddwki Seria RC(S)(L)(D)10

3 Montaz lodéwki

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Aby unikng¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym

ustawieniem urzadzenia, nalezy je zamocowac zgodnie z instrukcja.

sam  Instrukcja zmiany ogranicznika drzwi i panelu dekoracyjnego znajduje
! sie na stronie internetowe;j:

% documents.dometic.com/?object_id=63258

Urzadzenie nadaje sie do instalacji w:
* przyczepach kempingowych

* pojazdach kempingowych

3.1 Przygotowanie do montazu

w zwigzku z tym nosi¢ rekawice.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

e Loddwki nie mozna montowac z tytu przyczep kempingowych
z drzwiami otwierajagcymi sie w kierunku jazdy.

* Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie nalezy pozostawi¢
W pozycji pionowej na co najmniej 3 godziny.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Urzadzenie ma ostre krawedzie. Podczas jego montazu nalezy

WSKAZOWKA

* W busach kempingowych urzadzenie podblatowe mozna zamonto-
wac z drzwiami wskazujacymi w kierunku jazdy pod warunkiem jego
montazu obok drzwi przesuwnych i za fotelem pasazera.

* W przypadku zastepowania lodoéwki absorpcyjnej urzadzeniem
sprezarkowym nalezy upewnic sie, ze zewnetrzne kratki wentyla-
cyjne sg catkowicie zamkniete. W innym wypadku sprezarka moze

nie uruchamia¢ sie przy niskich temperaturach otoczenia (~ponizej
0°C).

Podczas montazu lodowki nalezy uwzgledni¢ nastepujace uwagi:

* Podtoga musi by¢ wystarczajgco wytrzymata i wypoziomowana.
W zwigzku z tym pojazd nalezy parkowac na powierzchni poziome;.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Montaz loddwki

Loddwka musi by¢é zamontowana w taki sposdb, aby

— byta fatwo dostepna dla prac serwisowych

— bytafatwa do montazu i demontazu

— mozna jg byto tatwo usunac z pojazdu

Loddwka musi zosta¢ zamontowana we wnece, aby byta unieruchomiona pod-
czas poruszania sie pojazdu. Nalezy przy tym przestrzega¢ wymiaréw podanych
narys. [lll, strona 3irys. B, strona 4.

Nalezy przestrzega¢ réwniez nastepujacych wymiaréw wneki (rys. [, strona 5):
RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Wysokos¢ lodowki (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Szeroko$¢ lodowki (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(sprezarka z tytu)

590 mm
(sprezarka z boku)

Gtebokos¢ lodéwki (C) 450 mm 485 mm 655 mm

(plus pokretto (sprezarka z tytu)
do obstugi: 5 mm) 485 mm

(sprezarka z boku)
Wysokos¢ wneki (H) 823 mm 977 mm 902 mm

Szeroko$¢ wneki (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(sprezarka z tytu)

595 mm
(sprezarka z boku)

Gtebokos¢ wneki (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(sprezarka z tytu)

487 mm
(sprezarka z boku)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Wysoko$¢ loddwki (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Szeroko$¢ lodowki (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Gtebokos¢ lodéwki (C) 595 mm 535mm 590 mm
(plus pokretto

do obstugi: 5 mm)
Wysokos¢ wneki (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
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Szerokos$¢ wneki (W)
Gtebokos¢ wneki (D)

Wysokos¢ lodéweki (A)
Szeroko$¢ lodowki (B)

Gtebokos¢ lodéwki (C)
(plus pokretto do obstugi:
5mm)

Wysokos¢ wneki (H)
Szeroko$¢ wneki (W)
Gtebokos¢ wneki (D)

3.2

WSKAZOWKA

Seria RC(S)(L)(D)10

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
425 mm 528 mm 528 mm
598 mm 568 mm 623 mm

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

821 mm 821 mm
523 mm 523 mm
555 mm 610 mm
824 mm 824 mm
528 mm 528 mm
558 mm 613 mm

Montaz odptywu skroplin

* W wyniku czestego otwierania drzwi, nieprawidtowego przechowy-
wania zywnosci lub umieszczania w loddwce zbyt cieptych potraw
moga powstawac w niej skropliny.

*  Przewdd odptywowy skroplin musi by¢ na catej dtugosci nachylony.

Odptyw skroplin nalezy zamontowac¢ w nastepujacy sposéb:

» Poprowadzi¢ przewdd odptywowy skroplin od lodéwki na zewnatrz
poprzez otwdr w podfodze.
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Seria RC(S)(L)(D)10 Montaz loddwki

3.3 Podtaczanie zasilania elektrycznego

UWAGA!

* Instalacja elektryczna oraz naprawy moga by¢ wykonywane wytacz-
nie przez specjaliste zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi przepi-
sami i normami.

* Aby uniknag¢ strat napiecia i mocy, nalezy zastosowac jak najkrétszy
i w miare mozliwosci niefgczony kabel. Z tego wzgledu nalezy uni-
ka¢ korzystania z dodatkowych przetgcznikdw, wtykdw lub listew
zasilajacych.

* Przed przylgczeniem sprawdzi¢, czy wartosci napiecia roboczego
i napiecia akumulatora sa takie same (patrz tabliczka znamionowa).

» Przekroj kabla okreéla sie w zaleznoéci od jego dtugosci zgodnie z rys. [,
strona 5.

» Podtaczy¢ kable do ztacza AMP loddwki (rys. [, strona 6).
» Podtaczy¢ przeciwlegte konce kabli do Zzrodta napiecia 12 V=.

UWAGA!

* Uwazac przy tym na prawidtowa biegunowos$¢.

* Na dodatnim kablu (+) nalezy zainstalowa¢ bezpiecznik 10 A.
— najlepiej bezposrednio, unikajgc zbednych potaczen

- rd (czerwony): z bezpiecznikiem (10 A) do dodatniego bieguna (+)
- bk (czarny): do ujemnego bieguna (-)
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34 Mocowanie lodéwki

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
* Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢
ani nie uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

* Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

OSTROZNIE!

Sruby nalezy wkreca¢ wylacznie w przeznaczone do tego celu tulejki,
aby unikna¢ uszkodzenia elementéw ukrytych w piance izolacyjnej,
takich jak przewody itp.

WSKAZOWKA

* Przykreci¢ boczne $ciany lub przymocowane listwy w taki sposéb,
aby $ruby pozostawaty mocno dokrecone rowniez przy zwiekszo-
nych obcigzeniach (podczas jazdy).

* loddwka jestzaprojektowana do pracy z regulowanym przeptywem
powietrza. Producent nie zaleca pozostawiania dodatkowe] prze-
strzeni pomiedzy loddwka a $cianami wneki.

» Ustawi¢ loddwke w jej ostatecznym potozeniu, przednim kotnierzem mocno
doci$nietym do przodu wneki.

» Wkrecic¢ éruby (rys. [, strona 6) w plastikowe tulejki w $cianach bocznych
loddweki oraz dalej w Sciany wneki.

» Zatozy¢ zatyczki na gtéwki Srub.

Montaz panelu sterowania RC10.4P.100

» Zamontowaé panel sterowania w zilustrowany sposéb (rys. [, strona 7).
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Dane techniczne

4 Dane techniczne
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Pojemnos¢
Pojemnos¢ brutto: 621 86| 941
Komora lodéwki: 54,51 75,51 811
Zamrazarka 7,51 7,51 9l
Catkowita pojemnos¢ netto: 621 831 901
Z wytaczeniem zamrazarki
Pojemnos¢ brutto: 691 0l 981
Pojemnos¢ netto: 641 851 931
Napiecie zasilania: 12V= 12V= 12V=
Sredni pobor mocy: 42W 45W 48 W
Zuzycie energii 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klasa klimatyczna: T T T
Czynnik chtodniczy: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Ekwiwalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencjat tworzenia efektu cieplar-
nianego (GWP): 1430 1430 1430
Emisja hatasu (EN60704)
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm): 821x420x 450 975 x420x 485 902 x 420 x 655
(sprezarka z tytu)
902 x 590 x 485
(sprezarka z boku)
Masa: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Kontrola/certyfikat:

UK
CA

C

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.

Zawiera fluorowane gazy cieplarniane

Hermetycznie zamkniete urzgdzenie
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Seria RC(S)(L)(D)10

Aktualng deklaracje zgodnoéci UE dla urzadzenia mozna znaleZ¢ na stronie pro-
duktu pod adresem: dometic.com lub uzyska¢ jg bezposrednio u producenta (patrz

dometic.com/dealer).

C

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Pojemnos¢
Pojemnos¢ brutto: 1331 1531 1771
Komora loddwki: 16l 1181 1421
Zamrazarka 121 291 351
Catkowita pojemnos¢ netto: 1281 1471 1711
Z wytaczeniem zamrazarki
Pojemnos¢ brutto: 1391 - -
Pojemnos¢ netto: 1341 - -
Napiecie zasilania: 12V= 12V= 12V=
Sredni pobor mocy: 54 W 54 W 54 W
Zuzycie energii 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 1
Klasa klimatyczna: ST ST ST
Czynnik chtodniczy: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Ekwiwalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencjat tworzenia efektu cieplar-
nianego (GWP): 1430 1430 1430
Emisja hatasu (EN60704)
Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x535 | 1282x523x590
Masa: 32kg 33,5kg 39,5kg
Kontrola/certyfikat:

UK
CA

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.

Zawiera fluorowane gazy cieplarniane

Hermetycznie zamkniete urzgdzenie

Aktualng deklaracje zgodnosci UE dla urzagdzenia mozna znalez¢ na stronie pro-
duktu pod adresem: dometic.com lub uzyskaé jg bezposrednio u producenta (patrz

dometic.com/dealer).
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Seria RC(S)(L)(D)10

Dane techniczne

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Pojemnos¢

Pojemnos¢ brutto: 781 921
Komora lodéwki: 69,11 80,31
Zamrazarka 9,21 12,11
Catkowita pojemnos¢ netto: 781 921

Z wytaczeniem zamrazarki

Pojemnos¢ brutto: 831 981
Pojemnos¢ netto: 831 981
Napiecie zasilania: 12V 12V
Sredni pobdr mocy: 59A 55A
Zuzycie energii

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klasa klimatyczna: N, ST N, ST
Czynnik chtodniczy: R600a / 24 g R600a/23g
Ekwiwalent CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potencjat tworzenia efektu cieplar-

nianego (GWP): 3 3
Emisja hatasu (EN60704)

Z kanatem wentylacyjnym:

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 44 dB(A) 44 dB(A)
Tryb CICHY: 39dB(A) 39 dB(A)
Bez kanatu wentylacyjnego:

Tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI: 42 dB(A) 42 dB(A)
Tryb CICHY: 38 dB(A) 38 dB(A)

Wymiary wys. x szer. x gt. (w mm):

821x523x555

821x523x610

Masa:

24,5kg

25kg

Kontrola/certyfikat:

C

UK
CA

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.

Aktualng deklaracje zgodnosci UE dla urzadzenia mozna znalez¢ na stronie pro-
duktu pod adresem: dometic.com lub uzyskac jg bezposrednio u producenta (patrz

dometic.com/dealer).
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Vysvetlenie symbolov RC(S)(L)(D)séria 10

Dékladne si precitajte a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze
vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali toto poucenie, vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze
rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok.

Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade s uréenym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi
v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, mdze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti.

Firma Dometic nepreberd Ziadne rucenie za stratu, vzniknuté poskodenia alebo poranenia, ku ktorym déjde bezprostredne alebo nepriamo
nasledkom instaldcie, pouzitia alebo tdrzby vyrobku, ktoré nebudu vykonané v stlade s pokynmi a varovaniami v ndvode na obsluhu
vyrobku.

Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovant, a stvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm
a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com, dometic.com.

POZNAMKA
Pokyny pre obsluhu najdete v ndvode na obsluhu.

Obsah

1 Vysvetleniesymbolov. ... .. 172
Bezpelnostné pokyny . ... 173
MontdzZ chladniCky . ... . 176
Technické Udaje .. ... 181
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1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpeénostné upozornenie na nebezpecnd situaciu, ktord moze
viest' k usmrteniu alebo tazkému poraneniu, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Bezpeénostné upozornenie na nebezpecnd situaciu, ktord méze
viest k lahkému alebo stredne tazkému usmrteniu alebo tazkému
poraneniu, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Upozornenie na situaciu, ktord moze viest k materiadlnym skodam, ak sa
jej nezabrani.
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RC(S)(L)(D)séria 10 Bezpecnostné pokyny

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajlce sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné pokyny

Vyrobca v nasledujucich pripadoch neprebera za Skody Ziadnu zaruku:

* Chyby montaze alebo pripojenia

* Poskodenia produktu mechanickym p&sobenim a nespravnym pripajacim
napatim

e Zmeny produktu bez vyjadreného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely ako su Ucely uvedené v navode

2.1 Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického prudu

* Postarajte sa aby zariadenie nainstaloval kvalifikovany technik podla
navodu na montaz firmy Dometic.

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

* Ked'je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu
vykonat vyrobca alebo jeho sluzby zakaznikom alebo podobne sp6-
sobild osoba, aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstva.

¢ Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len spbsobily personal.
Neodborné opravy predstavuju riziko vaznych nebezpecenstiev.

Nebezpecenstvo vybuchu

* Neskladujte v zariadeni latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu napr. sprejové nddoby s hnacim plynom.

Ohrozenie zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizikd z toho

vyplyvaju.
¢ Deti sanesmu hrat so zariadenim.

+ Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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Bezpecnostné pokyny RC(S)(L)(D)séria 10

¢ Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich
zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo uvaznenia deti

* Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa
nebudd moct zavriet v zariadeni.

* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
— Rozmontujte zasuvky.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo pomliazdenia
* Nesiahajte do zavesu.
Ohrozenie zdravia

* Potraviny sa smu uskladnovat lenv originalnom obale alebo vhodnych
nadobach.

® POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Porovnajte Udaje o napati na typovom stitku s existujucim zdrojom
napatia.

* Akva$e vozidlo nedisponuje odpojenim batérie pri podpati, odpojte
zariadenie alebo ho vypnite, ked vypnete motor. Inak sa mdze vybit
batéria vozidla.

e Zariadenie nie je vhodné na skladovanie Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

¢ (Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.

¢ Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvarajte.

* Neprepravujte zariadenie vo vodorovnej polohe, aby z kompresora
nevytiekol olej a neposkodil tak chladiaci okruh.

* Pri preprave davajte pozor, aby nedoslo k poskodeniu chladiaceho
okruhu. Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je vysoko horlavy.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
— Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.
— Dobre vyvetrajte priestor.

* Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené
pred striekajucou vodou.
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RC(S)(L)(D)séria 10 Bezpecnostné pokyny

2.2

A
A

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude mat
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického pridu

¢ Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché
privodné vedenie a zastrcka.

Ohrozenie zdravia

* Dhbajte nato, aby sa v zariadeni nachadzal len tovar, ktory sa méze
chladit na zvolend teplotu.

* Jedlo sa smie skladovat iba v pdvodnom baleni alebo vo vhodnych
nadobéch.

*  Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spbdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priehradkach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.

* Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych naddobéach v zariadeni
tak, aby neboli v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

* Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
- Vypnite zariadenie.
— Odmrazte zariadenie.
— Zariadenie vycistte a ususte.
— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri
zariadenia.

* Akje chladnicka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod +10 °C,
v mraziacej priehradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To moze
viest k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke a ulozené potraviny sa
mo&zu rozmrazit.

Nebezpecenstvo poranenia

* Dvere zariadenia alebo mraznic¢ky sa m&zu Uplne odpojit
od zariadenia, ak sa nepouzivaju spravne. Dvere pritlacenim zatvorte,
az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.

* Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.
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Montaz chladnicky RC(S)(L)(D)séria 10

@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte
na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere nezapadnu
na miesto.

+ Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vyluéne do dverf
zariadenia, do zasuvky na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

* Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni,
okrem pripadu, ked'vyrobca odporuica pouzivanie tychto zariadeni
takymto spbsobom.

e Zariadenie neumiestiujte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych
zdrojov tepla (kirenie, priame sine¢né Ziarenie, plynové pece atd'.).

¢ Uistite sa, ze vetracie otvory nie su prekryté.

* Do vnutorného zasobnika neplite Ziadne kvapaliny alebo Iad.
¢ Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

¢ Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

* Dbajte nato, aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.

POZNAMKA

* Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, ¢i sprava batérie vozidla vypne
zariadenia za U¢elom ochrany batérie.

* Umiestnite dvere zariadenia a dvierka mraziaceho priecinku do zimnej
polohy, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak
tvorbe plesni.

¢ Priteplotach okolia v rozmedzi +15 °C az +25 °C zvolte priemerny
chladiaci vykon.

w

Montaz chladni¢ky

UPOZORNENIE! Ohrozenie zdravia
Zariadenie musi byt upevnené podla opisu v navode, aby sa zabranilo

ohrozeniu néasledkom jeho nestability/uvolnenia.

) Prirucku s pokynmi na vymenu zarazky dvierok a dekoracnej platne naj-
¢ dete on-line na adrese:

7 documents.dometic.com/?object_id=63258
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RC(S)(L)(D)séria 10 Montéz chladnicky

Zariadenie je vhodné pre montaz do:
* karavanov

* obytnych vozidiel

3.1 Priprava montaze
UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Zariadenie ma ostré hrany a poc¢as montaze pouzivajte rukavice.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Chladni¢ka sa nesmie montovat v zadnej Casti karavanu s dverami
v smere jazdy.

* Ponechajte zariadenie vo zvislej polohe minimalne 3 hodiny, nez ho
po prvykrat zapnete.

POZNAMKA

* Vobytnych vozidlach mézete byt vstavana jednotka namontovana
s dverami v smere jazdy, ak je namontovana vedla posuvnych dveri
a za sedadlom spolujazdca.

* Ak kompresorova chladni¢ka nahradi absorpént jednotku, musite
zabezpecdit, aby externé vetracie mriezky boli Uplne zakryté.
V opac¢nom pripade hrozi riziko, ze kompresor sa nespusti pri nizkej
teplote okolia (~pod 0 °C).

Pri montazi chladni¢ky dodrziavajte nasledovné pokyny:

* Ubezpecte sa, Ze podlaha je pevna a rovna.
Kvoli tomu zaparkujte vozidlo na vodorovnom povrchu.

¢ Chladni¢ka musi byt namontovana tak, aby
— bola lahko dostupna pre servisné prace
— [ahko sa demontovala a montovala
— dalasalahko vybrat z vozidla

* Chladni¢ka musi byt zabudovana do vyklenku, aby sa pri pohybe vozidla nepo-
hla. Za tymto tcelom si poznacte rozmery na obr. [}, strane 3a obr. A,
strane 4.
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Montaz chladnicky

RC(S)(L)(D)séria 10

* Tiez si poznacte nasledujice rozmery vyklenku (obr. |, strane 5):

Viyska chladnicky (A)
Sirka chladni¢ky (B)

Hibka chladnicky (C)

(nezahfia ovladaci regu-

l4tor 5 mm)

Vyska vyklenku (V)
Sirka vyklenku (8)

Hibka vyklenku (D)

Vyska chladnicky (A)

Sirka chladni¢ky (B)
Hibka chladni¢ky (C)

(nezahfna ovladaci regu-

lator 5 mm)

Vy&ka vyklenku (V)
Sirka vyklenku (8)
Hibka vyklenku (D)

Vyska chladnicky (A)
Sirka chladni¢ky (B)

178

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90

821 mm
420 mm

450 mm

823 mm
425 mm

452 mm

RCL10.4(S)(T)
1293 mm
420 mm
595 mm

1296 mm
425 mm
598 mm

RCS10.5(S)(T)
821 mm
523 mm

975 mm
420 mm

485 mm

977 mm
425 mm

487 mm

RCD10.5(S)(T)
1282 mm
523 mm
535 mm

1285 mm
528 mm
568 mm

RC10.4P.100

900 mm

420 mm
(zadny kompresor)
590 mm
(boény kompresor)

655 mm
(zadny kompresor)
485 mm
(bo¢ny kompresor)

902 mm

425 mm
(zadny kompresor)
595 mm
(bocny kompresor)

657 mm
(zadny kompresor)
487 mm
(boény kompresor)

RCD10.5X(S)(T)
1282 mm
523 mm
590 mm

1285 mm
528 mm
623 mm

RCS10.5X(S)(T)

821 mm
523 mm



RC(S)(L)(D)séria 10 Montéz chladnicky

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Hibka chladnicky (C) 555 mm 610 mm
(nezahfna ovladaci regu-
lator 5 mm)
Vyska vyklenku (V) 824 mm 824 mm
Sirka vyklenku (8) 528 mm 528 mm
Hibka vyklenku (D) 558 mm 613 mm

3.2 Montaz odtoku kondenzovanej vody

POZNAMKA

* Vo vnutri chladnicky sa kvoli castému otvaraniu dveri, nespravne
skladovanym potravinam alebo skladovaniu prilis teplych jedal m&ze
tvorit kondenzovana voda.

¢ Kondenzovana voda musi odtekat pod konstantnym sklonom.

Odtok kondezovanej vody namontujte nasledovne:

» Vedte hadicu na kondenzovanui vodu z chladnic¢ky cez otvor v podlahe smerom
von.

3.3 Pripojenie zdroja napajania

POZOR!
* Elektrickd instalaciu, ako aj opravy smie vykonavat len odbornik

podla platnych predpisov a noriem danej krajiny.

* Aby ste predisli poklesu napatia, a tym aj poklesu vykonu, mal by byt
kabel ¢o najkratsi a nepreruseny. Z tohto dévodu sa vyhnite dopln-
kovym spinacom, zasuvkam alebo rozdelovacim zasuvkam.

* Pred pripojenim skontrolujte, i sa prevadzkové napatie zhoduje
s napatim batérie (pozri typovy stitok).

» Urcte potrebny prierez kabla v zavislosti od dizky kabla podia obr. [, strane 5.
» Pripojte kable k AMP konektoru chladnic¢ky (obr. [&, strane 6).
» Opacné konce kdblov pripojte k zdroju napajania 12 V= :
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Montéz chladnicky RC(S)(L)(D)séria 10

POZOR!
* Dbaijte pritom na spravnu polaritu.

e Kladny (+) kdbel vybavte s poistkou 10 A.

— o najpriamejSou trasou
- rd(¢erveny): s poistkovou ochranou (10 A) pripojenou ku kladnému (+) pélu
- bk (¢iemy): k zapornému (=) pélu

3.4 Pripevnenie chladni¢ky

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
e Priumiestiovani zariadenia sa ubezpecte, Zze napajaci kabel nie je

zachyteny alebo poskodeny.
e Neumiestnuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo pre-
nosné napajacie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

UPOZORNENIE!
Skrutkujte vzdy cez puzdra, ktoré su na to uré¢ené, pretoze v opacnom

pripade moze dojst k poskodeniu zapenenych dielov, ako napriklad
kable.

POZNAMKA

* Pripevnite boc¢né steny alebo namontované listy tak, aby skrutky
pevne drzali aj pri vy$$om namahani (pocas jazdy).

* Chladnic¢ka je skonstruovana tak, aby bolo zaruc¢ené regulované pru-
denie vzduchu. Vyrobca neodporica ponechat dodatocny priestor
medzi chladni¢kou a stenami otvoru.

» Premiestnite chladnicku do jej konecnej polohy tak, aby predna priruba tesne
priliehala proti prednej Casti vyklenku.

» Zakrutte skrutky (obr. ﬂ strane 6) cez plastové puzdra v bo¢nych stenach
chladnicky a dalej do steny.

» Na hlavy skrutiek nasadte krycie uzavery.

Montaz ovladacieho panela RC10.4P.100
» Namontujte ovlddaci panel podla obréazku (obr. , strane 7).
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4 Technické udaje

Technické udaje

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Kapacita
Hruby objem: 621 86| 941
Chladiaca priehradka: 54,51 75,51 811
Mraziaca priehradka: 7,51 7,51 9l
Celkovy cisty objem: 621 831 901
Okrem mraziacej priehradky
l:iruby objem: 691 90l 981
Cisty objem: 641 851 931
Pripdjacie napatie: 12V= 12V= 12V=
Priemerny prikon: 42 W 45W 48 W
Spotreba 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaticka trieda: T T T
Chladivo: R134a/409g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial globalneho oteplovania
(GWP): 1430 1430 1430
Emisia hluku (EN60704)
Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Rozmery V X § X H (v mm): 821 X420 X450 | 975Xx420%485 | 902 x 420 X 655
(zadny kompresor)
902 x 590 x 485
(boeny kompresor)
Hmotnost: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Skuska/ certifikat:

C€cn

Toto zariadenie spifa poziadavky nariadenia UN ECE R10.

Obsahuje fluérované sklenikové plyny

Hermeticky uzavreté zariadenie
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Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre Vase zariadenie najdete na stranke prisluéného
vyrobku na internetovej stranke dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu

(pozri dometic.com/dealer).

CE€cn

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Kapacita
Hruby objem: 1331 1531 1771
Chladiaca priehradka: 1161 1181 1421
Mraziaca priehradka: 121 291 351
Celkovy cisty objem: 1281 1471 1711
Okrem mraziacej priehradky
Hruby objem: 1391 - -
Cisty objem: 1341 - -
Pripdjacie napatie: 12V= 12V= 12V=
Priemerny prikon: 54 W 54 W 54 W
Spotreba 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaticka trieda: ST ST ST
Chladivo: R134a/40¢g R134a/44 g R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial globalneho oteplovania
(GWP): 1430 1430 1430
Emisia hluku (EN60704)
Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Rozmery V X $ X H (v mm): 1293 x 420 % 595 | 1282 X% 523 x 535 | 1282 %x 523 X590
Hmotnost: 32kg 33,5kg 39,5kg
Skuska/ certifikat:

Toto zariadenie spifa poziadavky nariadenia UN ECE R10.

Obsahuje fluérované sklenikové plyny

Hermeticky uzavreté zariadenie

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre Vase zariadenie najdete na stranke prislusného
vyrobku na internetovej stranke dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu

(pozri dometic.com/dealer).
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RC(S)(L)(D)séria 10

Technické udaje

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Kapacita

Hruby objem: 781 921
Chladiaca priehradka: 69,11 80,31
Mraziaca priehradka: 9,21 12,11
Celkovy cisty objem: 781 921
Okrem mraziacej priehradky

l:iruby objem: 831 981
Cisty objem: 831 981
Pripdjacie napétie: 12V 12V
Priemerny prikon: 59A 55A
Spotreba

Rezim PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatické trieda: N, ST N, ST
Chladivo: R600a /24 g R600a /23 g
Ekvivalent CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potencial globalneho oteplovania

(GWP): 3 3
Emisia hluku (EN60704)

So vzduchovym kandlom:

Rezim PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Rezim QUIET: 39 dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kanala:

Rezim PERFORMANCE: 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET: 38 dB(A) 38 dB(A)

Rozmery V X § x H (v mm):

821x 523 %555

821 %523 x610

Hmotnost:

24,5 kg

25kg

Skuska/ certifikat:

C

UK
CA

Toto zariadenie spfha poziadavky nariadenia UN ECE R10.

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre Vase zariadenie najdete na stranke prisluéného
vyrobku na internetovej stranke dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu

(pozri dometic.com/dealer).

183



Vysvétleni symbold Rada RC(S)(L)(D)10

Peclivé si prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli toto prohlaseni o vylouceni odpovédnosti, véechny pokyny, smérnice
avarovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi.

Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi
v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se vemi pfislusnymi zakony a predpisy.

Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho
vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.

Spole¢nost Dometic nepfijima zadnou odpovédnost za jakékoli ztraty, Skody nebo zranéni zplsobené piimo nebo nepiimo instalaci,
pouzivanim nebo Udrzbou vyrobku, které nejsou v souladu s pokyny a varovanimi v ndvodu k vyrobku.

Tento navod k vyrobku, véetné pokyni, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni
informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com, dometic.com.

POZNAMKA
Podrobné pokyny k ovladani naleznete v ndvodu k obsluze.

Obsah

1 Vysvétlenisymboll . ....... ... . 184
Bezpelnostni pokyny . . ... 185
Instalace chladniCky . ... ... . 188
Technické Udaje ... ... o 193

A ow N

1 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!

Bezpecnostni upozornéni na nebezpecnou situaci, kterd mize vést
k Umrti nebo tézkému poraneni osob, pokud se ji nevyhnete.
UPOZORNEN:I!

Bezpecnostni upozornéni na nebezpecnou situaci, kterd mize
vést k lehkému nebo stiedné tézkému poranéni osob, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!
Upozornéni na situaci, kterd mize vést k poskozeni majetku, pokud se ji
nevyhnete.
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Rada RC(S)L)(D)10 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Bezpecnostni pokyny

V nasledujicich pfipadech nepfebira vyrobce Zadné zaruky za skody:

¢ Chybna montaz nebo chybné pfipojeni

* Poskozeni vyrobku plsobenim mechanickych vlivd a chybného pfipojovaciho
napéti

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

2.1 Zakladni bezpec¢nost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni zivota elektrickym proudem

e Ujistéte se, Ze pfistroj byl instalovan kvalifikovanym technikem
v souladu s navodem k montazi Dometic.

* Vpfipadé, ze je pfistroj viditeIné poskozen, nesmite ho pouzivat.

* Pokud je pfivodnikabel tohoto pfistroje poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, zakaznickym servisem nebo odbornikem s podobnou
kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

* Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracov-
nici. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych
rizik.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim
plynem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatec¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

* Détisis pfistrojem nesmi hrat.

+ Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
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Bezpecnostni pokyny Rada RC(S)(L)(D)10
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e Détive véku 3 az 8 let smi chladici pfistroj nakladat a vykladat.

Pozor na déti!

* Ujistéte se, ze police jsou upevnény a zajistény, aby déti nemohly
samy sebe uzamknout v pfistroji.

e Pred likvidaci chladnicky:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladnic¢ce police, aby se dovniti nemohly dostat déti.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci stlaceni

* Nesahejte do zavesu.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpedéi poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem
napajeni.

* Pokud vase vozidlo neni vybaveno podpétovym odpojovacem
baterie, odpojte pfistroj nebo jej vypnéte pfi vypnuti motoru.
V opacném pfipadé mlze dojit k vybiti baterie vozidla.

* Pfistroj neni vhodny ke skladovani leptavych latek nebo latek
obsahujicich rozpoustédla.

¢ Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.

* Nikdy neotevirejte chladici okruh.

* Nikdy neprepravujte pfistroj ve vodorovné poloze, aby z kompresoru
nemohl vytéct olej a tim poskodit chladici okruh.

* Davejte pfi pfepravé pozor, abyste neposkodili chladici okruh.
Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé.
Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

— Pozor na otevieny plamen a jiskien.
- Dobre vétrejte mistnost.

* Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.



Rada RC(S)L)(D)10 Bezpecnostni pokyny

2.2

N
A

Bezpecnost za provozu pfistroje

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni Zivota elektrickym proudem
* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Pfed uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
kabel a zastrcka suché.

Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Dbejte, aby do pfistroje byly vlozeny pouze pfedméty nebo
potraviny, které je dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

¢ Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

e Otevreni dvitek na del$i dobu mdze zpUsobit znac¢né zvyseni teploty
v pfihradkach pfistroje.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu
s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.

* Syrové maso a ryby uchovavejte v pfistroji ve vhodnych nadobéch,
aby se nedostaly do kontaktu s ostatnimi potravinami nebo na né
nemohly kapat.

* Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:

- Vypnéte pfistro;j.

— Odmrazte pfistroj.

- Vycistéte a vysuste pfistroj.

— Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
pfistroje.

* Vpfipadég, ze je chladnicka vystavena po delsi dobu pokojové teplote
do +10 °C, nelze zarucit rovnomérnou regulaci teploty v mrazicim
boxu. To mize vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni
skladovaného zboZi.

Nebezpeci urazu

e Pfinespravném pouziti mize dojit k UpInému uvolnéni dvifek pfistroje
nebo mraznicky. Dvitka pfitlacte, abyste uslyseli jasné cvaknuti nahofe
adole.

* Nenaklanéjte se nad oteviena dvitka pfistroje.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

Pokud dvitka nejsou spravne zajisténa na opacné strang, zatlacte
na této strane nahofe a dole, aby se zajistila na miste.

Tézké predméty, napf. ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné
ve dvitkach pfistroje, v pfihradce na potraviny nebo na spodni polici.

Nepouzivejte uvniti chladnicky zadné elektrické pfistroje, pouze
pokud jsou k tomu takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

Neinstalujte pfistroj v blizkosti otevieného plamene nebo jinych tepel-
nych zdrojli (topeni, piimé slunecni zafeni, plynové kamna apod.).

Zkontrolujte, zda nejsou zakryty ventilacni otvory.

Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.
Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

Ptistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

Pozor, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

POZNAMKA

Pozadejte svého vyrobce vozidla, zda fizeni baterie vaseho vozidla
vypne pfistroje k ochrané baterie.

Dojde-li k delsi dobé nepouzivani pfistroje, umistéte dvifka pfistroje
a dvitka mraznicky do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

Pti okolniteploté +15 °C az +25 °C zvolte prdmérné nastaveni
teploty.

Instalace chladnic¢ky

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Aby se zabrénilo nebezpediv disledku nestability pristroje, je nutné jej
upevnit v souladu s pokyny.

) Navod s pokyny k vymeéne dvefni zarazky a ozdobné listy najdete online
¢ naadrese:

documents.dometic.com/?object_id=63258

Pfistroj je vhodny pro:

e karavany,

* obytnévozy.
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Rada RC(S)(L)(D)10 Instalace chladnicky

3.1 Pfiprava instalace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
e Chladni¢ku neni pfipustné instalovat do zadnfi ¢asti obytného vozi-

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pristroj ma ostré hrany a béhem montaze je treba pouzivat rukavice.

dla s dvitky orientovanymi ve sméru jizdy.
* Pristroj ponechejte ve svislé poloze alespon 3 hodiny pfed prvnim
uvedenim do provozu.

POZNAMKA

* Vobytnych vozech Ize instalovat podstavnou jednotku s dvitky ve
sméru jizdy, pokud seinstaluje vedle posuvnych dvefia za sedadlem
spolujezdce.

* Pokud kompresorova chladnic¢ka nahrazuje absorpéni jednotku, je
nutné se ujistit, ze vnéjsi ventilacni mfizky jsou zcela zaviené, jinak
existuje riziko, ze kompresor nebude pfi nizké okolni teploté
(~ pod 0 °C) fungovat.

Pfi montazi chladni¢ky dodrzujte nasledujici pokyny:

Ujistéte se, Ze podlaha je pevna a rovna.

Ktomuto Ucelu zaparkujte vozidlo tak, aby bylo ve vodorovné poloze.
Chladnicku je nutné instalovat tak,

— aby byla snadno pfistupna pro servisni prace,

- Dbyloji mozné snadno demontovat a namontovat,

- abez velkych ndkladi z vozidla vyjmout.

Chladni¢ku musite instalovat do vyklenku tak, aby za pohybu vozidla zUstala
pevné stat. Respektujte piitom rozméry na obr. [l strana 3 aobr. B, strana 4.

Dodrzujte také nasledujici rozmér vyklenku (obr. Y, strana 5):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Viyska chladnicky (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Sitka chladnicky (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(zadni kompresor)

590 mm

(boeni kompresor)
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Instalace chladnicky Rada RC(S)(L)(D)10

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90  RC10.4P.100

Hloubka chladnicky (C) 450 mm 485 mm 655 mm
(bez ovladaciho knofliku (zadni kompresor)

5mm) 485 mm
(boeni kompresor)

Viyska vyklenku (V) 823 mm 977 mm 902 mm

Sitka vyklenku (8) 425 mm 425 mm 425 mm
(zadni kompresor)

595 mm
(boeni kompresor)

Hloubka vyklenku (H) 452 mm 487 mm 657 mm
(zadni kompresor)

487 mm

(boéni kompresor)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Viyska chladnicky (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm

Sitka chladni¢ky (B) 420 mm 523 mm 523 mm

Hloubka chladnicky (C) 595 mm 535 mm 590 mm

(bez ovlddaciho knofliku

5mm)

Vyska vyklenku (V) 1296 mm 1285 mm 1285 mm

Sitka vyklenku (8) 425 mm 528 mm 528 mm

Hloubka vyklenku (H) 598 mm 568 mm 623 mm
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

Vyska chladnicky (A) 821 mm 821 mm

Sitka chladni¢ky (B) 523 mm 523 mm

Hloubka chladni¢ky (C) 555mm 610 mm

(bez ovlddaciho knofliku

5mm)

Viyska vyklenku (V) 824 mm 824 mm

Sitka vyklenku (8) 528 mm 528 mm

Hloubka vyklenku (H) 558 mm 613 mm
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Rada RC(S)(L)(D)10 Instalace chladnicky
3.2 Instalace odvodu kondenzatu

POZNAMKA

*  Uvnitf chladnicky se mize vytvaret kondenzat, a to z dlivodu cas-
tého otevirani dvitek, nespravného uchovavani potravin nebo ukla-
dani prilis teplych pokrmd.

* Kondenzat musf byt sveden v konstantnim spadu.

Odtok kondenzatu instalujte nasledovné:

» Vyvedte hadicku pro odtok kondenzatu z chladnicky ven, a to otvorem
v podlaze.

3.3 Pfipojeni napajeni

POZOR!
* Elektrickd instalace a opravy musi byt provadény odbornikem

v souladu s platnymi narodnimi predpisy a normami.

* Zdlvodu zabranéni ztrat napéti a vykonu pouzivejte pokud mozno
co nejkratsi neprerusovany kabel. Ze stejného dlivodu nepouzivejte
dalsi spinace, zastrcky nebo zasuvkové rozbocky.

* Zkontrolujte pred pfipojenim, zda se provozni napéti shoduje
s napétim baterie (viz typovy $titek).

» Stanovte potiebny priifez kabelu v zavislosti na délce kabelu podle obr. [H,
strana 5.
» Piipojte kabely ke konektoru AMP chladnicky (obr. B, strana 6).

» Pripojte druhé konce kabell k napajeni 12 V=:
POZOR!
* Pamatujte pfitom na spravnou polaritu.
* Namontujte kabel s kladnym pdlem (+) s pojistkou 10 A.
- pokud mozno pfimo

- rd (¢ervend): chranény pojistkou (10 A), namontovany na kladny (+) pdl
- bk(¢ernd): na zdporny () pdl
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Instalace chladnicky Rada RC(S)(L)(D)10

3.4 Upevnéni chladni¢cky

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
e Priumisténf pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen

privodni kabel.
* Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neu-
mistujte v zadni ¢asti pfistroje.

UPOZORNEN:I!
K Sroubovani pouZijte pouze uréené objimky, jinak hrozi poskozeni

zapénénych soucasti, napf. vedeni.

POZNAMKA

* Boc¢nistény nebo nasazené listy upevnéte tak, aby Srouby byly dota-
zeny i pfi zvy$eném namahani (pfi jizdé).

* Chladnic¢ka je navrzena tak, aby zajistovala regulovany proud vzdu-
chu. Vyrobce nedoporucuje ponechat dalsi prostor mezi chladnic-
kou a sténami vyklenku.

» Chladnicku pfemistéte do konecné polohy s ¢elni pfirubou usazenou tésné
na celo vyklenku.

» Srouby (obr. [, strana 6) zadroubujte skrz plastové objimky v bo¢nich sténach
chladnicky a dale do stény.

» Na hlavy Sroubl nasadte krytky.

Montaz ovladaciho panelu RC10.4P.100
» Ovladaci panel namontujte podle obrazku (obr. [, strana 7).

192



Rada RC(S)()(D)10

4 Technické udaje

Technické udaje

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Obsah
Obsah brutto: 621 861 94|
Chladici prostor: 54,51 75,51 811
Mrazici box: 7,51 7,51 9l
Celkovy obsah netto: 621 831 901
Vyjmuti mraziciho boxu
Qbsah brutto: 691 0l 981
Cisty objem: 641 851 931
Napéjeci napéti: 12V= 12V= 12V=
Primeérny vstup napajeni: 42 W 45W 48 W
Spotieba elektrické energie 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimaticka tfida: T T T
Chladici prostredek: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial sklenikovych plynt
(GWP): 1430 1430 1430
Hiukové emise (EN60704)
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
RozmérnyéxH (v mm): 821 x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655

(zadni kompresor)
902 x 590 x 485
(boeni kompresor)

Hmotnost: 19,5 kg 21,4 kg 21kg
Zkouska/ certifikat: c U K

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.

Obsahuje fluorované sklenikové plyny

Hermeticky uzavifenym zafizenim
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Aktudlni prohlaseni o shodé EU pro toto zafizeni naleznete na pfislusné strance pro-
duktu na webu dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dome-

tic.com/dealer).

C

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Obsah
Obsah brutto: 1331 1531 1771
Chladici prostor: 1161 1181 1421
Mrazici box: 121 291 351
Celkovy obsah netto: 1281 1471 1711
Vyjmuti mraziciho boxu
Obsah brutto: 1391 - -
Cisty objem: 1341 - -
Napéjeci napéti: 12V= 12V= 12V=
Primeérny vstup napajeni: 54 W 54 W 54 W
Spotieba elektrické energie 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimaticka tfida: ST ST ST
Chladici prostfedek: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial sklenikovych plynt
(GWP): 1430 1430 1430
Hiukové emise (EN60704)
Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Rozmeéry V x S x H (v mm): 1293 x420x 595 | 1282x523x535 | 1282x523x590
Hmotnost: 32kg 33,5kg 39,5kg
Zkouska/ certifikat:

UK
CA

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.

Obsahuje fluorované sklenikové plyny

Hermeticky uzavifenym zafizenim

Aktualni prohlaseni o shodé EU pro toto zafizeni naleznete na pfislusné strance pro-
duktu na webu dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dome-

tic.com/dealer).
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Rada RC(S)()(D)10

Technické udaje

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Obsah

Obsah brutto: 781 921
Chladici prostor: 69,11 80,31
Mrazici box: 9,21 122,11
Celkovy obsah netto: 781 921
Vyjmuti mraziciho boxu

(?bsah brutto: 831 981
Cisty objem: 831 981
Napéjeci napéti: 12V 12V
Primeérny vstup napajeni: 59A 55A
Spotieba elektrické energie

Rezim PERFORMANCE (VYKON): 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaticka tfida: N, ST N, ST
Chladici prostfedek: R600a /24 g R600a/23g
Ekvivalent CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potencial sklenikovych plynt

(GWP): 3 3
Hiukové emise (EN60704)

Se vzduchovym kanalem:

Rezim PERFORMANCE (VYKON): 44 dB(A) 44 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 39 dB(A) 39 dB(A)
Bez vzduchového kandlu:

Rezim PERFORMANCE (VYKON): 42 dB(A) 42 dB(A)
Rezim QUIET (TICHY): 38 dB(A) 38 dB(A)

Rozméry V x $ x H (v mm):

821x523x555

821x523x610

Hmotnost:

24,5kg

25kg

Zkouska/certifikat:

C

UK
CA

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.

Aktudlni prohlaseni o shodé EU pro toto zafizeni naleznete na pfislusné strance pro-

duktu na webu dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dome-

tic.com/dealer).




Szimbdlumok magyarazata RC(S)(L)(D)10-sorozat

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjilk gondosan olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhaté utasitdsokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta ezt a jogi nyilatkozatot, az dsszes utasitast, iranyelvet és
figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az it leirt szerzédési feltételeket.

On elfogadija, hogy kizarélag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket.

Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben
taldlhaté més anyagi javak kadrosodasahoz vezethet.

A Dometic véllalat nem vonathato felelésségre olyan kozvetlen vagy kozvetett modon kialakult veszteségekért, karokért, vagy sériilésekért
amelyek a termék kézikdnyvében 1évé utasitasok és figyelmeztetések be nem tartdsa miatt fordultak elé a termék telepitése, hasznalata vagy
karbantartasa soran.

Ez atermék kézikdnyv és a benne talalhaté utastasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd dokumentaciok modosulhatnak
és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezd honlapra: documents.dometic.com,
dometic.com.

MEGJEGYZES
A kezelésre vonatkozd informacidkat az Gzemeltetési Gtmutatdban talal-
hatja meg.

Tartalomjegyzék

1 Szimbdlumokmagyardzata ......... .. .. ... 196
2 Biztonsdgi Utmutatdsok. . . ... .. 197
3 Ahltbészekrény beépitése . ... ... . 200
4 Mulszakiadatok . ... 206

1 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozdan,
amely halalt vagy sulyos sérulést okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsagi megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozdan,
amely kénny vagy kdzepesen sulyos sérllést okozhat, ha nem
kerulik el.

FIGYELEM!
Felhivas olyan helyzetre, amely dologi kart okozhat, ha nem kertlik el.
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Biztonsagi Utmutatasok

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

2 Biztonsagi utmutatasok

A gyartd a bekdvetkezd kdrokért a kovetkezd esetekben nem vallal felelésséget:
* szerelési vagy csatlakozasi hiba

* atermék mechanikai behatdsok és helytelen csatlakozasi fesziltség miatti
karosodasa

* atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

e az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

2.1 Alapveto biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Aramiités miatti életveszély

* Gondoskodjon réla, hogy a készlléket egy szakképzett technikus
szerelje be a Dometic telepitési kézikdnyv alapjan.

* Haakésziléken lathatd sérllések vannak, akkor a késziléket nem
szabad Gzembe helyezni.

* Haakészllék csatlakozdkabele megsérlt, akkor a veszélyek elkeri-
|ése érdekében a gyartdval, a vevdszolgalattal vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitasokat csak szakemberek végezhetnek a készuléken. A szaksze-
ritlen javitasok jelentés veszélyeket okozhatnak.

Robbanasveszély

¢ Tilos a készulékben robbanékony anyagokat, példaul hajtbgazt tartal-
mazdé permetpalackokat tarolni.

Egészségkarosodas veszélye

* Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képességd, illetve megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

*  Akészllékkel gyerekek nem jatszhatnak.
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Biztonsagi Utmutatasok RC(S)(L)(D)10-sorozat

198

e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek
nem végezhetik.

* A3 és8évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak
élelmiszereket a h(itdkészilékekbe.

Gyermekcsapda

* Gondoskodjon réla, hogy a polcok beszerelésének és rogzitésének
modja révén a gyermekek ne tudjak bezarni magukat a készulékbe.

¢ Arégih(tdkészulék artalmatlanitasa eltt:
- Szerelje ki a fidkot.
— Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne
méaszhassanak bele.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Zuzoédasveszély

* Ne nyduljon a zsanérok kdzé.

Egészségkarosodas veszélye

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldkban
szabad tarolni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Hasonlitsa &ssze a tipustablan szerepld fesziltségadatokat a rendelke-
zésre allé energiaellatassal.

* Amennyiben jarm(ve nem rendelkezik akkumulator alacsony feszilt-
ség szétkapcsolassal, valassza le a készuléket, vagy kapcsolja kiazt, ha
ledllitja a motort. Ellenkezé esetben a jarmdakkumulator lemertlhet.

¢ Akészilék nem alkalmas maré hatasu vagy olddszert tartalmazd anya-
gok tarolasara.

* Mindig tartsa tisztan a lefolydnyilast.
¢ Semmilyen esetben ne nyissa ki a hitékort.

* Ne szdllitsa a késziléket vizszintes helyzetben, mivel igy kifolyhat az
olaj a kompresszorbdl és kdrosodhat a hitdkor.

* Aszallitds soran Ugyeljen arra, hogy ne sértljén meg a hitékor.
A hitékorben taldlhatd hitdkdzeg gyulékony.
A htékér sérilése esetén:
— KerUlje a nyilt lAngot és a gyujtészikrakat.
- Szellbztesse ki j6l a helyiséget.
e Akészlléket szaraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.



RC(S)(L)(D)10-sorozat Biztonsagi Utmutatasok

2.2

N
A

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.

Aramiités miatti életveszély
* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

»  Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
szaraz legyen.

Egészségkarosodas veszélye
» Ugyeljen arra, hogy csak olyan targyak, illetve aruk legyenek a kész(-
lekben, amelyek leh(thet6k a kivalasztott hémersékletre.

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldedé-
nyekben szabad tarolni.

* Ha hosszabb id&szakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megndve-
kedhet a hémérséklet a készllék rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhetd lefolydrendszereket.

* Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza vagy ne
csepegjen ra mas élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa
ezeket a készulékben.

* Hahosszu idbre Uresen hagyja a készlléket:
- Kapcsolja ki a készlléket.
— Olvassza le a készlléket.
— Tisztitsa meg és szaritsa meg a készlléket.
— AkészUlék belsejében torténd penészképzddés elkerilése érde-
kében hagyja nyitva az ajtét.

* Haa hitdszekrény hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékleten
van, akkor nem garantalhatd a fagyasztorekesz hdmérsékletének
egyenletes szabalyozasa. Ez a fagyasztérekesz hdmérsékletének
megemelkedését és a behelyezett aruk felolvadasat okozhatja.

Sériilésveszély

* Nem megfelelé hasznalat mellett a készllék ajtaja, illetve a fagyasztd-
rekesz ajtaja teljesen levalhat a készllékrél. Addig nyomja az ajtokat,
amig nem hallja egyértelmden, hogy az alul és felll a helyére
pattantak.
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A hlitészekrény beépitése RC(S)(L)(D)10-sorozat

* Ne tamaszkodjon ra a kinyitott készllékajtéra.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Haaz ajtd nincs megfelelben reteszelve a szemben 1évé oldalon,
addig nyomja azon az oldalon az alsé és felsé részét, amig nem régzul

a helyén.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a készU-
|ék ajtajéban, a zdldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.

* Ne hasznaljon elektromos készUlékeket a hlitékészulék belsejében,
kivéve, ha ezeket a készllékeket a gyarto erre a célra javasolja.

¢ Ne helyezze a késziléket nyilt ldng vagy mas héforras kozelébe (flités,
erés napsugarzas, gaztizhely stb.).

e Gydzbddjon meg arrdl, hogy a szellézdnyilasok nincsenek lefedve.
* Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé tartalyba.

* Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Védje a készuléket és a kdbeleket a hétbl és a nedvességtdl.

» Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hiitétér
falaihoz.

MEGJEGYZES

o Kérdezze meg a jarm( gyartdjat, hogy jarmive akkumulatorkezel
rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja-e a készi-
|ékeket.

* Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a készlléket, akkor
allitsa a készllék és a fagyaszto ajtajat téli helyzetbe. Igy elkertlhetd a
bepenészedés.

e +15°Cés +25 °C kdzotti kornyezeti hdmérséklet esetén vélassza az
atlagos hémérséklet bedllitast.

w

A hiitészekrény beépitése

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
A készUlék instabilitdsa miatti kockazatok elkertlése érdekében az
utasitasoknak megfeleléen rogziteni kell azt.
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Ahltészekrény beépitése

Az Ajtoltkodzd és a dekorlapok cserejéhez az Utmutatot online talalja:

% documents.dometic.com/?object_id=63258

A készilék a kdvetkezd helyekre szerelhetd be:
e lakdkocsik

* |akdautdk

3.1 A beszerelés elékészitése

hasznalni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* AhUtészekrény nem telepithetd lakdautdk hatsé részében, tgy
hogy az ajtaja menetiranyba néz.

* Azels6 elinditas elétt legalabb 3 orén at hagyja figgdleges helyzet-
ben allni a készlléket.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Az eszkdz éles peremekkel rendelkezik és beszerelésekor keszty(t kell

MEGJEGYZES

*  Amiga beszerelés a toldajtd mellé és az utasilés mdgé torténik,
lakdautdkban olyan pultalattiegységetis be lehet szerelni, amelynek
az ajtdja a menetiranyba néz.

* Haazabszorpcids egységet kompresszoros hiitészekrény helyette-
siti, gondoskodjon réla, hogy a kilsé szellézdracsok teljesen be
legyenek zarva, ellenkezé esetben fennall a veszélye, hogy alacsony
kérnyezeti hémérséklet (~0 °C alatt) a kompresszor nem fog tze-
melni.

A h(tészekrény beszerelése soran vegye figyelembe a kdvetkezd megjegyzéseket:
* Biztositsa, hogy a talaj szilard és sik legyen.

Ezért egyenletes, vizszintes talajon parkoljon le a jarmavel.
* A h(tészekrényt Ugy kell telepiteni, hogy

— szervizeléshez k&nnyen hozza lehessen férni

—  koénnyl legyen le- és visszaszerelni

— koénnyen el lehessen tavolitani a jarmibél
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A hlitészekrény beépitése RC(S)(L)(D)10-sorozat

* A hUtészekrényt valamilyen bemélyedésbe kell beszerelni, hogy a jarmd moz-
gésa soran stabilan alljon. Enhez vegye figyelembe az [l}. 4bra, 3. oldal ésa
E. abra, 4. oldal dbran lathatd méreteket.

* Vegye figyelembe a kdvetkezd bemélyedés méreteket is (Y. 4bra, 5. oldal):

RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
H(tészekrény magas- 821 mm 975 mm 900 mm
séga (A)
Htészekrény széles- 420 mm 420 mm 420 mm
sége (B) (hatsé kompres-
szor)
590 mm
(oldalso kompres-
szor)
Htészekrény mélysége 450 mm 485 mm 655 mm
(€ (hatsd kompres-
(az 5 mm-es vezérls- szor)
gomb nélkiil) 485 mm
(oldalso kompres-
szor)
Bemélyedés magassaga 823 mm 977 mm 902 mm
(H)
Bemélyedés szélessége 425 mm 425 mm 425 mm
(W) (hatsd kompres-
szor)
595 mm
(oldalsé kompres-
szor)
Bemélyedés mélysége 452 mm 487 mm 657 mm
(D) (hatsd kompres-
szor)
487 mm
(oldalsé kompres-
szor)
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Htdszekrény magas- 1293 mm 1282 mm 1282 mm
séga (A)
Htészekrény széles- 420 mm 523 mm 523 mm

sége (B)
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RC(S)(L)(D)10-sorozat Ahltészekrény beépitése

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

HUtészekrény mélysége 595 mm 535 mm 590 mm
(©

(az 5 mm-es vezérl6-

gomb nélkiil)

Bemélyedés magassaga 1296 mm 1285 mm 1285 mm
(H)
Bemélyedés szélessége 425 mm 528 mm 528 mm
W)
Bemélyedés mélysége 598 mm 568 mm 623 mm
(D)
RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Htdszekrény magas- 821 mm 821 mm
séga (A)
Htészekrény szélessége 523 mm 523 mm
(B)
H{tészekrény mélysége 555mm 610 mm
(©
(az5 mm-esvezérlbgomb
nélkal)
Bemélyedés magassaga 824 mm 824 mm
(H)
Bemélyedés szélessége 528 mm 528 mm
W)
Bemélyedés mélysége 558 mm 613 mm
(D)

3.2 Kondenzviz-elvezetd cso beszerelése

MEGJEGYZES

* A gyakori ajtényitds, a nem megfeleléen tarolt élelmiszerek és a
behelyezéskor tulsagosan meleg ételek miatt kondenzacio kepzdd-
het a hltészekrény belsejében.

* Akondenzvizet allandd lejtés mellett szikséges elvezetni.
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A hlitészekrény beépitése RC(S)(L)(D)10-sorozat

Szerelje be a kondenzviz-elvezetd csdvet az alabbi mdédon:

» Vezesse kivilre a kondenzviz-tomlét a hitdszekrénytdl a padld nyildsan at.

3.3 Aramellatas csatlakoztatasa

FIGYELEM!
* Azelektromos telepitési és javitasi munkakat a hatalyos orszagos elé-

irdsok és szabvanyok betartasa mellett kizardlag villanyszereld szak-
ember végezheti el.

e Feszlltség-, és ezzel teljesitményveszteségek elkerlilése érdekében
a csatlakozokabelt lehetbleg roviden és megszakitasmentesen kell
kialakitani. Emiatt célszer( elkerUlIni kiegészitd kapcsoldk, dugaszok
vagy elosztéaljzatok hasznalatat.

e Akészllék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy az lizemi feszlt-
ség és az akkumulatorfesziiltség egyezik-e (lasd a tipustablat).

» Akabel szikséges keresztmetszetét a kdbelhossz fliggvényében hatadrozza meg
a kovetkezd szerint: Y. dbra, 5. oldal.

» Csatlakoztassa a kabeleket a hiitészekrény AMP csatlakozojahoz (. abra,
6. oldal).

» Csatlakoztassa a kdbel masik végét egy 12 V= konnektorhoz:
FIGYELEM!
* Ennek soran tgyeljen a helyes polaritasra.
* A pozitiv (+) kdbelt lassa el egy 10 A-es biztositékkal.
— alehetd legkdzelebb

- rd (piros): védo biztositékkal (10 A) a pozitiv (+) sarokra kapcsolva
— bk (fekete): a negativ () sarokra kapcsolva

204



RC(S)(L)(D)10-sorozat Ahltészekrény beépitése

3.4 A hiitészekrény rogzitése

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
* Akészilék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne

karositsa a tapkabelt.
* Ne helyezzen el tébb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhaté tdpegy-
séget a készUlék hatso részénél.

VIGYAZAT!
A furatokat minden esetben az erre a célra szolgald perselyekbe

készitse, ellenkezd esetben a habanyaggal rogzitett alkatrészek, példaul
a kabelek megsértlhetnek.

MEGJEGYZES

* Azoldalfalakatvagyafelszerelt |éceket gy régzitse, hogy a csavarok
erésebb igénybevétel esetén (menet kdzben) is szilardan régzitse-
nek.

* AhUtészekrény szabalyozott levegdaramlast biztosit. A gyartd nem
javasolja tovabbi hely kihagyasat a hitészekrény és a falkivagasok
kozott.

» Mozgassa a hiitdszekrényt a végleges helyére, az elsé perem szorosan illeszked-
jen a bemélyedés el részéhez.

» AhUtdszekrény oldalfaldban taldlhatd mlanyag perselyen at tekerje be a csavaro-
kat (B . abra, 6. oldal) a fiilke faldba.

» Helyezze fel a fedékupakokat a csavarfejekre.

Az RC10.4P.100 modell vezérlépaneljének felszerelése

» Azabran (. dbra, 7. oldal) ldhatd médon szerelje fel a vezérlépanelt.
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Mdszaki adatok

4 Miszaki adatok

RC(S)(L)(D)10-sorozat

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Kapacitas

Bruttd kapacitas: 621 86| 94|

Hitérekesz: 54,51 75,51 811

Fagyasztérekesz: 7,51 7,51 9l

Teljes nettod kapacitas: 621 831 901

Fagyasztorekesz nélkil

Bruttd kapacitas: 691 0l 981

Netto Grtartalom: 641 851 931

Csatlakozasi feszliltség: 12V= 12V= 12V=

Atlagos dramfelvétel: 42 W 45 W 48 W

Energiafogyasztas 0,45 kWh/24 h 0,45 kWh/24 h 0,48 kWh/24h

TEYESITMENY tizemmad: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h

Klimaosztaly: T T T

Htéanyag: R134a/40g R134a/43 g R134a/47 g

CO2-egyenérték: 0,057t 0,061t 0,065t

Uveghéz-potencial (GWP): 1430 1430 1430

Zajkibocsatas (EN60704)

TELESITMENY tizemmad: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)

QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)

Méretek, szélesség x magassag x 821 x420x 450 975 x 420 x 485 902 x 420 x 655

mélység (mm-ben): (hétso kompresszor)
902 x 590 x 485
(oldalsé kompres-

szor)
Suly: 19,5 kg 21,4 kg 21kg

Vizsgélat/tanusitvany:

C€cn

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabélyozasnak.

Fluorozott lveghazgazokat tartalmaz

Hermetikusan zart berendezés
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RC(S)(L)(D)10-sorozat MUiszaki adatok

Készlléke aktualis EU-megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfelel
termékoldalan taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl a gyartdval
(Iasd: dometic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
Kapacitas
Bruttd kapacitas: 1331 1531 1771
Hitérekesz: nel nali 1421
Fagyasztérekesz: 121 291 351
Teljes nettod kapacitas: 1281 1471 1711
Fagyasztorekesz nélkl
Bruttd kapacitas: 1391 - -
Nettd Grtartalom: 1341 - -
Csatlakozasi feszliltség: 12V= 12V= 12V=
Atlagos dramfelvétel: 54 W 54W 54 W
Energiafogyasztas 0,44 kWh/24 h 0,51 kWh/24 h 0,52 kWh/24h
TELESITMENY tizemmad: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 1
Klimaosztaly: ST ST ST
Htéanyag: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
CO2-egyenérték: 0,057t 0,057t 0,057t
Uveghéz-potencial (GWP): 1430 1430 1430
Zajkibocsatas (EN60704)
TELESITMENY Gzemmad: 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
Méretek, szélesség x magassag x 1293 x 420 x 595 1282 x 523 x 535 1282 x 523 x 590
mélység (mm-ben):
Suly: 32kg 33,5kg 39,5kg
Vizsgélat/tanusitvany: c U K

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabélyozasnak.
Fluorozott lveghazgazokat tartalmaz
Hermetikusan zart berendezés

Készuléke aktualis EU-megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfeleld
termékoldalan taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl a gyartoval
(Iasd: dometic.com/dealer).
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Miszaki adatok RC(S)(L)(D)10-sorozat

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)
Kapacitas
Bruttd kapacitas: 781 921
Htérekesz: 69,11 80,31
Fagyasztérekesz: 9,21 12,11
Teljes nettod kapacitas: 781 921
Fagyasztorekesz nélkl
Bruttd kapacitas: 831 981
Netté Grtartalom: 831 981
Csatlakozasi feszliltség: 12V 12V
Atlagos aramfelvétel: 59A 55A
Energiafogyasztas
TEUESITMENY tizemméd: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimaosztaly: N, ST N, ST
Hitéanyag: R600a /24 g R600a /23 g
CO2-egyenérték: 0,000072t 0,000069 t
Uveghéz-potencial (GWP): 3 3
Zajkibocsatas (EN60704)
Levegbcesatornaval:
TELESITMENY tizemmod: 44 dB(A) 44 dB(A)
QUIET tzemméd: 39 dB(A) 39 dB(A)
Levegd&csatorna nélkil:
TEUESITMENY tGzemméd: 42 dB(A) 42 dB(A)
QUIET lizemmod: 38 dB(A) 38 dB(A)
Méretek, szélesség x magassag x 821x523x555 821x523x610
mélység (mm-ben):
Sdly: 24,5kg 25kg
Vizsgalat/tanusitvany: c U K

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabalyozasnak.

Készlléke aktualis EU-megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfeleld
termékoldalan taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl a gyartéval
(I4sd: dometic.com/dealer).

208



RC(S)(L)(D)serije 10 Razlaga simbolov

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno namestitev, uporabo in
vzdrzevanje izdelka.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali to izjavo o zavrnitvi odgovornosti, vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in
izpolnjujete vsa dolocila in pogoje v nadaljevanju.

Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v nadaljevanju
tega priro¢nika ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.

Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrodili materialno $kodo

v blizini.

Podjetje Dometic ne prevzema odgovornosti za izgubo, skodo ali poskodbe, ki neposredno ali posredno nastanejo zaradi namestitve,
uporabe ali vzdrzevanje izdelka, ki ni v skladu z navodili in opozorili iz priro¢nika.

Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za
najnovejse informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com, dometic.com.

NASVET
Napotke za upravljanje najdete v navodilih za uporabo.

Kazalo

A ow N

Razlagasimbolov . ... ... ... . 209
Varnostni napotki .. ... .. 210
Vgradnjahladilnika . ... 213
TehniCnipodatki . ... 218

Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotek opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotek opozarja na nevarno situacijo, ki lahko povzroci
laZjo ali srednje hudo poskodbo, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Napotek na situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni
preprecena.

NASVET
Dopolnilne informacije za upravljanje izdelka.
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Varnostni napotki RC(S)(L)(D)serije 10

2 Varnostni napotki

Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skode v naslednjih primerih:

* napake pri montaziali prikljucitvi

* poskodbe izdelka zaradi mehanskih vplivov in nepravilna priklju¢na napetost
* spremembe na proizvodu brez izrecnega dovoljenja proizvajalca

* uporaba v druge namene, kot so opisani v navodilih

2.1 Osnovna varnost
OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Poskrbite, da bo napravo montiral kvalificirani tehnik v skladu
z Dometicovimi navodili za montazo.

+ Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

. Ceje napajalni kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena
oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost za
uporabnika.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno
osebje. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

Nevarnost eksplozije

* Vnapravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim
plinom.

Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovaniali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

¢ Otrocine smejo brez nadzoraizvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, kijih
sme izvajati uporabnik.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in
prazniti.
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RC(S)(L)(D)serije 10 Varnostni napotki

Past za otroke

* Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne
bodo mogli zapreti v napravo.

* Preden odstranite svoj stari hladilnik:
— Odestranite predale.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti
v hladilnik.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost zmeckanja
* Ne vstavljajte prstov v tecaj.
Nevarnost za zdravje

e Zivilasmete shranjevati samo v originalniembalazi oziroma v ustreznih
posodah.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Primerjajte podatke o napetosti na tipski ploscici z dejanskim razpolo-

Zljivim energetskim napajanjem.

+ Cevase vozilo nima podnapetostne za$¢ite akumulatorja, napravo
odklopite alijo izklopite, ko izklopite motor. V nasprotnem primeru se
lahko izprazni akumulator vozila.

* Tanaprava ni primerna za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki
vsebujejo topila.

¢ (Odtocna odprtina mora biti vedno Cista.

* Nikoli ne odpirajte hladilnega krogotoka.

* Naprave ne prevazajte v vodoravnem polozaj, da ne bo olje izteklo iz
kompresorja, zaradi Cesar se lahko poskoduje hladilni krogotok.

*  Med prevozom pazite, da ne boste poskodovali hladilnega krogo-
toka. Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo.
Ce se hladilni krogotok poskoduije:
— Neizpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju.
— Prostor dobro prezracite.

* Napravo postavite v suh prostor, kjer je zascitena pred Skropljenjem
vode.
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Varnostni napotki RC(S)(L)(D)serije 10

2.2

N
A

212

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

¢ Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se nikoli ne dotikajte z golimi
rokami.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel
suha.

Nevarnost za zdravje

* Poskrbite, dabodo v napravi samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti
na izbrano temperaturo.

¢ Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma
v ustreznih posodah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura
v notranjosti naprave zelo naraste.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.

* Surovo meso in ribe v napravi hranite v primernih posodah, da ne
bodo v stiku z drugimi zivili ali nanje ne bodo kapljali.

+ Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
- Izklopite napravo.
— (Odtalite napravo.
— Ocistite in posusite napravo.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v napravi ne bi nastajala
plesen.
. Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod +10 °C,
ni mogoce zagotoviti enakomernega uravnavanja temperature
v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do dviga temperature
v zamrzovalnem predalu, shranjena zivila pa se lahko odtalijo.
Nevarnost poskodb

* Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacni uporabi lahko v celoti
snamejo. Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega
klika.

* Ne opirajte se na odprta vrata naprave.



RC(S)(L)(D)serije 10 Vgradnja hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
+ Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani

potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

* Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no
v vratih naprave, v predalu za zelenjavo ali na spodnji polici.

* Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce te
elektricne naprave priporoca proizvajalec.

* Naprave ne postavite v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (grelniki, plinske peci itd.).

* PrezraCevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

* Vnotranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.
* Naprave ne namakajte v vodo.

* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

* Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora za hlajenje.

NASVET

* Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumu-
latorja izklopi naprave, da bi zas¢itil akumulator.

* Vrata naprave in zamrzovalnika namestite v polozaj za delovanje
pozimi, Ce hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite
nastanek plesni.

¢ Pritemperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povpre¢no
nastavitev temperature.

w

Vgradnja hladilnika

POZOR! Nevarnost za zdravje
Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti naprave, jo je treba
pritrditi v skladu s temi navodili.

i Prirocnik za zamenjavo vratnega zapirala in dekorativne plosce je na voljo
#" na spletu na naslovu:
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Vgradnja hladilnika RC(S)(L)(D)serije 10

Ta naprava je primerna za namestitev v:
e prikolicah;

e avtodomih.

3.1 Priprava vgradnje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Hladilnika ni dovoljeno vgraditi v zadnji del avtodoma z vrati obrnje-
nimi v smeri voznje.

* Napravo pustite v pokonénem polozaju vsaj 3 ure, preden jo prvic¢
zazenete.

POZOR! Nevarnost poskodb
Naprava ima ostre robove, zato je treba med vgradnjo nositi rokavice.

NASVET

eV pocditniskih prikolicah je mogoce podpultno napravo namestiti
z vrati proti smeri voznje, e je namescena ob drsnih vratih in za
sopotnikovim sedezem.

+ Ceboste s kompresorskim hladilnikom zamenjali absorpcijsko hla-
dilno napravo, morate zagotoviti, da bodo zunanje prezracevalne
reSetke popolnoma zaprte, sicer obstaja nevarnost, da kompresor
ne bo deloval pri nizkih temperaturah okolice (~pod 0 °C).

Pri vgradnji hladilnika upostevajte naslednje napotke:
* Tla morajo biti trdna in ravna.
Zato vozilo parkirajte na ravnem terenu.

* Hladilnik je treba vgraditi tako, da
— je dobro dostopen za servisiranje;
— gaje mogoce z lahkoto demontirati in vgraditi;
— gaje mogoce brez tezav odnesti iz vozila.

* Hladilnik mora biti vgrajen v niSo, da pri premikanju vozila ostane na mestu. Pri
tem upostevajte mere na sl. [lll, stran 3insl. A, stran 4.
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RC(S)(L)(D)serije 10 Vgradnja hladilnika
» Upostevajte tudi mere nise (sl. |, stran 5):
RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100

Vidina hladilnika (A) 821 mm 975 mm 900 mm

Sirina hladilnika (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(zadnji kompresor)
590 mm
(stranski kompre-
sor)

Globina hladilnika (C) 450 mm 485 mm 655 mm
(ne vklju¢uje upravijal- (zadnji kompresor)
nega gumba 5 mm) 485 mm
(stranski kompre-
sor)

Visina nise (H) 823 mm 977 mm 902 mm

Sirina nie (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(zadnji kompresor)
595 mm
(stranski kompre-
sor)

Globina nise (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(zadnji kompresor)
487 mm
(stranski kompre-
sor)

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)

Visina hladilnika (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
Sirina hladilnika (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Globina hladilnika (C) 595 mm 535mm 590 mm

(ne vklju¢uje upravijal-
nega gumba 5 mm)

Visina nise (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
Sirina nige (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Globina nise (D) 598 mm 568 mm 623 mm
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Vgradnja hladilnika RC(S)(L)(D)serije 10

RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

Vidina hladilnika (A) 821 mm 821 mm
Sirina hladilnika (B) 523 mm 523 mm
Globina hladilnika (C) 555mm 610 mm

(ne vkljucuje upravijal-

nega gumba 5 mm)

Visina nise (H) 824 mm 824 mm
Sirina nise (W) 528 mm 528 mm
Globina nise (D) 558 mm 613 mm

3.2 Vgradnja kondenzacijskega odtoka

NASVET

* Vhladilniku se lahko zaradi pogostega odpiranja vrat, nepravilno
hranjenih Zivil ali zivil, ki jih v hladilnik damo tople, nabere konden-
zat.

* Kondenzat je treba odvajati pod stalnim naklonom.

Vgradite kondenzacijski odtok, kot je navedeno v nadaljevanju:

» Kondenzacijsko cev speljite od hladilnika, tj. skozi odprtino v tleh, ki vodi ven.

3.3 Prikljuitev napajanja

OBVESTILO!
* Elektricno napeljavo in popravila sme izvajati le strokovnjak v skladu

z veljavnimi nacionalnimi predpisi in standardi.

* Da bi prepreciliizgubo napetosti in posledi¢no zmanjsanje zmoglji-
vosti, mora biti kabel ¢im krajsi in ne sme biti prekinjen, e je to
mogoce. Zato ne uporabljajte dodatnih stikal, vticev ali razdelilni-
kov.

* Pred prikljucitvijo preverite, ali sta delovna napetost in akumulator-
ska napetost enaki (glejte tipsko ploscico).

» Potrebni presek kabla dologite glede na dolZino kabla v skladu z sI. Y, stran 5.
» Kabla prikljuite na priklju¢ek AMP na hladilniku (sl. [, stran 6).

» Druga konca kablov prikljucite na napajanje 12 V= :
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RC(S)(L)(D)serije 10 Vgradnja hladilnika

OBVESTILO!
* Preverite polarnost.

* Pozitiven (+) kabel prikljucite na 10 A varovalko.

- Cim bolj neposredno
- rd (rdeca): z varovalko (10 A) na pozitivni pol (+)
- bk (¢rna): na negativni pol (-)

34 Pritrjevanje hladilnika

OPOZORILO! Nevarnost pozara
* Prinamescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne

boste zagozdili ali poskodovali.
e Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov
napajanja.

POZOR!
Vedno vrtajte skozi za to predvidene puse, ker se sicer lahko poskodu-

jejo deli, obdani s peno, kot so vodniki.

NASVET

e Stranice ali pritrjene letve pritrdite tako, da vijaki ¢vrsto drzijo tudi
v primeru vecjih obremenitev (med voznjo).

* Hladilnik je zasnovan za zagotavljanje reguliranega pretoka zraka.
Proizvajalec ne priporo¢a dodatnega prostora med hladilnikom in
sosednjimi stenami.

» Hladilnik postavite na mesto, kjer ga boste uporabljali, da bo sprednja prirobnica
tesno prilegala ob sprednjirob nise.

» Vijake (sl. E stran 6) privijte skozi plasti¢ne puse v stranskih stenah hladilnika in
naprej v steno.

» Glave vijakov prekrijte s pokrovcki.

Namestitev upravljalne plosée RC10.4P.100

» Upravljalno plo$¢o namestite, kot je prikazano (sl. , stran 7).
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Tehnicni podatki RC(S)(L)(D)serije 10
4 Tehnicni podatki
RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
Prostornina
Bruto prostornina: 621 86| 941
Hiadilnik: 54,51 75,51 811
Zamrzovalni predal: 7,51 7,51 9l
Skupna neto prostornina: 621 831 90|
Brez zamrzovalnega predala
Bruto prostornina: 691 0l 981
Neto prostornina: 641 851 931
Priklju¢na napetost: 12V= 12V= 12V=
Povprecna poraba modi: 42 W 45W 48 W
Poraba elektri¢ne energije 0.45kWh/24 h 0.45kWh/24 h 0.48 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE: 37,5Ah/24h 37,5Ah/24h 38 Ah/24 h
Klimatski razred: T T T
Hladilno sredstvo: R134a/40¢g R134a/43 g R134a/47 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,061t 0,065t
Potencial globalnega segrevanja
(GWP): 1430 1430 1430
Emisija hrupa (EN60704)
Nacin PERFORMANCE: 42 dB (A) 42 dB (A) 42 dB (A)
Nacin QUIET: 39dB(A) 39dB(A) 39dB(A)
Mere V x Sx G (v mm): 821x420x 450 975x420x 485 902 x 420 x 655
(zadnji kompresor)
902 x 590 x 485
(stranski kompresor)
Masa: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg

Pregled/ certifikat:

C

UK
CA

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.

Vsebuje fluorirane toplogredne pline

Hermeti¢no zaprta oprema
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Tehni¢ni podatki

Za trenutnoizjavo EU o skladnosti za va$ aparat glejte zadevno stran z izdelki na sple-
tnem mestu dometic.com ali se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dome-

tic.com/dealer).

RCL10.4(S)(T)

RCD10.5(S)(T)

RCD10.5X(S)(T)

Prostornina

Bruto prostornina: 1331 1531 1771
Hladilnik: 16l nsi 1421
Zamrzovalni predal: 121 291 351
Skupna neto prostornina: 1281 1471 1711
Brez zamrzovalnega predala

Bruto prostornina: 1391 - -
Neto prostornina: 1341 - -
Priklju¢na napetost: 12V= 12V= 12V=
Povprecna poraba modi: 54 W 54 W 54 W
Poraba elektri¢ne energije 0.44 kWh/24 h 0.51kWh/24 h 0.52 kWh/24h
Nacin PERFORMANCE: 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
Klimatski razred: ST ST ST
Hiadilno sredstvo: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
Ekvivalent CO2: 0,057t 0,057t 0,057t
Potencial globalnega segrevanja

(GWP): 1430 1430 1430
Emisija hrupa (EN60704)

Nacin PERFORMANCE: 42 dB (A) 42 dB (A) 42 dB (A)
Nacin QUIET: 39dB(A) 39dB(A) 39dB(A)
Mere Vx Sx G (vmm): 1293 x 420 x 595 1282x 523 x535 1282 x 523 x 590
Masa: 32kg 33,5kg 39,5kg

Pregled/ certifikat:

CE€cn

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.

Vsebuje fluorirane toplogredne pline

Hermeti¢no zaprta oprema

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za va$ aparat glejte zadevno stran z izdelki na sple-
tnem mestu dometic.com ali se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dome-

tic.com/dealer).
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RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

Prostornina

Bruto prostornina: 781 921
Hladilnik: 69,11 80,31
Zamrzovalni predal: 9,21 12,11
Skupna neto prostornina: 781 921
Brez zamrzovalnega predala

Bruto prostornina: 831 981
Neto prostornina: 831 981
Priklju¢na napetost: 12V 12V
Povprecna poraba moci: 59A 55A
Poraba elektricne energije

Nacin PERFORMANCE: 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
Klimatski razred: N, ST N, ST
Hladilno sredstvo: R600a/24 g R600a/23 g
Ekvivalent CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Potencial globalnega segrevanja

(GWP): 3 3
Emisija hrupa (EN60704)

Z zra¢nim kanalom:

Nacin PERFORMANCE: 44 dB(A) 44 dB(A)
Nacin QUIET: 39dB(A) 39dB(A)
Brez zra¢nega kanala:

Nacin PERFORMANCE: 42 dB (A) 42 dB (A)
Nacin QUIET: 38dB(A) 38dB(A)
Mere VxS x G (v mm): 821x523x555 821x523x610
Masa: 24,5kg 25kg

Pregled/certifikat:

C

UK
CA

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.

Zatrenutnoizjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na sple-
tnem mestu dometic.com ali se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dome-

tic.com/dealer).
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MNapakaAw diaBdoTe kal akOAOUBAOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TTEPIAANBA-
VOVTal OTO €YXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE va dIao@AAIfeTal TIAVTOTE N CWOTH €yKATAOTACN, XPON Kal GUVTAPNON
TOU TTPOIdVTOG.

Me Tn xprion Tou TTPoi6VTOg ETIRERAIWVETE DI TOU TTAPOVTOG OTI £XETE DIOBATEI TIPOCEKTIKG TNV TTAPOUOa ATTOTIOINAN, OAES TIG
odnyieg, Toug KavoviopoUg Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONTE! KAl CUPPWVEITE VO TNPATETE TOUG GPOUG Kall
TIG TTPOUTTOBECEIG TTOU OpifovTal OTO TTAPOV £yypago.

ZUPQWVEITE VO XPNOIPOTIOIEITE AUTS TO TTPOIGV POVO YIa TOV TIPOBAETTOPEVO OKOTTO KAl TNV TTPOBAETTOPEVN XPrOT, TTAVTOTE
gUpQWVa HE TIG 00Nyieg, TOUG KavovIoHoUG Kal TIG TIPOEIDOTIOINTEIG TTOU OPIfovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG KAaBWG Kal
gUPPWVa PE GAOUG TOUG IOXUOVTEG VOUOUG KAl KAVOVIOHOUG.

2 € TEPITITWAON KN AvAYVWONG KAl THPNONG TwV 0dNYIWV KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0piovTal GTO TTAPOV £yypaPO, EVOEXETAI
va TTPokAnNBoUV TpaupaTIopoi € €0dg Tov iBIo Kal O€ TPIToug, {NMIG OTo TTPOIGV 0ag ) UAIKEG CnNHIEG o€ GAAEG IDIOKTNOIEG OTO
Aaueoo epIBAAAov.

H Dometic dev atrodéxeTal kayia eubuvn yia oTToIadATTOTE ATTWAEIA, {NMIA F) TPAUPATIONOG TTOU TUXOV TTPOKANBE] Gueca R éupeaa,
Adyw eykaTdoTAGNG, XPAONG i} GUVTAPNONG TOU TTPOIOGVTOG Un oUPNQWVYNG HE TIG 0BNYIES KAl TIG TIPOEIDOTTOINTEIG, TTOU AVAPEPO-
VTl OTO EYXEIPIDIO TOU TTPOIOVTOG.

AUTS TO £YXEIPIBIO TIPOIOVTOG, CUPTTEPIACUBAVOUEVWY TWV 0dNYIWY, TWV KAVOVICUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY
EYYPAPWY, EVOEXETAI va UTTORANBET OE TPOTTOTIOINTEIG KOI EVNHEPWOEIG. Al TIG EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIGVTOG, TTaPa-
KOAW eIOKePOEiTE TNV NAeKTPOVIKH diEGBuvan documents.dometic.com, dometic.com.

YNOAEI=H
Odnyieg yia Tn Asitoupyia Ba Bpeite 0TO €yXEIPIDIO XPRONG.

Meprexopeva

1 Eme€Aynon TwV CUPBOAWY . . ..ot 221
2 YTOOEIEICAOQOAEIAG . .. .o 222
3 TomoBETNON TOU WUYEIOU. . . ..ttt e 226
4 TeXVIKA XAPOKTNPIOTIKA . . o v vt e e e e e e e e e e 232

1 Emreiynon Twv cuufoAwv

MPOEIAOMOIHZH!

Ymodei&n aoc@alegiag yia pia emkivouvn KATAOTAGH, N OTToIa
JTTOPET Va €x€l WG ouvETTEla TNV TTPOKANan Bavdrtou f coBapou
TpaupaTiopou, edv dev aTTOPEUXOEI.

NMPO®YLA=H!

Ymodei§n aoc@alegiag yia pia emkivouvn KATAOTAGH, N OTToIa
UTTOPET Va €€l WG CUVETTEIQ TNV TTPOKANGN TPAUNATIGUOU
eEANAQPIAG ] yeoaiag ooBapdTNTAG, EAV OEV ATTOPEUXOEI.
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MPOZOXH!

@ YTod€IEN yia Yia KatdaTaaon, N OTToia UTTOPEi va £XEI WG GUVETTEIN
TNV TTPOKANGCN UAIKWV CnUIwV, Qv OEV ATTOQPEUXOEI.

YNOAEI=H
2UPTTANPWHATIKEG TTANPOPOPIES YIA TO XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG.

2 Y1rodeigeig ao@aleiag

ZTIG TTAPAKATW TTEPITITWOEIG O KATAOKEUAOTAG Oev avaAauavel kapia

€ubuvn yia {nuIEGS:

*  2@4&Aua ToTroBETNONG 1) OUVOEDNG

*  ZnuIEG OTO TTPOIGV AOYWw PNXAVIKWYV ETTIOPACTEWYV Kal AavBaouévng Tdong
ouvdeong

*  MeTtaTpotrég 01O TTPOIGV XWPIG TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH

+  Xpnon yia GAAOUG OKOTTOUG aTTO OTI TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNYiES

21 Baoikn ac@dAsia

OEWV EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTPOKANCN

g MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-

OavdTou R cofapou TPAUNATIOHOU.
Kivduvog nAektpotrAndiag

222

BeBaiwBeite 611 N cuokeun £xel eykaTaoTabei atmod évav eEeIdI-
KEUPEVO TEXVIKO, GUM@PWVA HE TO EYXEIPIOIO TOTTOBETNONG TNG
Dometic.

Mn BéoeTte o€ AeiToupyia Tn CUOKEUR, dv TTAPOUCIALEl EUPAVEIG
¢nuIgG.

Edv mpokAnBei {nuid oTo KaAWDIO TPOPOBOTiag AuTAG TNG
OUOKEUNG, YIa Adyoug atroQuyng KIVOUVWY, TO KAAWDIO TTPETTEI
vVa avTIKATaoTaBEi atrd Tov KatTaokeuaoTr, To Tunua E§utinpé-
Tnong MeAaTwv 1 €vav €IBIKEUPEVO TEXVIKO.

H eTmoKeun autAG TNG CUOKEUAG ETTITPETTETAI VO TTPAYATOTTOIEI-
Tal JOVO aTTO €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. Z€ TTEPITITWON
MN eVOEBEIYPEVWV ETTIOKEUWYV, EVOEXETAI VO TTPOKANBoUV cofa-
poi Kivouvol.
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A

@

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv amoBnKeUETE OTN OUCKEUN EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG TT.X.
PIGAEG OTTPEI PE TTPOWBNTIKA aépia.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* AuTA n cuokeur PTTopEi va xpnaiyotroin®ei ammd Taidid nAIkiag
8 eTWV Kal eTTAVW Kal ATOPO UE PEIWPEVES PUOIKEG, aioBNTNPIa-
KEG ] TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE EAAEIYPN EPTTEIPIAG KT YVW-
OEWV, €AV ETTITNPOUVTAI ] TOUG £XoUV B0BEi 0dnyieg OXETIKA YE
TN XPrioN ThG OUOKEUNG PE AOQAAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

o Ta mmaudid dgv eMTPETTETAI VA TTAICOUV PE TH CUCKEUN.

* O kaBapioudg Kal N ouvtApnon XPAOTN dev ETITPETTETAI VA
TTpayuartotrololvTal aTrd TTaidid xwpig emTtApnon.

*  Tammaidid nAikiag 3 £wg 8 eTwv EMTPETTETAI VO TOTTOBETOUV TPO-
QIMA OTIG CUOKEUEG YUENG Kal va Bydlouv TpOQIUa aTTd aUTEG.
Kivduvog trayidsuong maidiwv

* BePaiwbeite 611 Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA KAl AOPAAITHEVQ,
€101 WATE va Unv givar duvaTtov va KAEIdwBouv TTaidid yéoa oTn
OUOKEUN.

« [lpiv ammé v améppiyn Tou TTaAIoU 0ag Yuyeiou:
— ATtroouvapuoAoyAoTE TG GUPTAPIA.
— A@noTe Ta pd@lia JECO OTO PUYEIO WOTE VA PNV UTTOpoUV va
MTTOUV PéTa Ta TTaIdIA.
MPO®YLAZH! H pn TApNON autwyv TwV CUCTACEWYV EVOEXETAI
va £X&l WG ATTOTEAEOHA TNV TTPOKANON eAa@POoU | YETPIOU
TPOUHOTIOMOU.
Kivduvog cUvBAIyng
*  Mn Badete Ta XEpIa 0OG OTO YEVTEDE.
Kivduvog yia Tnv uyeia
*  Ta 1po@Iua Ba TTPETTEl VA QUAGCOOVTAI HOVO OTNV ApPXIKA
ouokeuaoia Toug A ae katdAAnAa doxeia.
MPOZOXH! Kivduvog {nuidg
e 2UykKpiveTe TNV TIUA TAONG OTNV TTIVOKIOO XAPAKTNPIOTIKWY PE
TNV UTTAPXoUCa NAEKTPIKN Tpo®odoaia.
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* Ed&v 10 O0xnud aag dev diaBéTel didTagn dIakoTh G Adyw XaUNAARS
TdoNG PTTATOPIAG, OTTOCUVOECTE TN CUCKEUN ] ATTEVEPYOTTOIN-
aTe TNV, OTav ORAVETE TOV KIVNTAPA. AIGQOPETIKA PTTOPEI va
adeldoel n yTraTapia Tou OxNUATOG.

* H ouokeun dev gival KATAAANAN yia TN QUAAEN KAUOTIKWV
OUCIWV A OUCIWY TTOU TTEPIEXOUV OIOAUTEG.

» To avoiypa ekpong TPETTEl va dlatnpeital TTavTote kadapo.

o Agv EMTPETTETAI O€ KAMIA TTEPITITWON TO AVOIYHA TOU KUKAWUA-
TOG Yugng.

*  Mn peTa@épeTe TN OUCKEUR a€ OpICOVTIa BEDN, yIa va pnv ival
eQIKTA N dlappon Aadiou aTrd TOV CUUTTIECTH] UE CUVETTEID TV
TTPOKANGN CNUIGG 0TO KUKAWMPO Wugng.

+ BeBaiwbeite 611 KATG TN PHETAPOPEG deV TTPOKAAEiTAI {NUIG OTO
KUKAwPO pogng. To WUKTIKG y€co OTo KUKAWUA Yugng eivai
1I010iTEPA EUPAEKTO.
>¢ TepimrTwon ¢nuUIAg oTo KUKAwPa Yugng:

— ATmro@uUyeTE TIG YUUVEG QAOYEG KAl TOUG OTTIVONPEG.
— AgpioTe KaAd TOV XWpPO.

*  TomoBeTAOTE TN CUCKEUN G€ éva aTEYVO ONUEIO, OTO OTTOIO €ival

TTPOCTATEUHEVN ATTO TUXOV EKTOEEUOUEVA VEPAD.

Aoc@aAng XEIPIONOG TNG CUCKEUNG

KINAYNOZ! H pn TApNon autwyv TwV TTPOEISOTTOINCEWV

€X€1 wg atmoTéAeopa TNV TPOKAnon Bavdrou | cofapou
TPOUMOATIOUOU.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

*  Mnv mAveTe Ye akAAUTITA XEpIa TUXOV YUPVA KaAwdia.
MPO®YLAZH! H pn TApNON autwyv TwV CUCTACEWYV EVOEXETAI
va £X&l WG ATTOTEAEOHA TNV TTPOKANON eAa@POU | HETPIOU
TPAUUATIOMOU.

KivBuvog nAektpotrAngiog

+ Tpocéxete TpIv atrd TNV £vapén AIToupyiag va gival oTeyva 10
KaAwdIo kal To Bucpua.

Kivduvog yia Tnv uyeia

+  Méoa oTn cuokeur TTPETTEN va TOTTOBETOUVTAI JOVO TTPOIGVTA,
TTOU EMITPETTETAI VO WUXoVTal oTNV ETTIAEYHEVN BepuoKpaaia.
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Ta 1po@Iua Ba TTpéTTel va diatnpeouvTal JOVO GTNV apXIKA

OUoKeuaoia Toug 1 o KatdAAnAa doxeia.

To TmaparteTapévo Avolypa TnG TTOPTAG UTTOPE] va TTPOKAAEDEI

ONPAVTIKA augnon Tng BepuoKpaciag oToug XWPougs TNG

OUOKEUNG.

KaBapileTe TaKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPEI va €pBouv o€

ETTAPN HE TPOPIUA KABWGS Kal Ta TTPOCRACIUA CUCTHUATA ATTO-

XETEUONG.

AtroBnkeUoTE TO WHG KPEAg Kal Ta WPdpla o€ KatdAAnAa doxeia

MECQ 0T OUCKEUN, £TO1 WOTE VA NV £PXOVTAI O€ ETTAQPN UE AAAQ

TPOQIYA ) va punv oTdfouv eTavw o€ AAAa TPOPIUA.

Edv n ocuokeun TTapapeivel adeia yia eyaAa xpovikd diaoTh-

paTa:

— ATTevePYOTTOINOTE TN CUOKEUN).

— [MpaypaToTroinoTe améyuén TNG CUOKEUNG.

— KaBapioTe Kal oTEYVWAOTE TN CUCKEUR.

— AQROTE TNV TTOPTA AVOIXTH, VIO VO ATTOTPEWYETE TOV OXNMOTI-
OMO HOUXAOG HECT OTN OUCKEUN).

Edv 1o uyeio ekTeBei o€ Bepuokpacoia dwuartiou xaunAdTepn

atd +10 °C yia peydAo xpovikd didotnua, dev putropei va dia-

o@aAioTei n oTaBepr| Beppokpaaia Tou Xwpou Katdywugngs. Autd

pTTOpEi Vva odnyroel o aufnaon TG BEpUOKPOTiag OTOV XWPOo

KATadWuéng Kal o€ EETTAYWHUA TWV ATTOBNKEUPEVWY TPOPINWV.

Kivduvog Tpaupaticuou

OF

H mopTa TG CUOKEUNG 1} N TTOPTA TOU XWPEOU KATAWUENG ITTOPEI
va atmoouvdeBei evieAws atrd TN GUOKEUT], AV XpNOIUOTTOINBEi
pe AavBaopévo TpdTro. MiEaTe TIg TTOPTEG OTN B€0N KALIoipATOC,
MEXP! VO AKOUOTEI 0 XOPAKTNPIOTIKOG AXOG KAIK 0TV ETTAVW Kal
oTnV KATW TTAEUPA.

Mn oTnpifeoTe eTTGVW OTAV AVOIXTA TTOPTA TNG CUCKEUNG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

Edav n mépTa dev gival aoc@aAiouEVn OwWOoTA TNV ATTEVAVTI
TTAEUPd, TNIECTE TTPOCEKTIKA TNV TTOPTA ETTAVW Kal KATW OTNV
avTioToIxn TTAEUPd, PEXPI va ac@alioel oTn Béon TnG.

Ta Bapid avTikeipyeva, OTTWG T1.X. WTTOUKAAIQ i} KOUTAKIA
pPOPNUATWY, TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI JOVO GTNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG, OTO OUPTAPI AaXaVIKWV | OTO KATW PAQI.
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Mn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG WUENG, EKTOG EAV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH
yIO TOV OKOTTO QuTO.

Mnv ToTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ YUUVEG PAOYEG ) AAEG
TTNYEG BepudTnTag (OUOKEUEG BEPUAvVONG, AUEDN NAIOKHA OKTIVO-
BoAia, @oupvoug agpiou K.ATT.).

BeBaiwBeite 611 dev KAAUTITOVTAI TO AVOIYUATA AEPIGHOU.

Mnv yepiCete pe uypd ) TTAYO TO EOWTEPIKO BOYEIO.

Moté un BuBiCeTe TN CUOKEUN HECQ GTO vEPO.

MpooTaTéWTe TN GUOKEUR Kal TO KaAWSIo atrd Tn {€0Tn Kal TNV
uypaaia.

Ta TPOQIUA dev ETTITPETTETAI VO AKOUUTTOUV OTO ECWTEPIKA
TOIXWHATA TOU YUYEiOU.

YMNMOAEI=ZH

w

,
(]
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PwTAOTE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAMATOG 0OG GV TO GUCTNUA
dlaxeipiong PTTaTaPiag TOU OXAUATOG OTTEVEPYOTTOIEN TIG
OUOKEUEG, YIO va TTPOCTATEWEI TNV PTTaTapia.

ToTroBeTAOTE TNV TTOPTA TNG GUCKEUNG KAI TNV TTOPTA TOU XWPEOU
KaTawuéng aoTn xeluepIvr) B€an, edv dev TTPOKEITAI va XPNCIUO-
TTOINOETE TN OUOKEUN YIa PEYAAO XpovIKO didoTnua. Me Tov
TPOTTO AUTO ATTOTPETTETAI N dNIoUpYia PoUxXAag.

> ¢ Beppokpaaieg TeEPIBAANovTOG aTTd +15 °C £wg +25 °C,
EMAEETE TN PUBUION PEONG WUKTIKNAG I0XUOG.

TotroOéTnon ToUu Yuyeiou

MPO®YLA=H! Kivduvog yia Tnv uysia
MNa Tnv atropuyr TuxXov KivoUuvwy Adyw aoTABEI0g TNG CUOKEUNG,
TIPETTEI VO OTEPEWVETAI CUPPWVA PE TIG 0BNYIES.

) To eyxeIpidlo 0dnyiwv yia Tnv ahhayr] Tou oTOTT TOPTAG Kail TNG dia-
2 KOOUNTIKAG TTAAKAG Ba 1o Bpeite online atn dietBuvon;:

. documents.dometic.com/?object_id=63258


https://documents.dometic.com/?object_id=63258

RC(S)(L)(D)Zeip& 10 Totro6€TNON TOU YWuyeiou

H ouokeun gival KatdAAnAn yia ToroB€Tnon oe:
* ogupdueva TpoxOoTTITA
*  QUTOKIVOUUEVQ TPOXOOTTITA

3.1

@

MposToipacia TotroBéTNONG

NMPO®YLA=H! Kivduvog Tpaupatiopou
H ouokeun €xel aiXunpEG aKUEG KAl TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIoUVTAl
YyAavTIa KATd TNV TOTT00€TNON.

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuidg

To wuyeio dev emTpETTETAI VO TOTTOOETNOEI OTO TTIOW PEPOG
TWV QUTOKIVOUNEVWY TPOXOOTTITWY HE TNV TTOPTA TTPOG TNV
KaTeuBuvan Kivnong.

AQNOTE T CUOKEUN O€ KATAKOPU®N BEoN yia TOUAGXIOTOV
3 wpeg IV TNV B€0ETE O€ AsIToupyia yia TTPWTN QOPd.

YMNOAEI=H

2.€ QUTOKIVOUEVA TPOXOOTTITA, IO JOovAdA UTTOTOIXIOUOU UTTO-
pei va eykaTaoTaBei pe TNV TOPTA Va OEiXVEl TTPOG TNV KATEU-
Buvon kivnong, epdoov ToTroBeTEITaI OITTAQ TN CUPOUEVN
TTOPTA Kal oW atrd To KABIoPa Tou guvodnyou.

Edv To wuyeio ouutrieoTA avTikabioTd pia povada uypagpiou /
peupaTog, TTPETTEl va BeRalwBeite 6Tl Ta eEWTEPIKA TTAEYUATA
agpiopoU gival evTEAWGS KAEIOTA, BIOTI DI0QOPETIKA UTTAPXEI Kiv-
OUVOG O GUUTTIEGTHNG VO PNV AEITOUpYEi g€ XaunAn Bepuokpa-
oia mepIBAAAovVTOG (~KaTw o116 Toug 0 °C).

Kata Tnv Tomo8éTtnaon Tou Yuyeiou, AGBETE UTTOWN TIG TTAPAKATW OONYiEC:
*  BeBaiwbeite 61 TO dATTEdO €ival oTaBePS Kan eTTiTTESO.
2TaBPEUOTE TO OXNUA O€ OPIOVTIO £B0QPOG YIa TOV GKOTTO QUTO.

» To wuyeio TpéTrel va eykabioTatal KATd TETOIOV TPOTTO, WOTE
— va gival e0KoAa TTPOCRACIYO Yia TIG pyacies oépPIg
— va uTTopei va a@aipeBei Kal va ToTrofeTnOei eUKoAQ
— va uTTopei va agaipebei eUKoAa atrd 1o dxnua

+ To wuyeio TpéTTel va TOTTOBETNOEI O€ PIa 00X, WOTE VA TTOPAUEVEI
ac@aAiopévo, 8tav 1o Oxnua Kiveital. MNPoaégTe yia Tov GKOTTO auTo TIG
diaotdoeig oto oy. [, oeAida 3 kai oto o). B, oeAida 4.

+ TMpooé€re emiong TIc TapakaTw diacTdoeic scoxnc (ox. [, oeAida 5):
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RC10.4(S)(T).70 RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
“Yyog wuyeiou (A) 821 mm 975 mm 900 mm
MAdrog wuyeiou (B) 420 mm 420 mm 420 mm
(Triow oupTie-
OTAG)
590 mm
(TTAeupIkOG
OUUTTIEOTAG)
BdaBog wuyeiou (C) 450 mm 485 mm 655 mm
(Agv oupTTEPIA. TO KOU- (Triow oupTiE-
pTTi pUBUIONG 5 mm) OTAG)
485 mm
(TTAeupIKOG
OUUTTIECOTAG)
“Yyog ecoxnig (H) 823 mm 977 mm 902 mm
MAdTog ecoxng (W) 425 mm 425 mm 425 mm
(Triow oupTiE-
oTAG)
595 mm
(TrAeupIkdg
OUTTIEOTAG)
BdaBog eooxng (D) 452 mm 487 mm 657 mm
(Triow oupTiE-
oTnG)
487 mm
(TrAeupIkdg
OUTTIEOTAG)
RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) RCD10.5X(S)(T)
"Yyog wuyeiou (A) 1293 mm 1282 mm 1282 mm
MAdTog wuyeiou (B) 420 mm 523 mm 523 mm
Bd&Bog wuyeiou (C) 595 mm 535 mm 590 mm
(Aev oupTTEPIA. TO KOU-
MTTi pUBPIONG 5 mm)
"Yyog ecoxnig (H) 1296 mm 1285 mm 1285 mm
MA&Tog eooyng (W) 425 mm 528 mm 528 mm
Bd&Bog ecoxng (D) 598 mm 568 mm 623 mm
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RCS10.5(S)(T) RCS10.5X(S)(T)

“Yyog wuyeiou (A) 821 mm 821 mm
MAdrog wuyeiou (B) 523 mm 523 mm
BdaBog wuyeiou (C) 555 mm 610 mm
(Agev oupTTEPIA. TO KOU-

MTTi pUBIONG 5 mm)

“Yyog ecoxnigs (H) 824 mm 824 mm
MAdTog ecoxng (W) 528 mm 528 mm
BdaBog eooxng (D) 558 mm 613 mm

3.2 Totro0£éTnon Tou cwARvVaA ATTOOTPAYYIONG CUMTIU-
KVWHATWYV

YNOAEI=H

*  Negpd CUUTTUKVWUATOG UTTOPEI VO OXNMATIOTEI OTO ECWTEPIKO
TOU Wuyeiou Adyw TToAU cuyvoU avoiyuaTog Tng TTOPTaG, Aav-
Baopévng amodrikeuong TPOYiJwY i aTToBrKeUONG PaynToU
OTO YuyEio, evw €ival akoun TToAU CeoTo.

* To vepd CUPTTUKVWUATOG TTPETTEI VA ATTOOTPAYYICETAI JE
ouvexn KAion.

ToTroBeTAOTE TOV CWANVA ATTOCTPAYYIONG CUUTTUKVWHATWY WG €EAG:

» O0OnynaTe Tov EUKAPTITO CWARVA VEPOU GUUTTUKVWMNATOG OTTé TO YuyEio,
Méow evog avoiypaTog oTo OATTedOo, £Ew atrd To dXNUA.
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3.3 20vdeon TNG TPOoPodoaiag NAEKTPIKOU pEUATOG

MPOXZOXH!

* H nAeKTPIK £YKATACTACN KAl OI OXETIKEG ETTIOKEUEG ETTITPETTE-
TAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAl HOVO aTTO EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO,
oUP@WVA PE TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG KaVOVIOHOUG Kal Ta 10X U-
ovTa €0VIKA TTPOTUTTA.

* [a va amo@euxBei TUXOV aTTWAEIQ TAONG KAl CUVETTWG TITWON
NG a1rddo0NG, T0 KOAWDIO TTPETTEI VA Eival KATA TO SuvaTOV
KOVTUTEPO Kal &gV TTPETTEI VA BIAKOTITETAI. [0 TOV OKOTTO AuTOV
ATTOQUYETE TUXOV TTPOOBETOUG BIAKOTITEG, TTPICEG f} TTOAUTTPIZA.

* T[lpiv atrd 1n olvdean, eAEyETE €V CUPNPWVOUV N TAon AEIToup-
yiag kai n Tédon TG utrarapiag (BAETTE TTIvVakida TUTTOU).

» KaBopioTe Tnv atrairoluevn diatour Tou KaAwdiou oe ouvapTnon Je TO
urKog Tou KaAwdiou, cUpgwva pe 1o oy. Y, oeAida 5.

» TuvdéoTe Ta KaAwdia otov ouvdeouo AMP tou wuyeiou (ox. B,
oehida 6).

» 2uvdEoTe Ta AANa AKpa TWV KaAWDiwV oTnv Tpo@odoaia NAEKTPIKOU peU-
MaToG 12 V=

MPOZOXH!
o BeBaiwBeite 611 n TOAIKOTATA €ival CWOTH.

* TomoBetrioTe 0TO BETIKO (+) KAAWDIO pIa acpdAsia 10 A.

— Kartd 10 duvartoév atreubeiag

— rd (kOKKIVO): JE pia ao@aAgia TTpooTaciag (10 A) ToTroBeTnuévn aTov
BeTIKO (+) TTOAO

— bk (MaUpo): oTov apvnTiKO (=) TTOAO

3.4 2TEPEWOT) TOU YuyEiou

MPOEIAOINOIHZH! Kivéuvog Trupkayidg

A *  Kard tnv 1o1T00£TNON TNG OCUOKEUNG, BERaiwdeiTe 6T TO KOAW-
010 TPOPOBOTiag dev HAYKWVETAI i ugioTaTal ¢nuid.
*  Mnv TomroBeTeiTE opnTd TTOAUTTPICA | POPNTEG HOVADES TPO-
@odoaiag aTnv Tiow TTAEUP& TNG GUOKEUNG.
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NMPO®YLA=H!
To Bidwpa TTPEETTEI va TTPAYUATOTTOIEITAI HOVO HECW TWYV TTPORAE-

TIOPEVWY UTTOO0XWYV, KABWG O€ OIOQOPETIKA TTEPITITWON UTTOPET
Va UTTOOTOUV {NUIEG Ta EEAPTAMATA TTOU Eival EVOWNATWHUEVA GTO
APPWOESG UAIKG, OTTWG TT.X. Ta KAAWDIA.

YNOAEI=H

*  2TEPEWOTE TA TTAEUPIKA TOIXWUATA A TIG TOTTOBETNUEVES Awpi-
O€G KaTd TETOIOV TPOTTO, WATE Ol BidEG va ouykpaToUv oTaBePd
TN OUOKEUN, GKOMN Kal O€ TTEPITITWAN augnuévou QopTiou
(kaT@ TNV Kivnon Tou OXANATOG).

* To yuyeio £xel oxedlOaTEI yia TNV TTAPOXN] MIag pubuICouevng
pong aépa. O KAaTAOKEUAOTAG OEV GUVIOTA VA APAVETE TTPO-
00€eTO JIGKEVO AVANETT OTO YWUYEIO Kl OTA TOIXWHUATA TNG £00-

Xne.

» MeTakiviioTe TO Yuyeio atnv TeAIKN Tou B€0n, @PovTI(ovTag N ITTPOCTIVA
QAAVTZa va EQAPUOLEl OQPIXTA OTO PUTTPOCTIVO NEPOG TNG ECOXNG.

» Bidwore Ti¢ Rideg (ox. [, oeAida 6) péoa atmé T TTAACTIKEG UTTODOXEC
OTA TTAEUPIKA TOIXWHOTA TOU WUYEIOU KAl OTN CUVEXEIA OTO TOIXWHA TNG
€00XNG TOTTOBETNONG.

» TOTToBeTACTE TA KATTAKIA ETTAVW OTIG KEPAAEG TwV BIOWV.

TotroBérnon Tou Tivaka eAéyxou Tou RC10.4P.100

» ToToBeTroTE Tov Trivaka eAéyxou oUugwva ue Tnv ateikévion (ox. [,
o€gAida 7).
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RC(S)(L)(D)Zeip& 10

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

RC10.4(S)(T).70 | RC10.4(S)(T).90 RC10.4P.100
XwpnTikeTNTa
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 62 | 86 | 94 |
XWpog ouvTrpnong: 54,51 75,51 811
Xwpog Katawugng: 751 751 9l
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 62 | 831 90|
Xwpig ToV XWpo katdyugng
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 69 | 90| 98 |
Q@ENIPN XwpenTIKOTNTA: 64 | 851 931
HAekTpIKA TGon ouvdeong: 12 V= 12 V= 12 V=
Méan 10xU0g €10600u: 42 W 45 W 48 W
KatavdAwon evépyeiag 0.45 kWh/24 h 0.45 kWh/24 h 0.48 kWh/24 h
Aeiroupyia amrédoong 37,5 Ah/24 h 37,5 Ah/24 h 38 Ah/24 h
(PERFORMANCE):
KAIpaTIKA KOTNYOpIa: T T T
WuKTIKO péTO: R134a/40 g R134a/43 g R134a/47 g
looduvauo CO2: 0,057 t 0,061t 0,065t
Auvapuiké utrepBépavong Tou
mAavATtn (GWP): 1430 1430 1430
EkmroutrA BopuBou (EN60704)
Aeimoupyia amédoong 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
(PERFORMANCE): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)
ABS6puUBN Aeitoupyia (QUIET):
Alaotdoeig Y x N x B (oe mm): 821 x420x 450 | 975x420x485 | 902 x 420 x 655
(Triow oupmie-
aTng)
902 x 590 x 485
(TTAEUPIKOG CUNTTI-
€0TAG)
Bapog: 19,5 kg 21,4 kg 21 kg
‘EAeyxog / mioToTroinan;:

UK
CA

C

AuTH N ouoKeun ouppop@wveTal he Tov kKavoviopo UN ECE R10.

MepiExel Bopiwpéva agpia Tou BepuoknTTiou
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EpunTikd c@payiouévog eE0TTAICUOG

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

MNa tnv Tpéxouca AfRAwaon cuuudépewons EE yia 1n ouokeun oag, TTapakao-
AoUpe va avaTtpéfeTe aTnv avTioToixn ogAida TTPOIGVTOG OTOV ICTOTOTTO
dometic.com A va TMIKOIVWVNOETE ATTEUDEIAG e TOV KaTaoKeUaoTh (BAETTE

dometic.com/dealer).

ABS6puUBN Acitoupyia (QUIET):

RCL10.4(S)(T) RCD10.5(S)(T) | RCD10.5X(S)(T)
XwpnTikeTNTa
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 1331 1531 177 |
XWpog ouvTrpnong: 1161 1181 1421
Xwpog Katawugng: 121 291 351
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 1281 147 | 1711
Xwpig ToV XWpo katdyugng
OAIKA XwpnTIKOTNTA: 1391 - -
QAN XwpnTIKOTNTA: 1341 - -
HAekTpIKA TGoN ouvdeong: 12 V= 12 V= 12 V=
Méan 10xU0g €10600u: 54 W 54 W 54 W
KaravaAwon evépyeiag 0.44 kWh/24 h 0.51 kWh/24 h 0.52 kWh/24 h
Aermoupyia amrédoong 37 Ah/24 h 43 Ah/24 h 44 Ah/24 h
(PERFORMANCE):
KAigatiki katnyopia: ST ST ST
WukTIKO péTo: R134a/40g R134a/44 g R134a/44 g
looduvauo CO2: 0,057 t 0,057 t 0,057 t
Auvapuiké utrepBépuavong Tou
mAaviTn (GWP): 1430 1430 1430
EkmropuTri BopuBou (EN60704)
Aermoupyia ammédoong 42 dB(A) 42 dB(A) 42 dB(A)
(PERFORMANCE): 39 dB(A) 39 dB(A) 39 dB(A)

Alagtdoeig Y x N x B (o€ mm):

1293 x 420 x 595

1282 x 523 x 535

1282 x 523 x 590

Bapog:

32 kg

33,5 kg

39,5 kg

‘EAeyxog / mioToTroinon;:

C

UK
CA

AuTH n ouokeun ouppop@wveTal pe Tov kavoviopd UN ECE R10.

MepiExel pBoplwuéva aépla Tou BepuoknTTiou

EpunTikd o@payiopévog eE0TTAIOUOG
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RC(S)(L)(D)Zeip& 10

MNa tnv Tpéxouca AfRAwaon cuuudépewons EE yia 1n ouokeun oag, TTapakao-
AoUpe va avaTtpé€ete aTnv avTioToixn o€Aida TTPOIGVTOG OTOV ICTOTOTTO
dometic.com A va TMIKOIVWVNOETE ATTEUDEIQG e TOV KaTaoKeUaoTh (BAETTE

dometic.com/dealer).

RCS10.5(S)(T)

RCS10.5X(S)(T)

XwpnTikeTNTa

(PERFORMANCE):
ABS6puBN Aeimoupyia (QUIET):

OAIKA XwpnTIKOTNTA: 781 921
XWpog ouvTrpnong: 69,11 80,3 1
Xwpog Katawugng: 9,21 12,11
ZUVOAIKA WQEAIUN XweNTIKOTNTA: 781 921
Xwpig ToV XWpo katdyugng

OAIKA XwpnTIKOTNTA: 831 98 |
Q@EAIPN XwpenTIKOTNTA: 831 98 |
HAekTpIKA TGon ouvdeong: 12V 12V
Méan 10xUg €10600u: 59A 55A
KatavdAwon evépyeiag

Aeitoupyia amrédoong 1,46 Ah/h 1,48 Ah/h
(PERFORMANCE):

KAIpaTIKA KOTNYOpIa: N, ST N, ST
WukTIKO péTo: R600a /24 g R600a/23 g
loodUvapo CO2: 0,000072 t 0,000069 t
Auvapuiké utrepBépavong Tou

mAaviTn (GWP): 3 3
EkmroutrAi BopuBou (EN60704)

Me kavaAl aépa:

Aeimoupyia ammédoong 44 dB(A) 44 dB(A)
(PERFORMANCE): 39 dB(A) 39 dB(A)
ABS6puUBN Asitoupyia (QUIET):

Xwpig kavahr agpa: 42 dB(A) 42 dB(A)
Aermoupyia amrédoong 38 dB(A) 38 dB(A)

AlaoTdoeig Y x N x B (o€ mm):

821 x 523 x 555

821 x523x610

Bapog:

24,5kg

25 kg

‘EAeyxog / mioToTroinan;:

C

UK
CA

AuTH n ouokeun Guppop@wveTal he Tov kavoviopo UN ECE R10.
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MNa tnv Tpéxouca AfRAwaon cuuudépewons EE yia 1n ouokeun oag, TTapakao-
AoUpe va avaTtpé€ete aTnv avTioToixn o€Aida TTPOIGVTOG OTOV ICTOTOTTO
dometic.com A va TMIKOIVWVNOETE ATTEUDEIQG e TOV KaTaoKeUaoTh (BAETTE
dometic.com/dealer).
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